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English

The light source contained in this
luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

This product contains a light source of
energy efficiency class E.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller, einer Servicewerkstatt
oder einer Fachkraft ausgetauscht
werden.

Dieses Produkt beinhaltet eine
Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Francgais

La source lumineuse de ce luminaire
doit étre remplacée exclusivement par le
fabricant, par I'un de ses représentants
agréés ou par tout autre professionnel
qualifié.

Ce produit contient une source
lumineuse de classe énergétique E.

Nederlands

De lichtbron van deze armatuur

mag alleen worden vervangen

door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een ander
gekwalificeerd iemand.

Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse E.

Dansk

Paeren i denne lampe ma kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller
en tilsvarende uddannet person.

Dette produkt indeholder en paere i
energiklasse E.

islenska

Adeins aettu framleidandi, pjonustuadili
eda sambeerilegir verktakar med réttindi
ad skipta um ljoésgjafa i pessum lampa.

Varan inniheldur ljésaperu i orkuflokki E.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen skal kun
skiftes ut av produsenten eller dennes
servicepartner eller lignende kvalifisert
person.

Dette produktet inneholder en lyskilde i
energiklasse E.

Suomi

Tassa valaisimessa olevan valonldhteen
saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valmistajan valtuuttama huoltoliike tai
vastaava ammattilainen.

Tama tuote sisaltaa lampun, jonka
energiatehokkuusluokka on E.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla ska
enbart ersattas av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller annan
kvalificerad person.

Den har produkten innehaller en ljuskalla
med energieffektivitetsklass E.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni by mél ménit
pouze vyrobce, servisni technik, nebo
jina kvalifikovana osoba.

Tento vyrobek obsahuje Zarovku s
energetickou tfidou E.



Espaiiol

La fuente de luz que contiene esta
luminaria solo debe ser reemplazada por
el fabricante, por un servicio autorizado
por este o por un electricista cualificado.

Este producto incluye una fuente de luz
de clase energética E.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione puo essere sostituita
esclusivamente dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un
elettricista qualificato.

Questo prodotto include una fonte
luminosa di classe di efficienza
energetica E.

Magyar

Aldampatestben talalhaté fényforrast
kizarélag a gyartd, annak markaszervize,
vagy egy hasonléan képzett személy
cserélheti ki.

A termék E energiaosztalyba tartozé
fényforrast tartalmaz.

Polski

Zrédto $wiatta umieszczone w tej
lampie podlega wymianie jedynie przez
producenta, pracownika serwisu lub
innej wykwalifikowanej osoby.

Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o
klasie efektywnosci energetycznej E.

Eesti

Selle valgusti valgusallika saab valja
vahetada vaid tootja, tema poolt
maaratud esindaja v6i sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Selles tootes on energiatdhususe klassi E
kuuluv valgusallikas.

LatvieSu

§is lampas gaismas avotu drikst nomainit
tikai raZotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona.

Preces komplekta ir spuldze, kuras
energoefektivitate atbilst E klasei.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos 3altinio
pakeitimo darbus turéty atlikti tik
gamintojas, jo jgaliotasis atstovas arba
kvalifikuotas specialistas.

Siame gaminyje yra E energijos
efektyvumo klasés Sviesos 3altinis.

Portugues

A fonte de iluminagdo contida nesta
luminaria sé pode ser substituida pelo
fabricante, por um servico autorizado
pelo fabricante ou por um técnico
qualificado.

Este artigo contém uma fonte de
iluminacdo de classe energética E.

Romaéana
Becul poate fi inlocuit doar de catre
producator sau o persoana calificata.

Acest produs contine un bec din clasa E
de eficienta energetica.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni moze byt
vymenena len vyrobcom, jeho servisnym
pracovnikom alebo inou podobne
kvalifikovanou osobou.

Sucastou vyrobku je svetelny zdroj s
triedou energetickej Gcinnosti E.



Bbarapckn

CBETINHHMAT N3TOYHUK B TOBA
OCBETUTENTHO TS0 MOXe Aa Ce MOAMEHS
caMo OT Npou3BeANTeNs, HeroB cepBun3
AN NoJO6HO KBaNNGULIMPaHO nnLe.

To3n NPOAYKT CbAbpPXKa OCBETUTE/THO
TANO C eHeprueH knac E.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu
smije zamijeniti samo proizvodac

ili njegov pruzatelj uslugaili slicna
kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod ima izvor svjetlosti
energetskog razreda E.

EAANVIKA

H Tinyr| @wtdg ou mepLEXeTal o€ auTd TO
PWTLOTLKO Ba TIPETEL va avTikataotabel
HOVO amd ToV KATaoKEUaoTH fj Tov
QVTLIIPOCWTIO CLVTIPNONG 1} aTd KATIOLO
QVTLOTOLYO ELSLKEUPEVO ATOHO.

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PLA PWTELVH
TiNyn evepyeLlaknig anodoong tdéng E.

Pyccknii

3aMeHa NCTOYHKKA CBeTa B 3TOM
CBeTUNbHMKE JO/DKHA OCYLLeCTBAATLCS
TO/IbKO MPOV3BOAMTENEM, €ro
CepBUCHbIM areHToOM WK CreLnanmcTom
COOTBETCTBYHOLLEN KBannpukaLmm.

B 3TOM TOBape ecTb MCTOYHUK CBETa
Knacca sHeproapdekTnBHocTH E.

YKpaiHcbKa

3aMiHy gxepena cBiTna y CBiTUNbHUKY
NMOBUHEH NPOBOANTY NNLLIE BUPOBHNUK
abo oro cepBiCHWI areHT abo
cneujanict noAibHoT KBanidikaLii.

Bupi6 MicTUTb gxxepeno cBiTna, knac
eHeproepeKTUBHOCTI - E.

Srpski

Izvor svetlosti na ovoj svetiljci sme da
zameni iskljucivo proizvodac ili ovlas¢eni
serviser, odnosno kvalifikovana osoba.

Ovaj proizvod ima izvor svetlosti koji
pripada klasi energetske efikasnosti E.

Slovenscina

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja
le proizvajalec, pooblas¢eni serviser ali
podobno usposobljena oseba.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti E.

Turkce

Bu lambada bulunan ampul sadece
Uretici firma veya yetkili servisi ya da
benzer nitelikte bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu Urln, E sinifi enerji verimliligine sahip
1sik kaynadi igerir.
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English

Y
B

. Charging dock.
. Dial for Play/Pause/Volume.
. Speaker Power On button and skip

track.

. Lamp Switch button.
. LED status light
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LED status

Flashing white: Bluetooth is pairing.
Solid white: Paired to a device.
Flashing red: Low battery.

Solid red: Charging (when speaker
is off)
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Getting started

Connect the charging dock to a wall outlet and place the speaker in the charging dock
(1) for charging your product before the first use and whenever the LED is blinking red
to indicate low battery. When charging, the LED will remain red if the speaker is off,
and turn off when the battery is fully charged.

Lamp functions

Turning ON/OFF. Press the Lamp switch (4) once to turn it on the disco light
3% function. The light will pulse in different colours when music is played from
! the speaker. Press the Lamp switch a second time to switch the light to night
light mode, and a third time to TURN OFF.

Speaker functions

Turning ON/OFF.
@ Press and hold the Power button (3) to turn ON and OFF your speaker.

Skip. A short press on the Power button will skip to next song.

Play/Pause. Press the dial (2) to play or pause music.

Volume. Rotate the dial (2) clockwise to increase volume and anti-
clockwise to reduce volume.

Auto-off. If the speaker is not paired to any device, it will turn off automatically
after 5 minutes. In case the speaker is paired but no music is playing, it will turn off
automatically after 20 minutes.

Bluetooth Pairing

To pair your speaker to a source device, the speaker will have to be in Bluetooth
pairing mode. To pair, open Bluetooth setting on your source device and connect to
"VAPPEBY Peanut".

The speaker will enter Bluetooth pairing mode automatically when powered on the
first time, and any time a previously paired device cannot be found.

To remove previously made Bluetooth pairings, reset

the speaker by pressing and holding the volume knob for more than 5 s. Successful
factory reset is confirmed by red LED flashing and sound feedback.

Alternatively, go to the Bluetooth menu on your source device and un-pair.

Good to know

» The speaker is protected against dust and water according to IP54.

Devices may get warm during charging; this is completely normal and they will
gradually cool down again after they are fully charged.

Charging time may vary based on the device’s battery capacity, charge level, the age
of the battery and the temperature in the surrounding area.

Storage temperature: -20°C to 25°C (-4°F to 77°F).

Unplug the product from the power supply before cleaning and when it is not in use.
It is normal for the battery to become hot during charging and it will gradually cool
down after charging.

Battery should not be left discharged for a longer period.

Battery should not be charged while in contact with flammable material like textiles.
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WARNING:

+ Too high volume can damage your hearing

Only use the included 24V adapter for charging.

Do not charge product when wet.

Only charge the product indoors.

Do not use a defective power supply when charging the product.

Never install the product in a confined space.

Always leave a space of at least 5 mm around the product for ventilation.

Children should be supervised to ensure they do not misuse the product.

Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture, or shred battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not open, crush, heat above 60 °C (140 °F), or incinerate.
Keep battery away from open flame or sunlight to prevent heat build-up.

Keep battery away from high voltage devices.

This product is not a toy, ensure that all persons who use this product read and
follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin
or eyes.

Save these instructions for future use.

Care instructions
To clean the product, wipe with a soft moistened cloth. Use another soft, dry cloth to
wipe dry.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this can damage the product.

Product servicing
Do not attempt to repair this product yourself, as opening or removing covers may
expose you to dangerous voltage points or other risks.

Disassembly of product and removal of battery is only intended at product end of life
and shall be performed by a skilled professional.

Technical data

Model Name: VAPPEBY peanut

Type Number: E2125

Battery capacity: 3.6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Input: 24.0V DC, 0.29A,

Estimated battery play time at 50% volume: 11-13 h
Operating temperatures: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Operating humidity: 0 to 95%RH

Operating Frequency: 2400-2483.5 MHz
Radio output power: 3 dBm (EIRP)
Decorative light: 2 Im, 2600 K

IP Class: IP54
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Power Supply unit:

Type: ICPSW24-7-3

Input:: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11A
Output: 24.0V DC, 0.29 A, Max 7.0W

Average active efficiency: 80.0 %
No load power consumption: 0.05W

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

€) Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by IKEA is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

)54

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of
separately from household waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on human health
and the environment. For more information, please contact your IKEA store.
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Deutsch

\
&

. Ladestation.

. Wahlschalter fir Wiedergabe/Pause/
Lautstérke.

. Einschalttaste fur Lautsprecher und
Néchster Titel.

. Lampenschalter.

. LED-Statusleuchte.
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LED-Status

Blinkend weil3: Die Bluetooth-
Verbindung wird hergestellt.
Dauerhaft weiB: Mit einem Gerat
verbunden.

Blinkend rot: Niedriger Akkustand.
Dauerhaft rot: Gerat ladt (bei
ausgeschaltetem Lautsprecher).
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Vor dem ersten Gebrauch

Schliel3e die Ladestation (1) an eine Steckdose an und stelle den Lautsprecher in die
Ladestation, um dein Produkt vor dem ersten Gebrauch und immer dann aufzuladen,
wenn die LED rot blinkt, um einen niedrigen Akkustand anzuzeigen. Die LED leuchtet
wahrend des Ladevorgangs bei ausgeschaltetem Lautsprecher dauerhaft rot und
erlischt, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

Lampenfunktionen

Ein-/Ausschalten. Driicke den Lampenschalter (4) einmal, um die
3% ) Diskobeleuchtung einzuschalten. Das Licht pulsiert in verschiedenen
?0>/ Farben, wenn Musik aus dem Lautsprecher abgespielt wird. Driicke den
Lampenschalter ein zweites Mal, um das Licht in den Nachtlichtmodus
umzustellen, und ein drittes Mal, um es auszuschalten.

Lautsprecherfunktionen

Ein-/Ausschalten.
@ Halte die Ein-/Aus-Taste (3) gedrickt, um den Lautsprecher ein- und
auszuschalten.
Nachster Titel. Durch kurzes Driicken auf die Ein/Aus-Taste wechselst du
zum nachsten Titel.

Wiedergabe/Pause. Auf den Wahlschalter (2) driicken, um die
Musikwiedergabe zu starten oder anzuhalten.

Lautstérke. Den Wahlschalter (2) im Uhrzeigersinn drehen, um die
Lautstarke zu erhdhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstarke
zu senken.

Automatisches Ausschalten. Wenn der Lautsprecher nicht mit einem Gerat
verbunden ist, schaltet er sich nach 5 Minuten automatisch aus. Wenn der
Lautsprecher verbunden ist, aber keine Musik abgespielt wird, schaltet er sich nach 20
Minuten automatisch aus.

Bluetooth-Verbindung

Um deinen Lautsprecher mit einem Quellgerat zu koppeln, muss sich der
Lautsprecher im Bluetooth-Kopplungsmodus befinden. Zum Koppeln 6ffnest du die
Bluetooth-Einstellungen an deinem Quellgerat und verbindest dich mit ,VAPPEBY
Peanut”.

Der Lautsprecher wechselt automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus, wenn er
zum ersten Mal eingeschaltet wird, und jedes Mal, wenn ein zuvor gekoppeltes Gerat
nicht gefunden werden kann.

Um vorherige Bluetooth-Verbindungen zu Iéschen, setzt du den Lautsprecher
zuriick, indem du den Lautstarkeregler langer als 5 Sekunden gedrickt haltst. Das
erfolgreiche Zurticksetzen auf die Werkseinstellungen wird durch das Blinken der
roten LED und ein akustisches Signal bestatigt.

Alternativ kannst du auch das Bluetooth-Ment deines Quellgerats aufrufen und die
Kopplung aufheben.



18

Praktische Informationen

Der Lautsprecher ist gemaR IP54 vor Staub und Wasser geschutzt.

Gerate und der Akku kénnen wahrend des Ladevorgangs warm werden. Dies

ist vollig normal. Nach einer vollstandigen Aufladung findet eine schrittweise
Abkulhlung statt.

Die Ladedauer kann je nach Akkuleistung, Ladezustand, Alter des Akkus und
Umgebungstemperatur unterschiedlich sein.

Aufbewahrungstemperatur: -20 °C bis 25 °C.

Das Produkt vor der Reinigung und bei Nichtgebrauch von der Stromquelle trennen.
Der Akku sollte nicht Gber langere Zeit entladen sein.

Beim Aufladen des Akkus darauf achten, dass er nicht mit brennbaren Materialien
(z. B. Textilien) in Berlihrung ist/kommt.

WARNUNG:

Eine zu hohe Lautstarke kann das Gehér schadigen.

Verwende zum Laden nur den mitgelieferten 24-V-Adapter.

Lade das Gerat nicht auf, wenn es nass ist.

Lade das Gerat nur im Innenbereich auf.

Verwende zum Laden des Gerats kein defektes Netzteil.

Das Produkt niemals in einem engen Raum installieren.

Far Laftungszwecke immer einen Freiraum von 5 mm um das Gerat herum lassen.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht
unsachgemal verwenden.

Der Akku darf nicht verandert, zerlegt, gedffnet, fallen gelassen, gequetscht,
durchbohrt oder zerkleinert werden.

Der Akku darf weder Regen noch Wasser ausgesetzt werden.

Feuer- und Verbrennungsgefahr. Der Akku darf nicht tber 60 °C erhitzt und nicht
verbrannt werden.

Den Akku von offenem Feuer oder Sonnenlicht fernhalten, um eine
Hitzeentwicklung zu vermeiden.

Den Akku von Hochspannungsgeraten fernhalten.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stelle sicher, dass alle Personen, die dieses
Produkt benutzen, diese Warnhinweise und Anweisungen lesen und befolgen.
Der Akku oder seine Zellen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Eventuell austretende Flussigkeiten dirfen nicht mit Haut oder Augen in Berlihrung
kommen.

Diese Anleitung gut aufbewahren.

Pflegehinweise
Zum Reinigen das Produkt mit einem weichen angefeuchteten Tuch abwischen.
AnschlieRend mit einem anderen weichen, trockenen Tuch nachwischen.

Hinweis!
Nie Scheuermittel oder chemische Lésungsmittel verwenden, da diese das Produkt
beschadigen kénnen.

Produktwartung

Versuche nie, das Produkt selbst zu reparieren! Wenn du Abdeckungen &ffnest oder
entfernst, kannst du mit gefahrlichen Spannungen oder anderen Gefahren in Kontakt
kommen.

Die Zerlegung des Produkts und der Ausbau des Akkus sind nur am Ende der
Nutzungsdauer des Produkts vorgesehen und sollten von einer Fachkraft
durchgefiihrt werden.
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Technische Daten

Modellbezeichnung: VAPPEBY Peanut
Typnummer: E2125

Akkuleistung: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-lon
Eingang: 24,0V DC, 0,29 A

Geschatzte Akkulaufzeit bei

50 % Lautstarke: 11-13 Std.
Betriebstemperaturen: 0 °C-40 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 0-95 % RH

Betriebsfrequenz: 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung: 3 dBm (EIRP)
Dekorationslicht: 2 Im, 2600 K
Schutzart: IP54

Netzteil:

Fabrikat: ICPSW24-7-3

Eingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
Ausgang: 24,0V DC, 0.29 A, Max. 7.0 W

Mittlere aktive Effizienz: 80.0 %
Verbrauch bei Nutzung ohne Leistung: 0,05 W

Nur fiir den Innenbereich geeignet

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN

€ Bluetooth’

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth
SIG, Inc. und werden von IKEA gemal Lizenzvereinbarung genutzt. Weitere Marken
und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

)54

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem. der
ortlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts trdgst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.
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Francais

\
&

. Station de charge.
. Molette de lecture/pause/volume.
. Bouton d'alimentation du haut-parleur

et changement de morceau.

. Bouton interrupteur de la lampe.
. Voyant d'état a DEL.

20

Etat de la DEL

Blanc clignotant : Bluetooth en cours
d'appariement.

Blanc fixe : Apparié a un appareil.
Rouge clignotant : Batterie faible.
Rouge fixe : En cours de charge
(lorsque le haut-parleur est éteint).
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Mise en route

Connecte la station de charge (1) a une prise murale et place le haut-parleur dans la
station de charge pour charger ton produit avant la premiére utilisation et chaque fois
que le voyant clignote en rouge pour indiquer une batterie faible. Lors de la charge,

la DEL reste rouge fixe si le haut-parleur est éteint et s'éteint lorsque la batterie est
compléetement chargée.

Fonctions de la lampe

Mise sous/hors tension. Appuie une fois sur l'interrupteur de la lampe (4)
%@”Di:. pour activer la fonction d'éclairage disco. La lumiére clignote dans différentes
! couleurs lorsque le haut-parleur émet de la musique. Appuie une deuxieme
fois sur l'interrupteur de la lampe pour passer la lumiéere en mode veilleuse et
une troisieme fois pour 'éteindre.

Fonctions du haut-parleur

Mise sous/hors tension.
@ Appuie sur le bouton d'alimentation (3) et maintient-le enfoncé pour allumer
et éteindre ton haut-parleur.

Passer. Appuie brievement sur le bouton d'alimentation pour passer a la
chanson suivante.

Lecture/Pause. Appuie sur la molette (2) pour écouter ou mettre en
pause la musique.

Volume. Fais tourner la molette (2) dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter le volume et dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre pour baisser le volume.

Arrét automatique. Si le haut-parleur n'est apparié a aucun appareil, il s'éteint
automatiquement au bout de 5 minutes. Si le haut-parleur est apparié mais qu'aucune
musique n'est en cours de lecture, il s'éteindra automatiquement au bout de 20
minutes.

Appariement Bluetooth

Pour appairer ton haut-parleur a un appareil source, le haut-parleur doit étre en mode
d'appariement Bluetooth. Pour apparier, ouvre le réglage Bluetooth sur ton appareil
source et connecte-toi a « VAPPEBY Peanut ».

Le haut-parleur entre automatiquement en mode d'appariement Bluetooth la
premiére fois qu'il est allumé et chaque fois qu'un appareil précédemment apparié est
introuvable.

Pour supprimer les appariements Bluetooth précédents, réinitialise le haut-parleur
en appuyant sur le bouton de volume et en le maintenant enfoncé pendant plus de
5 secondes. Si la réinitialisation est réussie, la DEL rouge clignote et un son se fait
entendre.

Tu peux également accéder au menu Bluetooth de ton appareil source et dissocier.

Bon a savoir

* Le haut-parleur est protégé contre la poussiere et 'eau selon IP54.

« L'appareil et la batterie peuvent chauffer pendant la charge. C'est tout a fait normal
et ils refroidiront progressivement apres avoir été completement chargés.

« Le temps de charge peut varier en fonction de la capacité de batterie de l'appareil,
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du niveau de charge, de I'age de la batterie et de la température dans la zone
environnante.

Température de stockage : -20 °C a 25 °C (-4 °F a 77 °F).

Débranche le produit de l'alimentation avant de le nettoyer et lorsqu'il n'est pas
utilisé.

La batterie ne doit pas rester déchargée pendant une période prolongée.

La batterie ne doit pas étre rechargée lorsqu'elle est en contact avec des matériaux
inflammables, tels que des textiles.

AVERTISSEMENT :

* Un volume trop élevé peut endommager ton audition.

Utiliser uniquement l'adaptateur 24 V inclus pour la charge.

Ne charger pas le produit lorsqu'il est mouillé.

Ne charger le produit qu'a l'intérieur.

N'utiliser pas une alimentation défectueuse lors de la charge du produit.
N'installer jamais le produit dans un espace confiné.

Veiller toujours a laisser un espace d'au moins 5 mm autour de 'appareil afin
d'assurer sa ventilation.

Surveiller toujours les enfants pour s'assurer qu'ils ne font pas un mauvais usage du
produit.

Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser, perforer ou déchiqueter
la batterie.

Ne pas exposer la batterie a la pluie ou a 'eau.

Risque d'incendies et de brllures. Ne chauffe pas au-dessus de 60 °C (140 °F) et
incinere la batterie.

Tenir la batterie a I'écart des flammes nues ou de la lumiére du soleil pour éviter
I'accumulation de chaleur.

Tenir la batterie éloignée des appareils a haute tension.

Ce produit n'est pas un jouet, s'assurer que toutes les personnes qui utilisent ce
produit lisent et suivent ces avertissements et instructions.

Ne pas court-circuiter la batterie ou ses éléments.

En cas de fuite d'un élément de batterie, ne pas laisser le liquide entrer en contact
avec la peau ou les yeux.

Conserve ces instructions pour une utilisation ultérieure.

Instructions d’entretien
Pour nettoyer le produit, essuie-le avec un chiffon doux et humide. Utilise un autre
chiffon doux et sec pour le sécher.

Remarque!
N'utilise jamais de produits de nettoyage abrasifs ni de solvants chimiques, car ils
peuvent endommager le produit.

Entretien du produit
N'essaie pas de réparer ce produit toi-méme. Ouvrir ou retirer des couvercles peut
t'exposer a des pointes de tension dangereuses ou a d'autres dangers.

Le démontage du produit et le retrait de la batterie ne sont prévus qu'a la fin du cycle
de vie du produit et doivent étre effectués par un professionnel qualifié.

Données techniques

Nom du modéle : VAPPEBY peanut

Numéro de type : E2125

Capacité de la batterie : 3,6 V CC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Entrée: 24,0V CC,0,29A
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Autonomie estimée de la batterie a

50 % du volume : 11-13 heures

Températures de fonctionnement : 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F)
Humidité en service: 0a 95 % d'HR

Fréquence de fonctionnement : 2400-2483,5 Mhz
Puissance de sortie radio : 3 dBm (EIRP)

Lumiére décorative : 2 Im, 2600 K

Classe IP : IP54

Bloc d’alimentation :

Type : ICPSW24-7-3

Entrée : 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0.11 A
Sortie : 24.0V CC, 0.29 A, 7.0 W max.

Efficacité active moyenne : 80.0 %
Consommation d'énergie a vide : 0.05 W

Utilisation a l'intérieur uniquement

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

€ Bluetooth’

Les logos et la marque Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG,
Inc. ; toutes les utilisations de ces marques par IKEA sont régies par des accords
de licence. Toutes les autres marques commerciales ou noms commerciaux sont la
propriété de leurs titulaires respectifs.

)54

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale locale en
matiere de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus d'information, merci de contacter
votre magasin IKEA.



Nederlands

1. Oplaadstation. LED-status

2. Knop voor afspelen/pauzeren/volume. Knipperend wit: Bluetooth wordt
3. Aanknop luidspreker en sla track over. gekoppeld.

4. Lampschakelaar. Constant wit: Gekoppeld aan een
5. LED-statuslampje. apparaat.

Knipperend rood: Batterij bijna leeg.
Constant rood: Bezig te

laden (wanneer luidspreker is
uitgeschakeld).
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Aan de slag

Sluit het oplaadstation (1) aan op een stopcontact en plaats de luidspreker in het
oplaadstation om je product op te laden vé6r het eerste gebruik en elke keer dat de
LED rood knippert om aan te geven dat de batterij bijna leeqg is. Tijdens het opladen
blijft de LED constant rood branden als de luidspreker is uitgeschakeld en gaat uit
wanneer de batterij volledig is opgeladen.

Lampfuncties

Aan- en uitzetten. Druk eenmaal op de lampschakelaar (4) om de
34 discolichtfunctie in te schakelen. Het licht pulseert in verschillende kleuren
20> . . K
wanneer muziek via de luidspreker wordt afgespeeld. Druk een tweede keer
op de lampschakelaar om het licht in de nachtlichtstand te zetten en een
derde keer om hem uit te zetten.

Luidsprekerfuncties

Aan- en uitzetten.
@ Houd de aan/uit-knop (3) ingedrukt om de luidspreker aan en uit te zetten.

Overslaan. Een korte druk op de aan/uit-knop brengt je naar het volgende
nummer.

Afspelen/Pauze. Druk op de knop (2) om muziek af te spelen of te
pauzeren.

Volume. Draai de knop (2) met de klok mee om het geluid harder te
zetten en tegen de klok in om het geluid zachter te zetten.

Automatisch uitzetten. Als de luidspreker niet aan een apparaat is gekoppeld, gaat
hij automatisch na 5 minuten uit. Als de luidspreker is gekoppeld, maar er wordt geen
muziek afgespeeld, gaat hij na 20 minuten automatisch uit.

Bluetooth-koppeling

Als je je luidspreker wilt koppelen aan een bronapparaat, moet de luidspreker in de
Bluetooth-koppelingsstand staan. Om te koppelen, open je de Bluetooth-instelling op
je bronapparaat en maak je verbinding met "VAPPEBY Peanut".

De luidspreker gaat automatisch naar de Bluetooth-koppelingsstand wanneer hij voor
de eerste keer wordt aangezet en wanneer een eerder gekoppeld apparaat niet kan
worden gevonden.

Als je eerdere Bluetooth-koppelingen wilt verwijderen, stel je de luidspreker opnieuw
in door de volumeknop langer dan 5 seconden ingedrukt te houden. U krijgt
bevestiging van een geslaagde fabrieksreset door de rode LED die knippert en een
geluid dat te horen is.

U kunt ook naar het Bluetooth-menu op uw bronapparaat gaan en ontkoppelen.

Goed om te weten

De luidspreker is beschermd tegen stof en water volgens IP54.

Apparaten en de batterij kunnen warm worden tijdens het opladen. Dit is normaal.
Ze zullen geleidelijk weer afkoelen nadat ze volledig zijn opgeladen.

De oplaadtijd kan variéren afhankelijk van de batterijcapaciteit van het apparaat, het
laadniveau, de leeftijd van de batterij en de omgevingstemperatuur.
Bewaartemperatuur: -20°C tot 25°C (-4°F tot 77°F).

Haal de stekker van het product uit de voeding voordat je het schoonmaakt en
wanneer het niet wordt gebruikt.
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« Voorkom dat de batterij lange tijd leeg blijft.
+ Laad de batterij niet op in de buurt van brandbaar materiaal, zoals textiel.

WAARSCHUWING:

Een te hoog volume kan je gehoor beschadigen.

Gebruik alleen de meegeleverde 24V-adapter om op te laden.

Laad het product niet op als het nat is.

Laad het product alleen binnenshuis op.

Gebruik geen defecte voeding bij het opladen van het product.

Installeer het product nooit in een krappe ruimte.

Laat altijd ten minste 5 mm ruimte rondom het product over voor ventilatie.

Er moet op worden toegezien dat kinderen het product niet verkeerd gebruiken.
Je mag de batterij niet aanpassen, demonteren, openmaken, laten vallen,
verbrijzelen, doorboren of verscheuren.

Stel de batterij niet bloot aan regen of water.

Risico op brand en brandwonden. Verwarm niet boven 60°C (140 °F) en verbrand de
batterij niet.

Houd de batterij uit de buurt van open vuur of zonlicht om een te hoge
warmteontwikkeling te voorkomen.

Houd de batterij uit de buurt van hoogspanningsapparatuur.

Dit product is geen speelgoed, zorg dat iedereen die dit product gebruikt deze
waarschuwingen en instructies leest en volgt.

Veroorzaak geen kortsluiting met de batterij of de batterijcellen.

Let bij lekkage van cellen op dat de vloeistof niet in contact komt met de huid of
ogen.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Onderhoudsinstructies
Neem het product af met een zachte vochtige doek. Gebruik een andere droge doek
om het af te drogen.

Let op!
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of chemische oplosmiddelen omdat
die het product kunnen beschadigen.

Onderhoud van het product
Probeer dit product niet zelf te repareren. Het openen of verwijderen van deksels kan
blootstelling aan gevaarlijke spanning of andere risico's veroorzaken.

Demontage van het product en verwijdering van de batterij wordt alleen aan het
einde van de levenscyclus van het product gedaan en moet worden uitgevoerd door
een daartoe opgeleiden professional.

Technische gegevens

Modelnaam: VAPPEBY peanut

Typenummer: E2125

Batterijcapaciteit: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Ingangsvermogen: 24,0 V GELIJKSTROOM, 0,29 A

Geschatte speeltijd van de batterij op 50% volume: 11-13 uur
Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C (32°F tot 104°F)
Luchtvochtigheid tijdens bedrijf: 0 tot 95% RH



Bedrijfsfrequentie: 2400-2483,5 MHz
Radio uitgangsvermogen: 3 dBm (EIRP)
Decoratief licht: 2 Im, 2600 K

IP-klasse: IP54

Voedingseenheid:
Type: ICPSW24-7-3
Ingangsvermogen: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
Uitgangsvermogen: 24.0 V DC, 0.29 A, Max 7.0 W

Gemiddelde actieve efficiéntie: 80.0%
Stroomverbruik bij geen belasting: 0.05 W

Alleen voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

€ Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde handelsmerken
van Bluetooth SIG, Inc., en IKEA gebruikt deze merken onder licentie. Andere
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

)i

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de
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plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke

milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit

symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar

verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve invloeden

op de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie neem

contact op met IKEA.
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Dansk

. Opladningsstation.
. Drejeknap til Pause/Afspil/Lydstyrke
. Knap til at teende/slukke hgjttaleren

med og til at springe over numre.

. Lampekontakt.
. LED-statusindikator.
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LED-status

Blinker hvidt: Bluetooth-parring
udferes.

Stabil hvid: Parret med en enhed.
Blinker redt: Lavt batteriniveau.
Stabil red: Oplader (nar hejttaleren er
slukket).
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Sadan kommer du i gang

Tilslut opladningsstationen (1) til en stikkontakt, og placer hgjttaleren i
opladningsstationen for at oplade produktet for farste brug, og nar LED'en blinker
redt for at indikere lavt batteri. Under opladning lyser LED'en konstant rgd, hvis
hejttaleren er slukket, og holder op med at lyse, nar batteriet er fuldt opladet.

Lampens funktioner

TAND OG SLUK. Tryk én gang pa lampekontakten (4) for at teende
3&. ) diskolysfunktionen. Lyset vil pulsere i forskellige farver, nar der afspilles
! musik fra hegjttaleren. Tryk pa lampekontakten endnu en gang for at skifte
lyset til natlystilstand, og en tredje gang for at slukke for den.

Hojttalerens funktioner

TAND OG SLUK.
@ Tryk pa teend/sluk-knappen (3), og hold den inde for at teende og slukke for
hejttaleren.

Spring over. Ved at trykke et kort tryk pa teend/sluk-knappen springer du
videre til naeste sang.

Afspil/Pause. Tryk pa drejeknappen (2) for at afspille musik eller saette
musikken pa pause.

Lydstyrke. Drej drejeknappen (2) med uret for at skrue op for lydstyrken
og mod uret for at skrue ned for lydstyrken.

Auto-sluk. Hvis hgjttaleren ikke parres med en enhed, slukker den automatisk
efter 5 minutter. Hvis hgjttaleren parres, men der ikke afspilles musik, slukker den
automatisk efter 20 minutter.

Bluetooth-parring

For at parre din hgjttaler med en kildeenhed skal hgjttaleren veere i Bluetooth-
parringstilstand. For at udfere parring skal du abne Bluetooth-indstillingen pa din
kildeenhed og oprette forbindelse til "VAPPEBY Peanut".

Hojttaleren skifter automatisk til Bluetooth-parringstilstand ferste gang, den taendes,
og nar en tidligere parret enhed ikke kan findes.

For at fjerne tidligere Bluetooth-parringer skal du nulstille hgjttaleren ved at trykke pa
lydstyrkeknappen og holde den inde i mere end 5 sekunder. En vellykket nulstilling til
fabriksindstillingerne bekrzeftes ved, at den rede LED blinker, og at der afgives en lyd.
Alternativt kan du ga til Bluetooth-menuen pa din kildeenhed og annullere parringen.

Nyttig viden

Hgjttaleren er beskyttet mod stgv og vand i overensstemmelse med IP54.
Enheder og batteriet kan blive varmt under opladning. Det er helt normalt, og de vil
gradvist kele af igen, nar de er fuldt opladet.

Opladningstiden kan variere afhaengigt af enhedens batterikapacitet og
opladningsniveau, batteriets alder samt omgivelsestemperaturen.
Opbevaringstemperatur: -20 °C til 25 °C.

Frakobl produktet fra stramkilden, inden det rengeres, og nar det ikke er i brug.
Batteriet bar ikke efterlades i afladet tilstand i laengere tid.

Batteriet ma ikke oplades, mens det er i kontakt med braendbart materiale som
f.eks. tekstiler.
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ADVARSEL:

For hgj lydstyrke kan beskadige din harelse.

Brug kun den medfglgende 24 V-adapter til opladning.

Oplad ikke produktet, nar det er vadt.

Oplad kun produktet indendears.

Brug ikke en defekt stremforsyning, nar produktet oplades.

Produktet ma ikke anbringes pa et trangt sted.

Serg altid for, at der er mindst 5 mm omkring produktet af hensyn til ventilationen.
Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke misbruger produktet.

Du ma ikke @ndre, adskille, abne, tabe, mase, punktere eller makulere batteriet.
Udseet ikke batteriet for regn eller vand.

Risiko for brand og forbraendinger. Undlad opvarmning over 60 °C, og destruer ikke
batteriet ved forbraending.

Hold batteriet pa afstand af aben ild eller sollys for at forhindre overophedning.
Hold batteriet pa afstand af hgjspaendingsenheder.

Dette produkt er ikke et legetgj. Sarg for, at alle personer, der bruger produktet, har
leest og folger disse advarsler og anvisninger.

Undga at kortslutte batteriet eller dets celler.

* Hvis en celle laekker, ma vaesken ikke komme i kontakt med huden eller gjnene.

Gem denne brugsanvisning til senere brug.

Vedligeholdelsesanvisninger
Renger produktet ved at tarre det af med en blad, fugtig klud. Ter efter med en anden
blgd og ter klud.

Bemaerk!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da de kan beskadige
produktet.

Reparation af produktet
Forseg ikke selv at reparere produktet, da abning eller fiernelse af deaeksler kan
medfare risiko for elektrisk sted eller andre risici.

Demontering af produktet og fjernelse af batteriet skal kun finde sted ved
afslutningen af produktets levetid og skal udferes af en fagleaert professionel.

Tekniske data

Modelnavn: VAPPEBY peanut

Typenummer: E2125

Batterikapacitet: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Indgangsspaending: 24,0 V DC, 0,29 A

Batteriets anslaede afspilningstid ved
50 % lydstyrke: 11-13 timer
Driftstemperaturer: 0° C til 40° C
Luftfugtighed under drift: 0 til 95 % RH

Driftsfrekvens: 2.400-2.483,5 MHz
Radioudgangseffekt: 3 dBm (EIRP)
Stemningsbelysning: 2 Im, 2600 K
Kapslingsklasse: IP54
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Stremforsyningsenhed:

Type: ICPSW24-7-3

Indgangsspaending: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
Udgangsspanding: 24.0 V DC, 0.29 A, maks. 7.0 W

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand: 80.0 %
Elforbrug i ubelastet tilstand: 0.05 W

Ma kun bruges indendars

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE

€ Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede varemaerker, der ejes af
Bluetooth SIG, Inc. og IKEAs brug af disse maerker sker under licens. Andre
varemaerker og handelsnavne tilhgrer de respektive ejere.

)i

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pé hjul angiver, at produktet skal
bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genbrug

i henhold til den lokale miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den maengde affald,
der sendes til forbraending eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus
for at fa flere oplysninger.
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islenska

. Hled&slubryggja.
. Spila/HIé/Hljédstyrkur

. Hnappur til ad kveikja & hatalara og
sleppa lagi.

. Lj6srofi.
. LED stéduljés.
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Stada LED ljéss
Blikkandi hvitt: Bluetooth er ad para
saman.
Stodugt hvitt: Parad vid taeki.
Blikkandi rautt: Litid eftir af rafhl6du.
Stdédugt rautt: i hledslu (pegar slékkt
er & hatalara).



33

Hafist handa

Tengdu hledslubryggjuna (1) vid vegginnstungu og settu hatalarann i
hledslubryggjuna til ad hlada voruna fyrir fyrstu notkun og hvenaer sem LED ljésid
blikkar rautt til ad gefa til kynna litla rafhl6du. Vi hledslu helst LED lj6sid stédugt
rautt ef slokkt er & hatalaranum og pad slékknar pegar rafhladan er fullhladin.

Adgerdir lampa

Til a8 kveikja/slokkva. Yttu & rofann (4) & lampanum einu sinni til a8 kveikja
3% & diskoljésum. Ljésid mun blikka i 6likum litum pegar ténlist er spilud ur
°/ hatalaranum. Yttu aftur & rofann til ad stilla 1j6sid & naeturljés og yttu & rofann
i pridja skipti til ad slokkva a ljésinu.

Adgerdir hatalara

Til ad kveikja/slékkva.
@ Yttu & og haltu inni aflrofanum (3) til ad kveikja og sl6kkva & hatalaranum.

Sleppa. Ef ytt er stutt & aflrofann er skipt yfir i naesta lag.
Spila/HIé. Yttu & hnappinn (2) til ad spila ténlist eda gera hlé & henni.

HIjédstyrkur. Snidu hnappinum (2) réttseelis til ad haekka hljédstyrkinn
og rangseaelis til ad laekka.

Sjalfvirk slokknun. Ef hatalarinn er ekki paradur vid neitt taeki slekkur hann sjalfkrafa
a sér eftir 5 mindtur. Ef hatalarinn er paradur en engin ténlist er i spilun slekkur hann
sjalfkrafa a sér eftir 20 minutur.

Pérun vid Bluetooth

Til ad para hatalarann pinn vid upprunataeki verdur hatalarinn ad vera i Bluetooth-
poérunarham. Til ad para skaltu opna Bluetooth-stillingu & upprunataekinu pinu og
tengja vid “VAPPEBY Peanut”.

Hatalarinn mun fara i Bluetooth-p&runarstillingu sjalfkrafa i fyrsta skipti sem kveikt er
4 honum og pegar ekki er haegt ad finna taeki sem var adur parad vid hann.

Til ad fjarleegja fyrri Bluetooth pérun skaltu endurstilla hatalarann med pvi ad yta a og
halda hljédstyrkstakkanum i meira en 5 sekindur. Verksmidjustilling er stadfest pegar
rautt LED ljés blikkar og hlj¢édmerki heyrist.

Einnig geturdu farid i Bluetooth valmyndina i upprunataekinu og afparad.

Gott ad vita

« Hatalarinn er varinn gegn ryki og vatni samkvaemt IP54.

« Teeki og rafhladan geta hitnad vid hledslu. betta er fullkomlega edlilegt og taekin
munu kélna smam saman aftur eftir ad pau eru fullhladin.

« Hledslutimi getur verid breytilegur eftir rafhlédugetu taekisins, hledslu pess, aldri
rafhlédunnar og umhverfishita.

* Geymsluhitastig -20° C til 25° C (-4° F til 77° F).

« Taktu taekid ur sambandi 48ur en pad er prifid og pegar pad er ekki i notkun.

« Ekki aetti ad lata rafhl6duna vera tdma i lengri tima.

« Ekki aetti ad hlada rafhl6duna & medan hun er i snertingu vid eldfim efni, svo sem
vefnadarvoéru.
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VIDVORUN:

Of har hljédstyrkur getur skadad heyrn.

Notadu eingéngu medfylgjandi 24V straumbreytinn til ad hlada.

Ekki hlada voruna pegar hun er blaut.

* Véruna ma eingéngu hlada innandyra.

Ekki nota biladan aflgjafa til ad hlada véruna.

Aldrei setja voruna upp { lokudu rymi.

Haféu alltaf a.m.k. 5 mm pldss i kringum véruna svo lofti um hana.

Hafa aetti eftirlit med bornum til ad tryggja ad pau noti ekki taekid rangt.

Ekki breyta, taka i sundur, opna, missa, kremja, gata eda rifa rafhléduna.

Ekki lata rafhléduna komast i snertingu vid regn eda vatn.

Haetta & eldsvoda og bruna. Ekki hita yfir 60° C (140° F) og ekki brenna rafhl6duna.
Haltu rafhlédunni fjarri opnum loga eda sélarljési til ad koma i veg fyrir hitamyndun.
Haltu rafhlédunni fjarri haspennubdnadi.

bessi vara er ekki leikfang, gaettu pess ad allir sem nota pessa voru lesi og fylgi
pessum vidvérunum og leidbeiningum.

Ekki tengja framhja rafhlédunni eda hlédum hennar.

Ef lekur ar rafhlddunni skal ekki lata vokvann komast i snertingu vid hid eda augu.

Geymid pessar leidbeiningar til notkunar sidar.

Leidbeiningar um umhirdu
Strjukid af taekinu med mjukum og rokum kldt. Notid annan mjukan og purran klut til
ad purrka.

Athugid!
Notid aldrei slipiefni eda leysiefni par sem slikt getur skemmt véruna.

Vidhald vérunnar
Reynid aldrei sjalf ad gera vid taekid par sem pad getur Utsett ykkur fyrir haettulega
rafspennu og adra haettu.

Eingdngu haefur fagmadur ma taka véruna i sundur og fjarleegja rafhl6duna og pad
ma eingdngu gera pegar endingartima vérunnar er lokid.

Teeknilysing

Gerdarheiti: VAPPEBY peanut

Tegundarnumer: E2125

Afkastageta rafhlédu: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Inntak: 24,0V DC, 0,29A

Aatlud ending rafhlédu vid

50% hljédstyrk: 11-13 kist.

Hitastig vié notkun: 0°C til 40°C (32°F til 104°F)
Rakastig vid notkun: 0 til 95% RH

Vinnslutiéni: 2400-2483,5 MHz
Fralagsafl atvarps: 3 dBm (EIRP)
Ljés: 2 Im, 2600 K

IP-flokkur: IP54
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Rafmagnseining:

Tegund: ICPSW24-7-3

Inntak: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11A
Uttaksafl: 24.0V DC, 0.29 A, Hdm.7.0W

Mesdalskilvirkni pegar taekid er i gangi: 80.0%
Aflporf i hvild: 0.05W

Adeins til notkunar innanhuss

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skrédningarntmer i fyrirtaekjaskra: 556074-7551)

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVipJOD

€ Bluetooth’

Bluetooth® ordmerki og myndmerki eru skrasett vérumerki f eigu Bluetooth SIG, Inc.
og 6l notkun IKEA & slikum merkjum eru samkvaemt leyfum. Onnur vérumerki og
voruheiti eru { eigu vidkomandi eigenda.

o4

Téknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Ur pvi magni af drgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og
umbhverfid. pu feerd nénari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

. Ladestasjon.

. Hjul til avspilling/pause/volum.

. Knapp for a sla pa hegyttaleren og ga til
neste spor.

. Lampeknapp.

. LED-statuslys.
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LED-status

Blinker hvitt: Bluetooth
sammenkobles.

Lyser hvitt: Sammenkoblet med en
enhet.

Blinker redt: Lavt batteriniva.

Lyser redt: Lader (nar heyttaleren er
slatt av).
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Kom i gang

Koble ladestasjonen (1) til en stikkontakt og sett hgyttaleren i ladestasjonen for a lade
produktet for forste bruk samt nar LED-indikatoren blinker redt ved lavt batteri. Under
lading lyser LED-dioden redt hvis heyttaleren er slatt av, og den slukkes nar batteriet
er fulladet.

Lampefunksjoner

S1& PA/AV. Trykk én gang pé lampeknappen (4) for & sl pa
3% diskolysfunksjonen. Lyset pulserer i forskjellige farger nar heyttaleren spiller
>/ musikk. Trykk en gang til pa lampeknappen for a aktivere nattlysmodus, samt
en tredje gang for a sla det av.

Hoyttalerfunksjoner

S1a PA/AV.
@ Hold inne pé/av-knappen (3) for a sl& heyttaleren pé og av.

Hopp over. Trykk kort pa pa/av-knappen for a hoppe til neste sang.

Spill av / pause. Trykk pa hjulet (2) for & spille av eller sette musikken pa
pause.

Volum. Drei hjulet (2) med urviseren for & gke volumet, og mot urviseren
for a redusere volumet.

Automatisk avstenging. Hvis hgyttaleren ikke er paret med en enhet, slas den av
automatisk etter 5 minutter. Hvis hgyttaleren er paret, men det ikke spilles av musikk,
slas den av automatisk etter 20 minutter.

Bluetooth-sammenkobling

For & koble hgyttaleren til en kilde ma hgyttaleren vaere i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus. For a fullfere sammenkoblingen apner du Bluetooth-
innstillingene pa kildeenheten og kobler den til «VAPPEBY Peanut».

Heyttaleren gar automatisk i sammenkoblingsmodus den fgrste gangen den slas pa,
samt hvis en tidligere sammenkoblet enhet ikke blir funnet.

For a fjerne Bluetooth-sammenkoblinger kan du tilbakestille hgyttaleren ved & holde
inne volumknappen i mer enn fem sekunder. Tilbakestilling til fabrikkinnstillingene
bekreftes ved at den rede LED-dioden blinker samtidig som du herer en lyd.

Du kan ogsa ga til Bluetooth-menyen pa enheten og koble den fra.

Kjekt a vite

* Hoyttaleren er beskyttet mot stev og vann i henhold til IP54.

« Enheter og batteriet kan bli varme under lading. Det er helt normalt, og de vil
gradvis avkjgles igjen nar ladingen er fullfert.

» Ladetiden kan variere avhengig av enhetens batterikapasitet, ladeniva, hvor
gammelt batteriet er og temperaturen i rommet.

* Oppbevaringstemperatur: -20 til +25 °C.

« Trekk ut stgpselet for rengjering og nar produktet ikke er i bruk.

+ Batteriet ma ikke sta uten strem over lengre tid.

« Batteriet ma ikke lades mens det er i kontakt med brennbart materiale, for
eksempel tekstiler.
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ADVARSEL:

For hgyt volum kan skade hgrselen.

Produktet ma bare lades med 24 V adapteren som medfalger.

Produktet ma ikke lades nar det er vatt.

Produktet skal bare lades innenders.

Produktet ma ikke lades med skadet stremforsyning.

Produktet ma aldri plasseres pa et trangt sted.

Det ma alltid vaere minst 5 mm avstand rundt produktet for ventilasjon.

Barn ma holdes under oppsikt, slik at de ikke bruker produktet pa feil mate.

Du ma ikke modifisere, demontere, apne, slippe ned, knuse, punktere eller makulere
batteriet.

Batteriet ma ikke utsettes for regn eller vann.

Fare for brann og brannskader. Batteriet ma ikke varmes opp til mer enn 60 °C, og
det ma ikke kastes i apen ild.

Hold batteriet unna apen ild og sollys for & unnga oppvarming.

Hold batteriet unna hgyspentenheter.

Dette produktet er ikke en leke. Sgrg for at alle som bruker produktet, har lest og
overholder disse advarslene og instruksjonene.

Batteriet og cellene ma ikke kortsluttes.

Hvis en celle lekker, ma du unnga a fa veaesken pa huden eller i gynene.

Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Vedlikeholdsinstruksjoner
Produktet kan rengjeres med en myk, fuktig klut. Bruk en annen myk og terr klut til a
torke den.

Merk!
Du ma aldri bruke slipende rengjeringsmidler eller kiemiske lgsemidler, siden de kan
skade produktet.

Service av produktet
Ikke forsek & reparere dette produktet selv. Hvis du apner eller fierner deksler, kan du
utsettes for farlig spenning eller andre risikoer.

Produktet skal bare demonteres og batteriet skal bare fjernes nar produktet ikke
lenger skal brukes, og det ma gjeres av en fagperson.

Teknisk informasjon

Modellnavn: VAPPEBY peanut

Typenummer: E2125

Batterikapasitet: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, li-ion
Inngang: 24,0V DC, 0,29 A

Beregnet batterilevetid ved

50 % volum: 11-13 timer

Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

Luftfuktighet under drift: 0 til 95 % relativ luftfuktighet

Arbeidsfrekvens: 2400-2483,5 MHz
Radioens effekt: 3 dBm (EIRP)
Dekorativt lys: 2 Im, 2600 K
IP-klasse: IP54
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Stremforsyningsenhet:

Type: ICPSW24-7-3

Inngang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0.11 A
Effekt: 24.0 V DC, 0.29 A, maks. 7.0 W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 80.0 %
Stremforbruk uten belastning: 0.05 W

Kun til innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(kommersielt registreringsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

€ Bluetooth’

Bluetooth®-varemerket og logoene er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG,
Inc. og IKEA bruker disse under lisens. Andre varemerker og varenavn er de som
tilhgrer sine respektive eiere.

)i

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr at produktet ikke skal
kastes i sgpla, men holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal leveres

til resirkulering i henhold til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
l@sningen i din kommune finner du pa www.sortere.no. Ved & holde produktet atskilt
fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med & unngé potensiell negativ virkning
pa menneskers helse og miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt naermeste
IKEA-varehus.
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Suomi

. Lataustelakka.

. Valitse Toisto/Tauko/
Aanenvoimakkuus.

. Kaiuttimen virtapainike ja seuraavaan
kappaleeseen siirtyminen.

. Valokytkin.

. Tilan LED-merkkivalo.
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LED-tila

Vilkkuu valkoisena: Bluetooth
muodostaa laiteparin.

Palaa valkoisena: Pariliitetty
laitteeseen.

Vilkkuu punaisena: Akku vahissa.
Palaa punaisena: Lataa (kun kaiutin
on pois paalta).
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Kéayton aloittaminen

Liita lataustelakka (1) pistorasiaan ja aseta kaiutin lataustelakkaan latautumaan ennen
tuotteen ensimmaista kayttokertaa ja aina, kun LED-valo vilkkuu punaisena merkiksi
siitd, etta akku on vahissa. Latauksen aikana LED-valo palaa punaisena, jos kaiutin on
pois paalta, ja sammuu, kun akku on latautunut tayteen.

Lampun toiminnot

Paalle/pois paalta. Paina valokytkinta (4) kerran, niin discovalotoiminto
3% ) menee paalle. Valo vilkkuu eri vareissd, kun musiikkia toistetaan kaiuttimesta.
0>/ Paina valokytkinta toisen kerran, niin valo vaihtuu yovalotilaan. Kolmas
painallus sammuttaa valon.

Kaiuttimen toiminnot

Paalle/pois paalta.
@ Laita kaiutin paalle tai pois paalta pitamalla virtapainiketta (3) painettuna.

Ohitus. Voit siirtyd seuraavaan kappaleeseen painamalla virtapainikkeesta
lyhyesti.

Toisto/tauko. Toista tai keskeyta musiikki painamalla valitsinta (2).

Aanenvoimakkuus. Lisaa danenvoimakkuutta kiertamalla valitsinta (2)
myd&tapaivaan ja alenna sita kiertamalla vastapaivaan.

Auto-off. Jos kaiutinta ei ole pariliitetty mihinkaan laitteeseen, se sammuu
automaattisesti 5 minuutin kuluttua. Jos kaiutin on pariliitetty mutta musiikkia ei
toisteta, se sammuu automaattisesti 20 minuutin kuluttua.

Bluetooth-pariliitos

Kaiuttimen on oltava Bluetooth-pariliitostilassa, jotta voit tehda pariliitoksen
lahdelaitteeseen. Muodosta laitepari avaamalla Idhdelaitteen Bluetooth-asetukset ja
muodostamalla yhteys "VAPPEBY Peanut" -laitteeseen.

Kaiutin siirtyy Bluetooth-pariliitostilaan automaattisesti, kun se kdynnistetaan
ensimmaisen kerran, ja aina, kun aiemmin yhdistettya laitetta ei 16ydy.

Jos haluat poistaa aiemmat Bluetooth-pariliitokset, nollaa kaiutin pitamalla
aanenvoimakkuuden saadinta painettuna yli 5 sekuntia. Kaiutin vahvistaa
tehdasasetusten palautuksen vilkuttamalla punaista LED-valoa ja aanimerkilla.
Vaihtoehtoisesti voit avata lahdelaitteesi Bluetooth-valikon ja poistaa pariliitoksen.

Hyva tietda

« Kaiutin on suojattu polylta ja vedelta IP54-suojausluokan mukaan.

« Laitteet ja akku voivat lammeta latauksen aikana. Tama on tdysin normaalia, ja
laitteet jaahtyvat vahitellen, kun lataus on valmis.

« Latausaika voi vaihdella laitteen akun kapasiteetin, varaustason, akun ian ja
ympariston lampétilan mukaan.

« Varastointilampétila: -20 °C ... 25 °C (-4 °F ... 77 °F).

« Irrota tuote virtaldhteesta ennen puhdistusta ja kun sita ei kayteta.

» Akkua ei saa pitaa tyhjana pitkia aikoja.

« Latauksen aikana laite ei saa olla kosketuksissa syttyviin materiaaleihin, kuten
tekstiileihin.
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VAROITUS:

« Liian suuri danenvoimakkuus voi vahingoittaa kuuloasi.

« Kayta lataukseen vain mukana tulevaa 24 V:n verkkolaitetta.

« Ala lataa tuotetta, kun se on marka.

« Lataa tuotetta vain sisatiloissa.

+ Al3 kéytd viallista virtalahdettd tuotteen lataamiseen.

+ Al3 koskaan asenna tuotetta suljettuun tilaan.

« Jata aina tuotteen ympadrille tilaa vahintdaan 5 mm ilmanvaihtoa varten.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat kayta tuotetta vaarin.

« Ald muuta, pura, avaa, pudota, purista, puhkaise tai revi akkua.

+ Alj altista akkua sateelle tai vedelle.

+ Tulipalon ja palovamman vaara. Al4 lammita akkua yli 60 °C (140 °F) tai polta akkua.

« Voit estaa akun kuumenemisen pitamalla sen poissa avotulen lahelta tai suorasta
auringonvalosta.

« Pida akku erilldan suurjannitelaitteista.

« Tama tuote ei ole lelu. Varmista, etta kaikki tata tuotetta kayttavat henkil6t lukevat
nama varoitukset ja ohjeet ja noudattavat niita.

+ Al3 aiheuta oikosulkua akkuun tai sen kennoihin.

« Jos kenno vuotaa, ala anna nesteen koskea ihoon tai joutua silmiin.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Hoito-ohjeet
Puhdista tuote pyyhkimalla pehmealla kostealla liinalla. Kuivaa lopuksi pehmealla
kuivalla liinalla.

Huom!
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemikaaleja, silla ne voivat vahingoittaa tuotetta.

Tuotteen huolto
Ala yrita korjata tuotetta itse, silla koteloiden avaaminen tai poistaminen voi altistaa
sinut vaarallisille jannitteille tai muille vaaroille.

Tuotteen purkaminen ja akun irrottaminen on tarkoitus tehda vain tuotteen
elinkaaren paatyttyd, ja sen saa suorittaa vain pateva ammattilainen.

Tekniset tiedot

Mallin nimi: VAPPEBY peanut

Tyyppinumero: E2125

Akun kapasiteetti: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Tulojénnite: 24,0V DC, 0,29 A

Arvioitu akun kayttéaika

50 %:n ddnenvoimakkuudella: 11-13 tuntia
Kayttélampotila: 0-40 °C (32-104 °F)
Kayttoympariston ilmankosteus: 0-95 % RH

Toimintataajuus: 2400-2483,5 MHz
Radioldhetysteho: 3 dBm (EIRP)
Koristevalo: 2 Im, 2600 K
IP-luokka: 1P54
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Virtalahde:

Tyyppi: ICPSW24-7-3

Tulojénnite: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
Teho: 24.0 V DC, 0.29 A, maks. 7.0 W

Keskimaarainen aktiivinen hyétysuhde: 80.0 %
Tehonkulutus ilman kuormitusta: 0.05 W

Vain sisdkayttéon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI

€ Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:in omistamia rekisterdityja
tavaramerkkeja, ja IKEA kayttaa niitd lisenssilld. Muut tavaramerkit ja kauppanimet
ovat kukin omistajiensa tavaramerkkeja.

)54

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai kierratyspisteeseen.
Huolehtimalla télla merkilla varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia ympadristolle ja
terveydelle aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



Svenska 44

1. Laddningsdocka. LED-status

2. Reglage for Spela/Paus/Volym. Blinkande vitt: Bluetooth parkopplas.
3. Stromknapp och Nésta lat. Fast vitt: Parkopplad till en enhet.

4. Lampknapp. Blinkande rott: Svagt batteri.

5. LED-lampa. Fast rott: Laddas (nar hogtalaren ar

avstangd).
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Komma igang

Anslut laddningsdockan (1) till ett vagguttag och placera hégtalaren i laddningsdockan
for att ladda din produkt fére forsta anvandningen och nar LED-lampan (5) blinkar
rétt for att indikera lagt batteri. Vid laddning kommer LED-lampan att forbli réd om
hégtalaren ar avstangd och stangas av nar batteriet ar fulladdat.

Lampfunktioner

SI1& PA/AV. Tryck pa lampknappen (4) 1 gang fér att sla pa discoljusfunktionen.
3% ) Ljuset kommer att pulsera i olika farger nar musik spelas fran hogtalaren.
T Tryck pa lampknappen en andra gang for att vaxla till nattljuslage och en
tredje gang for att slacka ljuset.

Hégtalarfunktioner

SI& PA/AV.
@ Tryck och hall in strémknappen (3) fér att sl& PA och AV din hégtalare.

Nasta lat. Ett kort tryck pa stromknappen for att ga till nasta lat.
Spela/Pausa. Tryck pa reglaget (2) for att spela upp eller pausa musik.

Volym. Vrid reglaget (2) medurs for att héja volymen och moturs for att
sanka volymen.

Automatisk avstangning. Om hogtalaren inte ar parkopplad till ndgon enhet stangs
den av automatiskt efter 5 minuter. Om hégtalaren ar parkopplad men ingen musik
spelas, stangs den av automatiskt efter 20 minuter.

Bluetooth-parkoppling

For att parkoppla din hogtalare till en kallenhet maste hogtalaren stéllas i Bluetooth-
parkopplingslage. For att parkoppla, dppna Bluetooth-installningen pa din kallenhet
och anslut till "VAPPEBY Peanut".

Hogtalaren gar automatiskt in i Bluetooth-parkopplingsléage nar den slas pa forsta
gangen, och varje gang en tidigare parkopplad enhet inte kan hittas.

For att ta bort tidigare gjorda Bluetooth-parkopplingar, aterstall hogtalaren

genom att trycka pa och halla volymknappen intryckt i mer &n 5 sekunder. Lyckad
fabriksaterstallning bekraftas genom att réd LED-lampa blinkar och ett ljud hors.
Alternativt gar du till Bluetooth-menyn pa din kéllenhet och tar bort parkopplingen.

Bra att veta

Hogtalaren ar skyddad mot damm och vatten enligt IP54.

Enheter och batteriet kan bli varma under laddning. Detta ar helt normalt och de
kommer gradvis att svalna igen efter att de ar fulladdade.

Laddningstiden kan variera beroende pa enhetens batterikapacitet, laddningsniva,
batteriets alder och temperaturen i omgivningen.

Férvaringstemperatur: -20°C till 25°C (-4°F till 77°F).

Koppla bort produkten fran strémforsérjningen fore rengoring och nar den inte
anvands.

Batteriet bor inte lamnas urladdat under en langre tid.

Batteriet ska inte laddas nar det ar i kontakt med brandfarligt material som textilier.
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VARNING:

For hég volym kan skada din horsel.

Anvand endast den medfdljande 24V-adaptern for laddning.

Ladda inte produkten nér den ar vat.

Ladda endast produkten inomhus.

Anvand inte en skadad stromkalla nar du laddar produkten.

Installera aldrig produkten i ett trangt eller inneslutet utrymme.

Lamna alltid ett utrymme pa minst 5 mm runt produkten for ventilation.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte anvander produkten pa felaktigt
satt.

Modifiera, demontera, 6ppna, tappa, krossa, punktera eller strimla inte batterierna.
Utsatt inte batteriet for regn eller vatten.

Risk for brander och brannskador. Varm inte éver 60°C (140°F) och brann inte
batterierna.

Hall batteriet borta fran 6ppen laga eller solljus for att forhindra upphettning.
Hall batteriet borta fran hdgspanningsenheter.

Denna produkt ar inte en leksak, se till att alla personer som anvander denna
produkt laser och féljer dessa varningar och instruktioner.

Kortslut inte batteriet eller dess celler.

Om en cell lacker, Iat inte vatskan komma i kontakt med huden eller 6gonen.

Spara dessa instruktioner fér framtida bruk.

Skotselrad
For att reng6ra produkten, torka av med en mjuk trasa fuktad med lite milt
rengdringsmedel. Torka av den med en annan mjuk, torr trasa.

Obs!
Anvand aldrig slipande rengéringsmedel eller kemiska I6sningsmedel, eftersom det
kan skada produkten.

Produktservice
Foérsok inte att reparera produkten sjalv. Om du dppnar eller tar bort delar kan du
utsatta dig sjalv for farliga stromférande punkter eller andra risker.

Demontering av produkten och borttagning av batteri ska endast gdras vid slutet av
produktens livslangd och utféras av en utbildad fackman.

Teknisk data

Modellnamn: VAPPEBY peanut

Typnummer: E2125

Batterikapacitet: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Ingang: 24,0V DC, 0,29A

Beraknad batterispeltid vid 50% volym: 11-13 timmar
Driftstemperaturer: 0°C till 40°C (32°F till 104°F)
Luftfuktighet vid drift: O till 95% RH

Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz
Uteffekt: 3 dBm (EIRP)
Dekorativt ljus: 2 Im, 2600 K
IP-klass: IP54
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Transformator:

Typ: ICPSW24-7-3

Ingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11A
Utgang: 24.0V DC, 0.29 A, Max 7.0W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 80.0%
Elférbrukning vid noll-last: 0.05W

Endast avsedd fér inomhusbruk

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(kommersiellt registreringsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE

€ Bluetooth’

Bluetooth®-market och logotyperna &r registrerade varumarken som tillhér
Bluetooth SIG, Inc., och all anvandning av sddana méarken av IKEA ar under licens.
Andra varumadrken och varunamn tillhor respektive dgare.

)i

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras
separat fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for &tervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden avfall som skickas till forbranning
eller deponi och minimerar varje potentiell negativ paverkan pa mansklig halsa och
miljon. For mer information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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1. Nabijeci dok. Stavy indikované LED kontrolkou

2. Ovladaci kole¢ko - prehravéni/pauza/ Blikajici bila: Probiha parovani
hlasitost. Bluetooth.

3. Tlatitko napéjeni reproduktoru a Svitici bila: Sparovano se zafizenim.
vynechani stopy. Blikajici Cervena: Baterie je témér

4. Tlactitko spinace lampy. vybita.

5. Stavova LED kontrolka. Svitici Cervena: Nabijeni (kdyz je

reproduktor vypnuty).
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Zaciname

PFipojte nabijeci dok (1) k zasuvce a umistéte reproduktor do nabijeciho doku, abyste
vyrobek nabili pfed prvnim pouZitim a také vzdy, kdyz kontrolka LED blika ¢ervené, coz
signalizuje slabou baterii. Pfi nabijeni zUstane kontrolka LED trvale ¢ervend, pokud je
reproduktor vypnuty, a po Uplném nabiti baterie zhasne.

Funkce lampy

Zapnuti/vypnuti. Jednim stisknutim spinace lampy (4) zapnete funkci disko
S&. ) svétla. PFi pfehravani hudby z reproduktoru bude svétlo pulzovat rdznymi
“0 barvami. Druhym stisknutim spinace lampy prepnete svétlo do rezimu
noc¢niho osvétleni a tfetim stisknutim jej vypnete.

Funkce reproduktortd

Zapnuti/vypnuti.
@ Stisknutim a podrzenim tlac¢itka napajeni (3) reproduktor zapnete a vypnete.

PFeskocit. Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni reproduktor zapnete a
vypnete.

Pfehrat/pozastavit. Stisknutim ovladaciho kolecka (2) spustite
prehravani nebo pozastavite pfehravani hudby.

Hlasitost. Otocenim ovladaciho kolecka (2) ve sméru hodinovych rucicek
zvysSite hlasitost a proti sméru hodinovych rucicek hlasitost sniZite.

Automatické vypnuti. Neni-li reproduktor sparovan s Zzadnym zafizenim, po 5
minutach se automaticky vypne. Po 20 minutach se také automaticky vypne, pokud je
reproduktor sparovan, ale nehraje Zadna hudba.

Parovani Bluetooth

Chcete-li reproduktor sparovat se zdrojovym zafizenim, musi byt reproduktor v rezimu
parovani Bluetooth. Pro sparovani otevrete nastaveni Bluetooth na zdrojovém zafizeni
a pripojte se k ,VAPPEBY Peanut".

Reproduktor prejde do rezimu parovani Bluetooth automaticky pfi prvnim zapnuti a
vzdy, kdyZ nelze najit dFive sparované zarizeni.

Chcete-li odstranit pfedchozi sparovani Bluetooth, resetujte reproduktor stisknutim
a podrzenim ovladace hlasitosti po dobu del$i nez 5 sekund. Uspé&$né obnoveni
tovarniho nastaveni je potvrzeno blikdnim ¢ervené kontrolky LED a slySitelnym
zvukem.

PFipadné prejdéte do nabidky Bluetooth na zdrojovém zafizeni a zruSte parovani.

UZitecné informace

Reproduktor je chranén proti prachu a vodé podle normy IP54.

Zafizeni a baterie se mohou béhem nabijeni zahFat. Tento stav je zcela normaini a po
Uplném nabiti se zaFizeni postupné ochladi.

Doba nabijeni se muZe lisit v zavislosti na kapacité baterie, Urovni nabiti, stafi baterie
a teploté okolniho prostredi.

Skladovaci teplota: -20 °C az 25 °C (-4 °F az 77 °F).

Pokud se chystate reproduktory cistit nebo je zrovna nepouzivate, odpojte je od
zdroje napajeni.

Baterie by neméla byt ponechana vybita po del3i dobu.

Baterie by neméla byt v kontaktu s hoflavym materidlem, napriklad textiliemi.
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VYSTRAHA:

PFilis vysoka hlasitost mGze poskodit vas sluch.

K nabijeni pouZzivejte pouze 24V adaptér, ktery je soucasti dodavky.

Nenabijejte vyrobek, pokud je mokry.

Vyrobek nabijejte pouze v interiéru.

PFi nabijeni vyrobku nepouZivejte vadny napajeci zdroj.

Reproduktory nikdy neinstalujte do stisnénych prostor.

Okolo reproduktor( vZdy nechavejte minimalné 5mm prostor z divodu cirkulace
vzduchu.

Déti by mély byt pod dozorem, aby reproduktory nepouzivaly nespravné.

Baterii neupravuijte, nerozebirejte, neotevirejte a davejte pozor, abyste ji neupustili,
nerozmackali, nepropichli ani neznicili.

Nevystavujte baterii deSti ani vodé.

Nebezpeti pozaru a popalenin. Nezahfivejte baterii na teplotu vy3si nez 60 °C (140
°F) a nespaluijte ji.

Chrarite baterii pfed otevfenym plamenem a pfimym sluncem, aby nedoslo k
nadmérnému zahfati.

Uchovavejte baterii mimo dosah vysokonapétovych zafizeni.

Tento vyrobek neni hracka. Zajistéte, aby si vSechny osoby, které budou tento
vyrobek pouzivat, precetly tato varovani a pokyny a Fidily se jimi.

Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu baterie nebo ¢lankd.

« V pripadé vyteceni ¢lanku zabrante kontaktu tekutiny s kdiZzi nebo ocima.

Uschovejte si tyto pokyny pro budouci pouZiti.

Pokyny k cisténi
Chcete-li reproduktory ocistit, otfete jej navlhéenym hadfikem. K otfeni dosucha
pouzijte dalSi mékky hadfFik.

Poznamka!
Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani chemicka rozpoustédla, protoze
mohou reproduktory poskodit.

Udrzba vyrobku
Reproduktory sami neopravuijte, protoZe po otevieni nebo odstranéni kryti mizete
byt vystaveni nebezpeénému napéti nebo jinym rizikdm.

Demontaz vyrobku a vyjmuti baterie je ur€eno pouze na konci Zivotniho cyklu vyrobku
a musi byt provedeno kvalifikovanym odbornikem.

Technické udaje

Nazev modelu: VAPPEBY peanut

Cislo typu: E2125

Kapacita baterie: 3,6 V ss, 3300 mAh, 12 Wh, Lithium-iontova
Vstup: 24,0 Vss, 0,29 A

Odhadovana doba vydrZe baterie pfi prehravani pri
50% hlasitost: 11-13 hodin

Provozni teploty: 0 °C az 40 °C (32 °F az 104 °F)
Provozni vihkost: 0-95% rel. vihkost

Provozni frekvence: 2 400-2 483,5 MHz
Vysilaci vykon: 3 dBm (EIRP)
Dekorativni svétlo: 2 Im, 2600 K

T¥ida IP: IP54
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Napdjeci zdroj:

Typ: ICPSW24-7-3

Vstup: 100-240 V stf., 50/60 Hz, 0.11 A
Vystup: 24.0 Vss, 0.29 A, max. 7.0 W

Pramérna aktivni u€innost: 80.0 %
Klidova spotFeba energie: 0.05 W

Pouze pro pouZziti ve vnitfnim prostredi

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

€ Bluetooth’

Logo a slovni ochranna zndmka (wordmark) Bluetooth® je registrovana ochranna
zndmka patfici spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Veskeré pouZivani téchto znacek
spole¢nosti IKEA je opatfeno licenci. Ostatni ochranné zndmky a obchodni znacky maji
své zdkonné majitele.

)i

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od béZzného doméaciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci

v souladu s mistnimi pFedpisy pro naklddani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunéalniho odpadu, pomuzete snizit objem odpad posilanych do
spaloven nebo na skladku a minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a
Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.
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Espaiiol

. Base de carga.

. Selector para reproducir/pausar/
controlar el volumen.

. Botén de encendido del altavoz y
saltar pista.

. Botén del interruptor de la ldmpara.

. Luz de estado del LED.
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Estado del LED

Blanco parpadeante: se esta
emparejando el Bluetooth.

Blanco constante: emparejado a un
dispositivo.

Rojo intermitente: bateria baja.
Rojo constante: cargando (cuando el
altavoz estd apagado).
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Cémo empezar

Conecta la base de carga (1) a una toma de corriente de pared y coloca el altavoz en la
base de carga para cargar el producto antes de usarlo por primera vez y siempre que
el LED parpadee en rojo para indicar que la bateria esta baja. Durante la carga, el LED
permanecera de color rojo constante si el altavoz esta apagado y se apagara cuando
la bateria esté totalmente cargada.

Funciones de la lampara

Encendido/apagado. Pulsa el interruptor de la ldmpara (4) una vez para
3% activar la funcién de luz de discoteca. La luz parpadeara en diferentes colores
70>/ cuando se reproduzca musica desde el altavoz. Pulsa el interruptor de la
lampara una segunda vez para cambiar la luz al modo de luz nocturna y una
tercera vez para apagarla.

Funciones del altavoz

Encendido/apagado.
@ Mantén pulsado el botén de encendido (3) para encender y apagar el altavoz.

Saltar. Una pulsacién corta del botén de encendido hara que salte a la
siguiente cancién.

Reproduccién/pausa. Pulsa el selector (2) para reproducir o pausar la
musica.

Volumen. Gira el selector (2) en el sentido de las agujas del reloj para
subir el volumen y en sentido contrario a las agujas del reloj para bajar el
volumen.

Apagado automatico. Si el altavoz no esta emparejado con ningun dispositivo, se
apagara automaticamente después de 5 minutos. Si el altavoz esta emparejado, pero
no se reproduce nada, se apagara automaticamente después de 20 minutos.

Emparejamiento Bluetooth

Para emparejar el altavoz con un dispositivo fuente, el altavoz debera estar en modo
de emparejamiento Bluetooth. Para emparejarlo, abre los ajustes de Bluetooth de tu
dispositivo fuente y conéctate a «VAPPEBY Peanut».

El altavoz pasard a modo de emparejamiento Bluetooth automaticamente la primera
vez que se encienda y todas las veces que no se pueda encontrar un dispositivo
previamente emparejado.

Para eliminar los emparejamientos Bluetooth anteriores, restablece el altavoz
manteniendo pulsado el botén del volumen durante mas de 5 segundos. El
restablecimiento de los ajustes de fabrica correcto se confirma por el parpadeo del
LED rojo y porque se oye un sonido audible.

Si lo prefieres, vete al menu Bluetooth de su dispositivo fuente y desemparéjalo.

No te olvides de esto

« El altavoz esta protegido contra el polvo y el agua de acuerdo con la clase de
proteccién IP54.

+ Durante la carga, los dispositivos y la bateria se pueden calentar. Esto es
completamente normal. Se enfriaran progresivamente de nuevo cuando estén
completamente cargados.

« El tiempo de carga puede variar en funcién de la capacidad de la bateria del
dispositivo, el nivel de carga, la antigliedad de la bateria y la temperatura del
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entorno.

» Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a 25 °C (de -4 °F a 77 °F).

« Desconecta el producto de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo y cuando no
lo estés utilizando.

» No deberias dejar la bateria descargada durante un periodo de tiempo largo.

» No se deberia cargar la bateria cuando esté en contacto con materiales inflamables
como, por ejemplo, telas.

ADVERTENCIA:

« Un volumen demasiado alto puede resultar perjudicial para tu audicién.

Utiliza solo el adaptador de 24V incluido para la carga.

No cargues el producto cuando esté mojado.

Carga el producto solo en interiores.

No utilices una fuente de alimentacién defectuosa cuando cargue el producto.
No instales nunca el producto en un espacio cerrado.

Deja siempre un espacio como minimo de 5 mm alrededor del producto para que
tenga ventilacién.

Los nifios deberian estar supervisados para asegurarse de que no hagan un uso
inadecuado del producto.

No modifiques, desmontes, abras, tires, aplastes, perfores ni cortes la bateria.

No expongas la bateria a la lluvia ni al agua.

Riesgo de incendios y quemaduras. No calientes la bateria por encima de 60 °C (140
°F) ni la incineres.

Mantén la bateria alejada de [lamas vivas o de la luz del sol para evitar la
acumulacién de calor.

Mantén la bateria alejada de dispositivos de alta tensién.

Este producto no es un juguete. Aseglrate de que todas las personas que utilicen
este producto lean y cumplan estas advertencias e instrucciones.

No cortocircuites la bateria ni sus células.

En caso de que se produzca una fuga en una célula, no dejes que el liquido entre en
contacto con la piel ni con los ojos.

Guarda estas instrucciones para consultarlas mas adelante.

Instrucciones de cuidado
Utiliza un pafio suave y himedo para limpiar el producto. Para secarlo, utiliza otro
trapo suave y seco.

iNota!
No utilices limpiadores abrasivos ni disolventes quimicos, ya que pueden dafiar el
producto.

Puesta a punto del producto
No intentes reparar este producto ti mismo, ya que, si abres o quitas las cubiertas,
podrias exponerte a puntos con tensién peligrosa u otros riesgos.

El desmontaje del producto y la extraccién de la bateria solo estan previstos al final
del ciclo de vida del producto y los debe llevar a cabo un profesional cualificado.

Datos técnicos

Nombre del modelo: VAPPEBY peanut

Numero de tipo: E2125

Capacidad de la bateria: 3,6 V CC, 3300 mAh, 12 Wh, iones de litio
Entrada: 24,0V CC, 0,29 A
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Tiempo estimado de la bateria al

50 % de volumen: 11-13 horas

Temperaturas de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)
Humedad de funcionamiento: de 0 al 95 % de HR

Frecuencia de funcionamiento: 2400-2483,5 MHz
Potencia de salida de la radio: 3 dBm (EIRP)

Luz decorativa: 2 Im, 2600 K

Clase IP: IP54

Unidad de fuente de alimentacion:
Tipo: ICPSW24-7-3

Entrada: 100-240 VCA, 50/60 Hz, 0.11 A
Salida: 24.0 V DC, 0.29 A, Max. 7.0 W

Eficiencia activa media: 80.0 %
Consumo de energia sin carga: 0.05 W

Solo para uso en interiores

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult (SUECIA)

€ Bluetooth’

Los logos y la marca Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Los
usos de estas marcas por IKEA se rigen por acuerdos de licencia. Las demas marcas
comerciales o nombres comerciales son propiedad de sus respectivos titulares.
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La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte
de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar segun la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos. Cuando separas los productos que
llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran

o0 se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacién, ponte en contacto con tu tienda IKEA.
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(SN

. Base diricarica.
. Manopola per Riproduzione/Pausa/

Volume.

. Tasto di accensione altoparlante e

salta brano.

. Tasto interruttore lampada.
. Spia di stato a LED.
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LED stato

Bianco lampeggiante: Associazione
Bluetooth.

Bianco fisso: Associato a un
dispositivo.

Rosso lampeggiante: Batteria scarica.
Rosso fisso: In carica (quando
I'altoparlante & spento).
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Guida introduttiva

Collegare la base di ricarica (1) a una presa a parete e collocarvi I'altoparlante per
caricare il prodotto prima del primo utilizzo e quando il LED lampeggia in rosso a
indicare che la batteria € scarica. Durante la ricarica, il LED & accesso in rosso fisso se
I'altoparlante & spento e si spegne quando la batteria € completamente carica.

Funzioni della lampada

Accensione/spegnimento. Premere una volta I'interruttore della lampada
%@”Di:. (4) per attivare la funzione luce da discoteca. La lampada emette luce in vari
! colori quando dall'altoparlante riproduce la musica. Premere l'interruttore
della lampada una seconda volta per passare alla modalita luce notturna e
una terza volta per spegnerla.

Funzioni dell’altoparlante

Accensione/spegnimento.
@ Per accendere e spegnere |'altoparlante premere e mantenere premuto il
tasto di accensione (3).

Salta. Per passare al brano successivo premere brevemente il tasto di
accensione.

Play/Pausa. Premere la manopola (2) per riprodurre la musica o metterla
in pausa.

Volume. Ruotare la manopola (2) in senso orario per aumentare il volume
e in senso antiorario per ridurre il volume.

Spegnimento automatico. Se l'altoparlante non € associato a nessun dispositivo, si
spegnera automaticamente dopo 5 minuti. Nel caso in cui l'altoparlante sia associato
ma non sia in riproduzione musica, si spegnera automaticamente dopo 20 minuti.

Associazione Bluetooth

Per I'associazione a un dispositivo sorgente, l'altoparlante deve essere in modalita di
associazione Bluetooth. Per eseguire l'associazione, aprire le impostazioni Bluetooth
sul dispositivo sorgente e connettersi a “VAPPEBY Peanut”.

L'altoparlante entrera automaticamente in modalita di associazione Bluetooth la
prima volta che viene acceso e ogni volta che non trova un dispositivo gia associato in
precedenza.

Per rimuovere precedenti associazioni Bluetooth, resettare 'altoparlante tenendo
premuta la manopola del volume per oltre 5 secondi. Se le impostazioni di serie sono
state ripristinate correttamente, il LED lampeggia in rosso e viene emesso un segnale
acustico.

In alternativa, accedere al menu Bluetooth sul dispositivo sorgente e annullare
I'associazione.

Informazioni utili

« L'altoparlante € protetto da polvere e acqua in classe IP54.

« | dispositivi e la batteria potrebbero surriscaldarsi durante la ricarica. Questo
fenomeno & assolutamente normale e si raffredderanno gradualmente alla fine del
caricamento delle batterie.

« | tempi di ricarica possono variare in funzione della capacita della batteria, del livello
di carica, dell'eta della batteria e della temperatura ambiente.

» Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a 25 °C (da -4 °F a 77 °F).
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« Scollegare il prodotto dall'alimentazione prima di pulirlo e quando non & in uso.

« La batteria non deve essere lasciata scarica per periodi prolungati.

+ La batteria non deve essere caricata mentre a contatto con materiali infiammabili
come i tessuti.

AVVERTENZA:

Si il volume & troppo alto pud danneggiare 'udito.

Per la ricarica, utilizzare solo l'adattatore da 24 V fornito in dotazione.

Non mettere in carica il prodotto se € bagnato.

Caricare il prodotto solo in ambienti chiusi.

Non utilizzare alimentatori difettosi per ricaricare il prodotto.

Non installare in nessun caso il prodotto in uno spazio ristretto.

Lasciare sempre uno spazio libero di almeno 5 mm attorno al prodotto per
consentire la ventilazione.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non utilizzino il prodotto in
maniera impropria.

Non modificare, smontare, aprire, far cadere, schiacciare, forare o ridurre in pezzi la
batteria.

Non esporre la batteria a pioggia o acqua.

Rischio di incendio e ustioni. Non riscaldare oltre i 60 °C (140 °F) e incenerire la
batteria.

Tenere la batteria lontana da fiamme libere o dalla luce solare per evitarne il
surriscaldamento.

Tenere la batteria lontana da dispositivi ad alta tensione.

Questo prodotto non & un giocattolo, quindi assicurarsi che tutte le persone che lo
utilizzano leggano e seguano le presenti avvertenze e istruzioni.

Non cortocircuitare la batteria o le sue celle.

In caso di perdita da una cella, evitare il contatto del liquido con occhi o cute.

Conservare queste istruzioni per 'uso futuro.

Istruzioni di manutenzione
Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido inumidito. Asciugare con un altro
panno morbido e asciutto.

Nota!
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi chimici perché potrebbero
danneggiare il prodotto.

Manutenzione del prodotto
Non tentare di riparare questo prodotto autonomamente, perché l'apertura o la
rimozione dei coperchi potrebbe esporre a tensioni pericolose o ad altri rischi.

Lo smontaggio del prodotto e la rimozione della batteria devono essere eseguiti solo
alla fine del ciclo di vita del prodotto e da un professionista qualificato.

Dati tecnici

Modello: VAPPEBY peanut

Numero di riferimento: E2125

Capacita della batteria: 3,6 V CC, 3300 mAh, 12 Wh, agli ioni di litio
Ingresso: 24,0V C.C,, 0,29 A

Autonomia della batteria per la riproduzione stimata al
50% del volume: 11-13 ore

Temperature di esercizio: da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F)
Umidita ammissibile in funzionamento: 0-95% UR
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Frequenza di funzionamento: 2400-2483.5 MHz
Potenza di uscita radio: 3 dBm (EIRP)

Luce decorativa: 2 km, 2600 M

Classe IP: IP54

Unita di alimentazione:

Tipo: ICPSW24-7-3

Ingresso: 100-240 Vc.a., 50/60 Hz, 0.11 A
Uscita: 24.0V CC, 0.29 A, max 7.0 W

Efficienza attiva media: 80.0%
Consumo energetico in assenza di carico: 0.05 W

Solo per uso interno

Fabbricante: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

€ Bluetooth’

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati, di proprieta di Bluetooth SIG,
Inc. IKEA utilizza questi marchi su licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di
proprieta dei rispettivi titolari.

)54

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo essere eliminato

con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle norme
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per saperne di piu, contatta il negozio
IKEA piu vicino a te.
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(SN

Magyar

. Toltédokkold.
. Lejatszas/pillanat megallité/hangeré

tarcsa.

. Hangsz6ré bekapcsolé gomb és szam

kihagyasa.

. Ldmpakapcsolé gomb.
. LED allapotjelzé fény.

LED &llapot
Villogé fehér: Bluetooth-parositas
folyamatban.
Folyamatos fehér: Parositva egy
eszkozzel.
Pirosan villog: Lemerilt az
akkumulator.
Folyamatos piros: Toltés (ha a
hangszoroé ki van kapcsolva).
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Kezd6 Iépések

Az els6 hasznalatbavétel el6tt, tovabba amikor a LED villogé piros fénye az alacsony
akkumulator-fesziltséget jelzi, csatlakoztasd a toltédokkolét (1) a fali aljzathoz, és
helyezd a hangszorét a téltédokkoldba a termék téltéséhez. Toltés kdzben a LED
folyamatos piros fénnyel vilagit, ha a hangszé6ré ki van kapcsolva, ha pedig teljesen
feltolt6dott az akkumulator, kialszik.

A lampa funkcioéi

BE/KI kapcsolas. A diszkéfény funkcié bekapcsoldasahoz nyomd meg egyszer
3. ) alampakapcsoldt (4). A fény kiilénbdzé szinekben villog, ha a hangszorébdl
0/ zene szol. A lampakapcsol6t masodszor lenyomva a lampa éjszakai fény
madra valt, a harmadik megnyomas pedig kikapcsolja.

Hangszéréfunkciok

BE/KI kapcsolas.
@ A hangszoré BE és KI médba kapcsolasahoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot (3).

Kihagyas. A bekapcsolégombot réviden lenyomva a hangszéré a kdvetkezd
dalra 1ép.

Lejatszas/Sziinet. A zene lejatszasahoz vagy szlineteltetéséhez nyomd
meg a tarcsat (2).

Hangeré. A hanger6 noveléséhez forgasd a tarcsat (2) az éramutaté
jarasaval egyezd iranyba; a hangerd csékkentéséhez pedig az éramutaté
jarasaval ellentétesen.

Automatikusan kikapcsolas. Ha a hangsz6ré nincs parositva egyetlen eszkdzzel
sem, akkor 5 perc mulva automatikusan kikapcsol. Ha a hangszéré parositva van de
nincs zene lejatszas, akkor a hangszéré 20 perc mulva automatikusan kikapcsol.

Bluetooth-parositas

Ahhoz, hogy a forraseszkdzhoz kapcsolhassa a hangszéroét, a hangszéréonak
Bluetooth-parositas moédban kell lennie. A parositashoz nyisd meg a Bluetooth
bedllitdsat a forraseszkdzon, és csatlakozz a ,VAPPEBY Peanut” eszk6zhoz.

A hangsz6ré az els6 bekapcsolasakor automatikusan Bluetooth-parositas médba Iép,
és azt kovetben olyankor is, ha nem talalja a korabban parositott eszkdzt.

A korabban parositott Bluetooth-eszkdzdk eltavolitasahoz allitsd alaphelyzetbe

a hangszérét: ehhez tartsd nyomva 5 masodpercnél hosszabb ideig a
hanger8szabdlyzét. A gyari allapotra valé sikeres visszaallitast a LED villogo piros
fénye és hangjelzés erdsiti meg.

Masik megoldasként keresd fel a forraseszkoz Bluetooth-menuijét, és sziintesd meg a
parositast.

Hasznos tudnivalék

* A hangsz6ré az IP54 szabvany szerinti szintli védelemmel rendelkezik a por és a viz
ellen.

« Toltés kdzben az eszkdz és az akkumulator felmelegedhet. Ez teljesen normalis
jelenség, a teljes feltolt6dést kdvetden a készilék fokozatosan lehdil.

« Atoltésiid6 a készilék akkumulatoranak kapacitasatol, a toltéttségi szinttél, az
akkumulator koratél és a kdrnyezé hémérséklettdl fliggben valtozhat.

« Tarolasi h6mérséklet: -20 °C - 25 °C (-4 °F - 77 °F).
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« Tisztitas el6tt és amikor hasznélaton kivil van, hiizd ki a terméket az dramforrasbal.

* Az akkumulatort nem szabad hosszabb ideig lemertlve hagyni.

» Az akkumulatort nem szabad télteni, ha gyulékony anyagokkal, példaul textiliakkal
érintkezik.

FIGYELMEZTETES:

« A tdl nagy hangerd hallasromlast okozhat.

Kizarélag a tartozék 24 voltos adaptert hasznalt a téltéshez.

Tilos a terméket nedves allapotaban tdlteni.

Kizarélag beltérben toltsd a terméket.

Tilos a termék toltéséhez hibas tapforrast hasznalni.

A készlléket soha ne hasznald sz(ik, zart térben.

Mindig hagyj legalabb 5 mm teret a készulék korul, hogy szell6zni tudjon.

Gondoskodni kell a gyermekek feltigyeletérdl, hogy nehogy helytelentl hasznaljak a

terméket.

Ne médositsd, ne szereld szét, ne nyisd ki, ne dob el, ne térd 6ssze, ne lyukaszd ki és

ne apritsd fel az akkumulatort.

Ne hagyd, hogy az akkumulatort esé vagy viz érje.

Tlz és égési sérulés veszélye. Gondoskodj arrél, hogy az akkumulator ne hevdiljon

60 °C (140 °F) folé; az akkumulator égetése tilos.

Az akkumulatort tartsd tavol nyilt [angtél és napfénytél, hogy megakadalyozd annak

felmelegedését.

Tartsd tavol nagyfesziltségl eszk6zoktél az akkumulatort.

A termék nem jaték: gondoskodj arrél, hogy a termék minden felhasznaléja

elolvassa és betartsa a biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Ne zard révidre az akkumulatort vagy annak cellait.

* A celldk szivargasa esetén keruld a folyadék b&rrel vald érintkezését és szembe
jutasat.

Orizd meg ezeket az utasitasokat késébbi hasznalatra.

Karbantartasi Gtmutaté
A termék tisztitasat puha, nedves ruhaval végezd. Egy masik puha, szaraz térléruhaval
térold szarazra.

Fontos!
Soha ne hasznalj surolé hatasu tisztitdszereket vagy oldészereket, mert ez karosithatja
a késziléket.

A készulék javitasa
Ne prébald a készlléket sajat magad megjavitani, mert a burkolatok felnyitasa vagy
eltavolitdsa aramutést okozhat vagy mas kockazatokkal jarhat.

A terméket csak életciklusa végén szabad szétszerelni és az akkumulatort eltavolitani;
ezt a muiveltet képzett szakember végezheti el.

Miiszaki adatok

Modell megnevezése: VAPPEBY peanut

Tipusszam: E2125

Akkumulatorkapacitas: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Bemenet: 24,0V DC, 0,29 A

Becsuilt akkumulatoros lejatszasi idé

50%-os hangerd: 1113 éra

Uzemi hémérséklet: 0°C - 40 °C (32 °F - 104 °F)
Uzemi paratartalom: 0-95% relativ paratartalom
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M(ikodési frekvencia: 2400-2483,5 MHz
Radié kimené teljesitménye: 3 dBm (EIRP)
Dekoraciés fény: 2 Im, 2600 K
IP-besorolas: IP54

Tapegység:

Tipus: ICPSW24-7-3

Bemenet: 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 0.11 A
Kimenet: 24.0 V DC, 0.29 A, Max 7.0W

Atlagos hatékonysag: 80.0%
Energiafogyasztas terhelés nélkiil: 0.05 W

Csak beltéri hasznalatra

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi nyilvantartasi szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

€ Bluetooth’

A Bluetooth® markanév és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és az IKEA
ezen markaneveket és védjegyeket licenc keretein belul hasznélja. Az egyéb védjegyek
és markanevek megfelel6 tulajdonosaik birtokdban vannak.

)4

Az athuzott, kerekes szemetest dbrdzold szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket

a héztartasi hulladéktol kalonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabdl a megfeleld helyen kell

leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt termékeket a haztartasi hulladéktdl kilonvalasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetékbe keruld vagy a foldben elhelyezett szemét
mennyiségét, ezzel minimalizdlod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért kérjuk, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhazzal!



Polski
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(SN

. Stacja dokujgca do tadowania.
. Pokretto Odtwarzanie/Pauza/

Gto$nosc.

. Glosdnik Przycisk wigczania zasilania i

przewijania odtwarzanego utworu.

. Przycisk przetgcznika lampy.
. Dioda LED stanu.
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Stan wskazywany przez diode LED
Miga na biato: Trwa parowanie przez
Bluetooth.
Statly kolor biaty: Sparowano z
urzadzeniem.
Miga na czerwono: Niski poziom
baterii.
Staty kolor czerwony: tadowanie
(gdy gtosnik jest wytgczony).



65

Wprowadzenie

Podtacz stacje dokujgcg do tadowania (1) do gniazdka $ciennego i umies¢ gtosnik w
stacji dokujacej do tadowania, aby natadowac produkt przed pierwszym uzyciem oraz
zawsze, gdy dioda LED miga na czerwono, sygnalizujac niski poziom natadowania
baterii. Podczas tadowania dioda LED bedzie $wieci¢ sie na czerwono, gdy gtosnik jest
wytgczony, a zgasnie, gdy bateria zostanie w petni natadowana.

Funkcje lampy

Wiaczanie/wytaczanie. Nacisnij raz przetacznik Lamp (4), aby wiaczy¢ funkcje
3% ) Swiatta dyskotekowego. Swiatto bedzie pulsowac w réznych kolorach, gdy z
i) P . A . .

gtosnika bedzie odtwarzana muzyka. Nacisnij przetgcznik Lamp po raz drugi,

aby przetgczy¢ lampke w tryb lampki nocnej, a po raz trzeci, aby jg wytgczy¢.

Funkcje gtosnika

Wiaczanie/wytaczanie.
@ Nacisnij i przytrzymaj przycisk Power (3), aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ gtosnik.

Przeskoczenie. Krétkie nacisniecie przycisku zasilania Power powoduje
przejscie do nastepnego utworu.

Odtwarzanie/Pauza. Nacisnij pokretto (2), aby odtwarzac lub wstrzymac
odtwarzanie muzyki.

Regulacja gtosnosci. Obré¢ pokretto (2) w prawo, aby zwiekszy¢ gtosnos¢
i w lewo, aby zmniejszy¢ gtosnos¢.

Automatyczne wytgczanie. Jesli gtosnik nie jest sparowany z zadnym urzadzeniem,
wytgczy sie automatycznie po 5 minutach. Jesli gtosnik jest sparowany, ale nie jest
odtwarzana muzyka, wytgczy sie on automatycznie po 20 minutach.

Parowanie Bluetooth

Aby sparowac gtosnik z urzgdzeniem zrédtowym, gtosnik musi znajdowac sie w trybie
parowania Bluetooth. Aby sparowa¢, otwdérz ustawienia Bluetooth w urzadzeniu
zrédtowym i potacz sie z ,VAPPEBY Peanut”.

Gtosnik przejdzie w tryb parowania Bluetooth automatycznie po pierwszym wigczeniu
zasilania oraz za kazdym razem, gdy nie mozna znalez¢ poprzednio sparowanego
urzadzenia.

Aby usung¢ poprzednie sparowania Bluetooth, zresetuj gtosnik, naciskajac i
przytrzymujac pokretto gtosnosci przez ponad 5 sekund. Pomysine wykonanie

resetu fabrycznego jest potwierdzone miganiem czerwonej diody LED i styszalnym
dzwiekiem.

Ewentualnie przejdz do menu Bluetooth w urzadzeniu zrédtowym i usun sparowanie.

Warto wiedzie¢

Gtosnik jest zabezpieczony przed pytem i wodg zgodnie z normga IP54.

Podczas tadowania urzadzenia i bateria moga sie nagrzewac. Zjawisko to jest w
zupetnosci normalne - od chwili catkowitego natadowania urzadzenia stopniowo
stygna.

Czas tadowania moze réznic sie w zaleznosci od pojemnosci baterii urzgdzenia,
pozostatego stanu natadowania, jej wieku, a takze temperatury panujacej w
otoczeniu.

» Temperatura przechowywania: -20 °C do 25 °C (-4 °F do 77 °F).

Na czas czyszczenia bgdz nieuzywania produktu nalezy odtgcza¢ go od zrédta pradu.
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« Akumulatora nie wolno pozostawia¢ w stanie roztadowania na dtuzszy czas.
« Akumulatora nie wolno tadowa¢ w kontakcie z materiatami tatwopalnymi, takimi jak
wyroby wiékiennicze.

OSTRZEZENIE:

Zbyt duza gto$nos¢ moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

Do fadowania nalezy uzywac¢ wytgcznie dotgczonego zasilacza 24 V.

Nie wolno tadowac¢ produktu, gdy jest mokry.

taduj produkt tylko w pomieszczeniach.

Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza podczas tadowania produktu.

Nigdy nie nalezy montowa¢ produktu w ograniczonych przestrzeniach.

Zawsze nalezy pozostawiac przynajmniej 5 mm przestrzeni wokét produktu w celu
jego wentylacji.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie uzywaty produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji, rozktadac na czesci, otwiera¢, upuszczac,
zgniata¢, przebijac ani rozdrabniac¢ baterii.

Nie naraza¢ akumulatora na deszcz badz wode.

Ryzyko pozaru i oparzenia. Nie nalezy podgrzewac powyzej 60 °C (140 °F) i nie spala¢
baterii.

Dla unikniecia nagromadzeniu ciepta nalezy chroni¢ akumulator przed
nieostonietym ptomieniem oraz Swiattem stonecznym.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do urzadzen wykorzystujgcych wysokie napiecie.
Ten produkt nie jest zabawkga, nalezy dopilnowac, zeby z niniejszg instrukcjg i
ostrzezeniami zapoznata sie kazda korzystajgca z produktu osoba.

Nie wolno zwiera¢ akumulatora ani jego ogniw.

W przypadku wycieku z ogniwa nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie dopusci¢ do
kontaktu cieczy ze skérg lub oczami.

Zachowac te instrukcje na przysztosc.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Aby wyczysci¢ produkt, nalezy go wytrze¢ miekka zwilzong Sciereczka. Nastepnie
wytrze¢ do sucha inng, suchg szmatka.

Uwaga!
Nigdy nie uzywac sciernych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych,
poniewaz tego rodzaju substancje mogtyby uszkodzi¢ produkt.

Serwisowanie produktu
Nie podejmowac¢ préb samodzielnej naprawy produktu - otwarcie badz zdjecie pokryw
grozi porazeniem pradem elektrycznym lub innym niebezpieczefstwem.

Demontowanie produktu i wyjmowanie baterii jest dozwolone wytgcznie
po zakonczeniu cyklu zycia produktu i powinno by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego pracownika.

Dane techniczne

Nazwa modelu: VAPPEBY peanut

Numer typu: E2125

Pojemnos¢ baterii: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, litowo-jonowa
Zasilanie: 24,0V DC, 0,29 A
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Szacowany czas pracy na baterii przy

50% gtosnosci: 11-13 godzin

Zakres temperatur: od 0 do +40 °C (32 °F do 104 °F)
Wilgotnos¢ pracy: 0 do 95% (wilgotnos¢ wzgledna)

Czestotliwos¢ robocza: 2400-2483,5 MHz
Moc wyjsciowa radia: 3 dBm (EIRP)
Swiatto dekoracyjne: 2 Im, 2600 K

Klasa IP: IP54

Zasilacz:

Typ: ICPSW24-7-3

Zasilanie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0.11 A
Wyjscie: 24.0 V DC, 0.29 A, maks 7.0W

Srednia sprawnos¢ dziatania: 80.0%
Zuzycie energii bez obcigzenia: 0.05 W

Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach

Producent: IKEA of Sweden AB
(handlowy numer rejestracyjny: 556074-7551)

Adres: Box. 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

€ Bluetooth’

Stowny znak Bluetooth® i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi nalezacymi
do firmy Bluetooth SIG, Inc. a ich wykorzystanie przez IKEA odbywa sie na warunkach
licencji. Pozostate znaki i nazwy handlowe nalezg do ich odpowiednich wtascicieli.

)54

Przekres$lony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢
wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony $rodowiska
dotyczgacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych
na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti

. Laadimisdokk.
. Vali esita/peata/helitugevus.
. Kdlari sisselllitamise nupp ja loo

vahelejatmine.

. Lambi luliti nupp.
. LED-olekutuli.
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LED olek

Vilkuv valge: Bluetoothi Ghendatakse.
Piisiv valge: seade on seotud.

Vilkuv punane: aku on tiihjenemas.
Piisiv punane: laeb (kui kdlar on valja
|Glitatud).
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Alustamine

Uhenda laadimisdokk (1) seinakontakti ja aseta kdlar laadimisdokki, et laadida toodet
enne esimest kasutamist ja alati, kui LED-tuli vilgub punaselt, mis naitab, et aku on
tdhi. Laadimise ajal jaab LED-tuli punaselt pdlema, kui kdlar on valja lulitatud, ja
llitub valja, kui aku on taielikult laetud.

Lambi funktsioonid

Sisse-/valjaliilitamine. Diskovalgustuse funktsiooni sisselllitamiseks vajuta
S& ) Uks kord lambildlitit (4). Kui k8larist muusikat esitatakse, vilgub valgus
70>/ erinevat varvi. Vajuta lambildlitit teist korda, et lulitada valgus 66valgustuse
reziimi, ja kolmandat korda selle valjaltlitamiseks.

Kolari funktsioonid

Sisse-/valjaliilitamine.
@ Kdlari sisse- ja valjalllitamiseks vajuta ning hoia all toitenuppu (3).

Vahele jatmine. Lihike toitenupu vajutus liigub jargmise loo juurde.
Esita/peata. Muusika esitamiseks vdi peatamiseks vajuta nuppu (2).

Helitugevus. Helitugevuse suurendamiseks pd6ra nuppu (2) paripaeva ja
vahendamiseks vastupdeva.

Automaatne valjaliilitamine. Kui kdlar ei ole Gihegi seadmega seotud, lUlitub see 5
minuti parast automaatselt valja. Kui kdlar on seotud, kuid muusikat ei esitata, Ulitub
see 20 minuti parast automaatselt valja.

Bluetoothi sidumine

Kdlari sidumiseks allikaseadmega peab kélar olema Bluetoothi sidumisreZiimis.
Sidumiseks ava oma lahteseadmes Bluetoothi sate ja loo Ghendus seadmega
,VAPPEBY Peanut”.

Kolar lalitub automaatselt Bluetoothi sidumisreziimi, kui see esimest korda sisse
|ulitatakse, ja iga kord, kui varem seotud seadet ei leita.

Eelmiste Bluetoothi sidumiste eemaldamiseks lahtesta kdlar, vajutades ja hoides all
helitugevusnuppu rohkem kui 5 sekundit. Tehase ldhtestamist kinnitab punane LED-
tuli ja kostub heli.

Teise v6imalusena ava ldhteseadme Bluetoothi menu ja katkesta sidumine.

Tasub teada

«+ Kdlar on kaitstud tolmu ja vee eest vastavalt IP54-le.

« Seadmed ja aku v&ivad laadimise ajal soojeneda. See on taiesti normaalne ja seade
jahtub parast taislaadimist tasapisi.

+ Laadimisaeg voib erineda olenevalt seadme aku vdimsusest, laetustasemest, aku
vanusest ja Umbritsevast temperatuurist.

« Sailitustemperatuur: -20 °C kuni 25 °C (-4 °F kuni 77 °F).

+ Lahuta toode enne puhastamist ja ka mittekasutamise ajaks toiteallikast.

« Akut ei tohi jatta pikemaks ajaks tiihjaks.

« Akut ei tohi laadida, kui see puutub samal ajal kokku suttivate materjalidega nagu
tekstiil.
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HOIATUS:

« Liiga suur helitugevus v&ib kuulmist kahjustada.

+ Kasuta laadimiseks ainult kaasasolevat 24 V adapterit.

« Ara laadi toodet, kui see on marg.

+ Laadi toodet ainult siseruumides.

+ Ara kasuta toote laadimisel defektset toiteallikat.

+ Ara kunagi paigalda toodet suletud kitsasse ruumi.

+ Jata tuulutamiseks alati toote imber vahemalt 5 mm vaba ruumi.

+ Hoia lastel silma peal, et nad tootega ei mangiks.

« Ara muuda, demonteeri, ava, augusta ega Idika akut.

+ Ara aseta akut vihma kétte ega vette.

+ Tulekahju ja p&letuste oht. Ara kuumuta (le 60 °C (140 °F) ja pdleta akut.

+ Ulekuumenemise valtimiseks hoia eemal lahtisest tulest ja paikesevalgusest.

» Hoia aku kdrgepingeseadmetest eemal.

« Antud toode ei ole mdnguasi. Veendu, et kdik seda toodet kasutavad isikud loevad
kaesolevaid hoiatusi ja juhiseid ning jargivad neid.

+ Ara Iihista akut ega selle elemente.

« Akulekke korral @ra lase akuvedelikul nahale ega silma sattuda.

Hoia see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hooldusjuhised
Toote puhastamiseks pihi seda pehme niiske lapiga. Seadme kuivatamiseks kasuta
kuiva pehmet lappi.

Maérkus
Ara kasuta abrasiivseid puhastusvahendeid ega keemilisi lahusteid, sest need véivad
toodet kahjustada.

Toote hooldus
Ara Urita toodet ise parandada, sest katete avamine v6i eemaldamine vdib pShjustada
ohtlikku kontakti elektripingega vdi muid ohte.

Toote lahtivotmine ja aku eemaldamine on ette nahtud ainult toote elutstikli I6pus ja
seda peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.

Tehnilised andmed

Mudeli nimi: VAPPEBY peanut

Tiibi number: E2125

Aku mahutavus: 3.6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, liitium-ioonaku
Sisend: 24,0V DC, 0,29A

Eeldatav aku tédaeg

50% helitugevusega: 11-13 tundi

Téootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F)
Tookeskkonna niiskus: 0-95% RH

Téoésagedus: 2400-2483.5 MHz
Raadio véljundvéimsus: 3 dBm (EIRP)
Dekoratiivne valgus: 2 Im, 2600 K

IP kaitseaste: IP54



71

Toiteplokk:

Taap: ICPSW24-7-3

Sisend: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11A
Valjund: 24.0 V DC, 0.29 A, max7.0 W

Keskmine aktiivne tdhusus: 80.0%
Energiatarve koormuse puudumisel: 0.05W

Kasutamiseks ainult siseruumides

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI

€ Bluetooth’

Bluetooth® sdnamérk ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad
ettevdttele Bluetooth SIG, Inc. ning selliste markide igasugune kasutamine ettevotte
IKEA poolt toimub litsentsi alusel. Teised kaubamargid ja kaubamaérgi nimed kuuluvad
vastavatele omanikele.

)54

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et toode tuleb havitada olmeprigist
eraldi. Toode tuleb viia Gmberté6tluspunkti kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprugist, aitate vdhendada jadtmete kogust, mis saadetakse p&letusahju voi
prugimagedele ja minimeerite nii véimalikku negatiivset m&ju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tdpsema info saamiseks vBtke ihendust IKEA keskusega.
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. |krovimo stotelé. LED basena

. Pasirinkite paleisti / pristabdyti / Mirksi baltai: Vyksta ,Bluetooth”
garsumas. susiejimas.

. Garsiakalbio jjungimo mygtukas ir Tolygiai Sviecia baltai: Susieta su
garso takelio praleidimas. jrenginiu.

. Lempos jungiklio mygtukas. Mirksi raudonai: Akumuliatorius

. LED basenos lemputé. beveik iSsekes.

Tolygiai Sviecia raudonai: |kraunama
(garsiakalbis iSjungtas).
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Darbo pradzia

Prijunkite jkrovimo stotele (1) prie sieninio lizdo ir j jg jdékite garsiakalbj jkrauti
prie$ pirma naudojima ir tada, kai mirksi raudonas LED, rodantis beveik iSsekusj
akumuliatoriy. |kraunant iSjungtg garsiakalbj, raudonas LED tolygiai Sviecia ir
iSsijungia akumuliatoriy visiSkai jkrovus.

Lempos funkcijos

JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS. Vieng kartg paspauskite lempos jungiklj (4), kad
3% jjungtuméte diskotekos ap3vietimo funkcijg. Muzika grojant i$ garsiakalbio,
“0 pulsuoja skirtingy spalvy Sviesa. Paspaude lempos jungiklj antrg karta,
jjungsite naktinio ap3vietimo rezimga, o paspaude trecig kartg - iSjungsite.

Garsiakalbio funkcijos

JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS. .

@ Laikykite nuspaustg maitinimo mygtuka (3), kad [JUNGTUMETE ir
ISJUNGTUMETE garsiakalbj.
Praleidimas. Trumpai paspaudus maitinimo mygtukg pereinama prie kitos
dainos.

Paleidimas / pristabdymas. Norédami paleisti arba pristabdyti muzika,
paspauskite ratuka (2).

Garsumas. Pasukite ratukg (2) pagal laikrodZio rodykle, kad
pagarsintumete, ir pries laikrodZio rodykle, kad garsuma sumazintuméte.

Automatinis iSjungimas. Jei garsiakalbis néra susietas su jokiu jrenginiu, jis
automatiskai iSsijungs po 5 minuciy. Jei garsiakalbis susietas, bet muzika negrojama,
jis automatiskai issijungs po 20 minuciy.

.Bluetooth” susiejimas

Norint susieti garsiakalbj su Saltinio jrenginiu, garsiakalbis turi veikti ,Bluetooth”
susiejimo reZimu. Norédami susieti, atidarykite ,Bluetooth” nuostatas Saltinio
jrenginyje ir prijunkite prie ,VAPPEBY Peanut"”.

Pirma kartg jjungus garsiakalbj ir bet kada, kai nerandamas susietas jrenginys,
garsiakalbio ,Bluetooth” susiejimo reZimas jjungiamas automatiskai.

Norédami pasalinti ,Bluetooth” susietus jrenginius, i3 naujo nustatykite garsiakalbj
laikydami nuspaustg garsumo rankenéle ilgiau nei 5 sekundes. Sékmingg gamykliniy
nuostaty atkdrimg patvirtina raudono LED mirkséjimas ir girdimas garsas.

Arba savo 3altinio jrenginyje eikite j ,Bluetooth” meniu ir atsiekite.

Naudinga informacija

« Garsiakalbis apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pagal IP54.

« Jkrovimo metu jrenginiai ir akumuliatorius gali susilti. Tai normalu, visiskai jkrauti jie
pamaZzu atvés.

« Jkrovimo trukmeé gali skirtis atsiZzvelgiant j jrenginio akumuliatoriaus talpg, jkrovimo
lygj, akumuliatoriaus amZiy ir aplinkos temperatara.

+ Sandéliavimo temperatara: nuo -20 °C iki 25 °C (nuo -4 °F iki 77 °F).

* Atjunkite gaminj nuo maitinimo 3altinio prie$ valydami ir tada, kai jis nenaudojamas.

» Nepalikite iSsekusio akumuliatoriaus ilgesniam laikui.

« Jkraunant akumuliatoriy negalimas jo salytis su degiomis medzZiagomis, pvz., su
tekstilés dirbiniais.
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|SPEJIMAS

« Per didelis garsumas gali pakenkti klausai.

« |krovimui naudokite tik rinkinyje esantj 24 V adapterj.

+ Nejkraukite Slapio gaminio.

« |kraukite gaminj tik patalpose.

Nenaudokite sugedusio maitinimo 3altinio gaminiui jkrauti.

Nemontuokite gaminio uzdaroje patalpoje.

Aplink gaminj visada palikite 5 mm tarpg, kad jis baty védinamas.

Batina priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie gaminio netinkamai nenaudoty.
Akumuliatoriaus nemodifikuokite, neardykite, neatidarykite, nenumeskite,
nesuspauskite, nepradurkite ir neperpjaukite.

Akumuliatoriy saugokite nuo lietaus ir vandens.

Gaisro ir nudegimo pavojus. Akumuliatoriaus nejkaitinkite daugiau nei 60 °C (140 °F)
ir nedeginkite.

Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo atviros liepsnos arba saulékaitos, kad nejkaisty.
Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo aukstosios jtampos jrenginiy.

Sis gaminys - ne Zaislas, uztikrinkite, kad visi jj naudojantys asmenys perskaityty ir
suprasty Siuos jspéjimus bei nurodymus.

« Akumuliatoriuje arba jo elementuose nesukelkite trumpojo jungimo.

« Jei iS elemento sunkiasi skystis, saugokités, kad jo nepatekty ant odos arba j akis.

Saugokite Sias instrukcijas, kad vél prireikus ateityje galétuméte perziaréti.

PrieZiGiros nurodymai
Gaminj valykite drégna Sluoste. Nusausinti naudokite kitg minkStg sausg Sluoste.

Pastaba!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy tirpikliy, nes tai gali pakenkti
gaminiui.

Produkto techniné prieZitra
Nebandykite remontuoti Sio gaminio patys, pvz., atidaryti ar nuimti gaubtus, nes
galite nukentéti nuo pavojingos jtampos, taip pat gresia kiti pavojai.

Gaminio iSmontavimas ir akumuliatoriaus paSalinimas numatomas tik gaminio
gyvavimo ciklo pabaigoje ir jj atlieka kvalifikuotas specialistas.

Techniniai duomenys

Modelio pavadinimas: ,VAPPEBY peanut”

Tipo numeris: E2125

Akumuliatoriaus talpa: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, li¢io jony
Maitinimas: 24,0V DC, 0,29 A

Numatomas akumuliatoriaus veikimo laikas esant
50 % garsumui: 11-13 val.

Darbiné temperatiara: 0-40 °C (32-104 °F)

Darbinis drégnis: 0-95 % sant. drégnis

Veikimo daZnis: 2400-2483,5 MHz
Radijo iSvesties galia: 3 dBm (EIRP)
Dekoratyviné Sviesa: 2 Im, 2600 K
IP klasé: IP54
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Maitinimo blokas

Tipas: ICPSW24-7-3

Maitinimas: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0.11 A
ISvestis: 24.0 V DC, 0.29 A, maks. 7.0 W

Vidutinis efektyvumas aktyviuoju rezimu: 80.0 %
Energijos suvartojimas nesant apkrovos: 0.05 W

Naudoti tik patalpose.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB”
(komercinés registracijos numeris: 556074-7551)

Adresas: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDIJA

€ Bluetooth’

Bluetooth vardiska zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu zimes, un
IKEA ir licence 3o pre€u zZimju izmantoSanai. Citas pre€u zimes un tirdzniecibas zimes
pieder attiecigajiem Tpasniekiem.

)54

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot véra vietgjos vides
aizsardzibas noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. No3kirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA
veikalos.
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Lietuviy 76

. Uzlades doks. LED statuss

. Ciparripa atskano3anai/pauzei/ Indikators mirgo balta krasa: tiek
skalumam. veidots Bluetooth paris.

. Skalruna ieslégSanas un ieraksta Indikators deg balta krasa: izveidots
izlaiSanas poga. para savienojums ar ierici.

. Lampas slédza poga. Indikators mirgo sarkana krasa:

. LED statusa indikators. zems akumulatora uzlades limenis.

Indikators deg sarkana krasa: notiek
uzlade (ja skalrunis ir izslégts).



Darba saksana

Pievienojiet uzlades doku (1) stravas kontaktligzdai un uzlades doka ievietojiet
skalruni, lai to uzladétu pirms pirmas lietoSanas reizes un ikreiz, kad LED indikators
mirgo sarkana krasa, signalizéjot par zemu akumulatora uzlades limeni. Uzlades
laika LED indikators deg sarkana krasa, ja skalrunis ir izslégts, un izslédzas, kad
akumulators ir pilniba uzladéts.

Lampas funkcijas

leslégSana/izslégSana. Vienreiz nospiediet lampas slédzi (4), lai ieslégtu
34 disko gaismu funkciju. Gaisma pulsés dazadas krasas, kad no skajruna tiks
70>/ atskanota mazika. Nospiediet lampas slédzi otro reizi, lai ieslégtu nakts
apgaismojuma reZimu, un treSo reizi, lai to izslégtu.

Skalruna funkcijas

leslégSana/izslégSana.
@ Nospiediet un turiet barosanas pogu (3), lai ieslégtu un izslégtu skalruni.

1zlaiana. Tsi nospiediet baroSanas pogu, lai parietu uz nakamo dziesmu.

Atskano3ana/pauzé3ana. Nospiediet ciparripu (2), lai atskanotu vai
pauzétu maziku.

Skalums. Pagrieziet ciparripu (2) pulkstenraditaja kustibas virziena, lai
palielinatu skalumu, un pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lai
samazinatu skalumu.

Automatiska izslégSana. Ja skalrunis nav savienots part ne ar vienu ierici, tas
automatiski izslégsies péc 5 minatém. Ja skalrunis ir savienots pari, bet netiek
atskanota mazika, tas automatiski izslégsies péc 20 minatém.

Bluetooth para izveide

Lai skalruni savienotu parT ar avota ierici, skalrunim ir jabat Bluetooth para izveides
reZima. Lai savienotu pari, avota iericé atveriet Bluetooth iestatljumu un izveidojiet
savienojumu ar “VAPPEBY Peanut”.

Skalrunis automatiski paries Bluetooth para izveides rezima, kad pirmo reizi tas tiks
ieslégts un ikreiz, kad tas nevarés atrast iepriek$ parT savienotu ierici.

Lai nonemtu ieprieks izveidotos Bluetooth parus, atiestatiet skalruni, nospiezot un
ilgak par 5 sekundém turot skaluma regulésanas pogu. Veiksmigu atiestatiSanu

uz rapnicas iestatijumiem apstiprina LED indikatora mirgoSana sarkana krasa un
dzirdams skanas signals.

Varat arT avota iericé atvért Bluetooth izvélni un skalruni atvienot no para.

Noderiga informacija

« Skalrunis ir pasargats no putekliem un adens saskana ar IP54.

« Uzlades laika ierfces un akumulators var uzsilt. Tas ir pavisam normali, un péc
pilnigas uzlades tie pakapeniski atdzists.

« Uzlades laiks var mainities atkariba no ierices akumulatora ietilpibas, uzlades
lTmena, akumulatora vecuma un apkartéjas vides temperataras.

+ Glabasanas temperatidra: no -20 °C Iidz +25 °C (no -4 °F Iidz +77 °F).

« Atslédziet izstradajumu no stravas pirms tiriSanas un tad, kad to nelietojat.

« Akumulatoru nevajadzétu ilgstosi atstat izladétu.

« Akumulatoru nedrikst 1adét, kad tas saskaras ar uzliesmojoSiem materialiem,
pieméram, tekstilizstradajumiem.
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BRIDINAJUMS!

Parak liels skalums var sabojat dzirdi.

Uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto 24 V adapteri.

Neveiciet uzladi, kad izstradajums ir slapjs.

Izstradajuma uzladi veiciet tikai iekStelpas.

Uzladéjot izstradajumu, neizmantojiet bojatu baroSanas avotu.

Nekad neuzstadiet izstradajumu noslégta vieta.

Vienmér ap izstradajumu atstajiet vietu ventilacijai vismaz 5 mm radiusa.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar So izstradajumu.

Neparveidojiet, neizjauciet, neatveriet, nenometiet, nesadrupiniet, necaurduriet un
nelieciet smalcinamaja iekarta akumulatoru.

Nepaklaujiet akumulatoru lietus vai Gdens iedarbibai.

Pastav aizdegSanas un apdegumu risks. Nesakarséjiet virs 60 °C (140 °F) un
nesadedziniet akumulatoru.

Nepaklaujiet akumulatoru atklatas liesmas vai saules gaismas iedarbibai, lai
novérstu siltuma akumulaciju.

Neglabajiet akumulatoru augstsprieguma ieri¢u tuvuma.

Sis izstradajums nav rotallieta. Parliecinieties, vai visas personas, kuras lieto So
izstradajumu, ir izlastjuSas un ievéro Sos bridinajumus un noradijumus.
Neizraisiet akumulatora vai tas elementu Tsslegumu.

Akumulatora elementu nopltdes gadijuma nepielaujiet Skidruma saskari ar adu vai
acim.

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai lietoSanai.

Noradijumi par apkopi
Lai notirttu produktu, noslaukiet ar mikstu, samitrinatu dranu. lerices nosusinasanai
izmantojiet citu mikstu, sausu dranu.

Piezime!
Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai kimiskus Skidinatajus, jo
tie var bojat izstradajumu.

Izstradajuma apkope
Nemédginiet pasrocigi labot So izstradajumu, jo, atverot vai nonemot ta parsegus,
pastav risks nonakt saskaré ar bistamu spriegumu un citi riski.

Izstradajuma demontaza un akumulatora iznems3ana ir paredzéta tikai izstradajuma
dzives cikla beigas, un to drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

Tehniskie dati

Modela nosaukums: VAPPEBY peanut

Tipa numurs: E2125

Akumulatora ietilptba: 3,6 V lidzstrava, 3300 mAh, 12 Wh, litija jonu
levade: 24,0 V lidzstrava, 0,29 A

Paredzamais akumulatora darbibas laiks pie
50% skaluma: 11-13 stundas

Darba temperatira: 0 °C-40 °C (32 °F-104 °F)
Darba mitrums: 0-95% RH

Darba frekvence: 2400-2483,5 MHz
Radio izejas jauda: 3 dBm (EIRP)
Dekorativa gaisma: 2 Im, 2600 K

IP klase: IP54
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BaroSanas bloks

Tips: ICPSW24-7-3

levade: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 0.11 A
lzvade: 24.0 V lidzstrava, 0.29 A, maks. 7.0 W

Vidéja aktiva efektivitate: 80.0%
Stravas patérins bez slodzes: 0.05 W

LietoSanai tikai iekStelpas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(komercregistra numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA

€ Bluetooth’

Prekiy Zenklas ir logotipai ,Bluetooth®" yra registruotoji jmonés ,Bluetooth SIG, Inc.”
nuosavybé, kurig naudoti IKEAai buvo suteiktas leidimas. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy
pavadinimai yra atitinkamy bendroviy nuosavybé.

)54

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio atlieky negalima tvarkyti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas pagal Salies
aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami taip pazyméta gaminj nuo buitiniy atlieky
padésite sumazinti atlieky kiekius iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas, ir galimg
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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. Doca de carregamento.
. Marque para reproduzir/pausa/

volume.

. Botdo de alimentagdo da coluna e

avangar faixa.

. Botdo de interruptor da lampada.
. Luz de estado do LED.

80

Estado do LED

Branco intermitente: O Bluetooth
estd a emparelhar.

Branco constante: Emparelhado com
um dispositivo.

Vermelho intermitente: Bateria
fraca.

Vermelho constante: A carregar
(quando a coluna esta desligada).
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Primeiros passos

Ligue a doca de carregamento (1) a uma tomada de parede e coloque a coluna na
doca de carregamento para carregar seu produto antes da primeira utilizacdo e
sempre que o LED piscar a vermelho indicando bateria fraca. Ao carregar, o LED fica
vermelho constante se a coluna estiver desligada e desliga quando a bateria estiver
totalmente carregada.

Fungdes da lampada

LIGAR/DESLIGAR. Pressione o interruptor da lampada (4) uma vez para
3% ligar a fungdo de luz de discoteca. A luz pulsa em cores diferentes quando a
T/ miusica é reproduzida na coluna. Pressione o interruptor da lampada uma
segunda vez para alternar a luz para o modo luz noturna e uma terceira vez
para desligar.

Fungdes da coluna

LIGAR/DESLIGAR.
@ Pressione sem soltar o botdo de alimentacdo (3) para ligar e desligar a
coluna.

Avancar. Uma pressdo curta no botdo de alimenta¢do avancga para a préxima
musica.

Reproduzir/pausar. Prima o mostrador (2) para reproduzir ou colocar a
musica em pausa.

Volume. Rode o mostrador (2) no sentido dos ponteiros do relégio para
aumentar o volume e no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
para reduzir o volume.

Desligamento automatico. Se a coluna ndo estiver emparelhada com nenhum
dispositivo, desliga-se automaticamente apds 5 minutos. Caso a coluna esteja
emparelhada, mas ndo esteja a reproduzir musica, esta desliga-se automaticamente
apoés 20 minutos.

Emparelhamento Bluetooth

Para emparelhar a sua coluna com um dispositivo fonte, a coluna devera estar
no modo de emparelhamento Bluetooth. Para emparelhar, abra a configuragdo
Bluetooth no seu dispositivo fonte e ligue-se a "VAPPEBY Peanut".

A coluna entra no modo de emparelhamento Bluetooth automaticamente na primeira
vez que for ligada e sempre que um dispositivo previamente emparelhado ndo puder
ser detetado.

Para remover os emparelhamentos Bluetooth anteriores, reinicie a coluna
pressionando sem soltar o botdo de volume durante mais de 5 segundos. A
redefinicdo de fabrica bem-sucedida é confirmada pelo LED vermelho intermitente e
um som audivel.

Como alternativa, aceda ao menu Bluetooth no dispositivo fonte e desemparelhe.

Dicas uteis

+ A coluna é protegida contra poeira e agua de acordo com IP54.

+ Os dispositivos e a bateria podem aquecer durante o carregamento. Isto é
completamente normal e irdo arrefecer gradualmente de novo apds estarem
totalmente carregados.
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» O tempo de carregamento pode variar dependendo da capacidade da bateria do
dispositivo, do nivel de carga, da vida util da bateria e da temperatura ambiente.

» Temperatura de armazenamento: -20 °C a 25 °C (-4 °F a 77 °F).

« Desligue o produto da fonte de alimentacdo antes de limpar e quando ndo estiver a
ser utilizado.

» Ndo deve deixar a bateria descarregada durante um longo periodo de tempo.

« Ndo deve carregar a bateria se esta estiver em contacto com materiais inflamaveis,
como, por exemplo, artigos téxteis.

AVISO:

+ O volume muito alto pode prejudicar a sua audigdo.

» Use apenas o adaptador de 24 V incluido para carregar.

N&o carregue o produto quando estiver molhado.

Carregue o produto apenas em ambientes de interior.

N&o use uma fonte de alimentagdo defeituosa ao carregar o produto.

Nunca instale o produto num espago confinado.

Deixe sempre um espa¢o minimo de 5 mm em redor do produto para ventilagdo.
As criancas devem ser supervisionadas para garantir um uso correto do produto.
Ndo modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, perfure ou triture a bateria.
N&o exponha a bateria a chuva ou agua.

Risco de incéndio e queimaduras. Nao aqueca acima dos 60 °C (140 °F) nem incinere
a bateria.

Mantenha a bateria afastada de chama aberta ou luz solar para prevenir a
acumulagdo de calor.

Mantenha a bateria afastada de dispositivos de alta tensdo.

Este produto ndo é um brinquedo. Certifique-se de que todas as pessoas que
utilizam este produto leem e seguem estes avisos e instrucdes.

N&o provoque curto-circuito da bateria ou das suas células.

No caso de fuga de uma célula, ndo permita que o liquido entre em contacto com a
pele ou olhos.

Guarde estas instrugdes para utilizagdo futura.

Instrucdes de manutengao
Utilize um pano macio e humedecido para limpar o produto. Para secar, utilize outro
pano macio seco.

Nota!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes quimicos, pois podem
danificar o produto.

Manutencgéao do produto
Ndo tente reparar este produto por si préprio, pois a abertura ou remogdo de tampas
pode expd-lo a pontos de tensdo perigosos ou outros riscos.

A desmontagem do produto e a remogdo da bateria destinam-se apenas ao final de
vida util do produto e devem ser realizadas por profissional especializado.

Dados técnicos

Nome do modelo: VAPPEBY peanut

Numero do tipo: E2125

Capacidade da bateria: 3,6 V CC, 3300 mAh, 12 Wh, I8es de litio
Entrada: 24,0V CC, 0,29 A
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Tempo estimado de reprodugdo da bateria a

50% do volume: 11-13 horas

Temperatura operacional: 0°C a 40°C (32°F a 104°F)
Humidade operacional: 0 a 95% HR

Frequéncia operacional: 2400-2483,5 MHz
Poténcia de saida de radio: 3 dBm (EIRP)
Luz decorativa: 2 Im, 2600 K

Classe IP: IP54

Unidade de alimentacao elétrica:
Tipo: ICPSW24-7-3

Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0.11 A
Saida: 24.0 V CC, 0.29 A, Max. 7.0 W

Eficiéncia ativa média: 80.0%
Consumo de energia sem carga: 0.05 W

Apenas para utilizagdo em espacos interiores

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registo comercial: 556074-7551)

Enderecgo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

€ Bluetooth’

A marca e os log6tipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas pertencentes a
Bluetooth SIG, Inc., sendo que qualquer uso de tais marcas pela IKEA estd sob licenca
de autorizacdo. Todas as outras marcas e nomes comerciais pertencem aos seus
respetivos proprietarios.

o4

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibi¢do indica que esse artigo deve ser
separado dos residuos domésticos convencionais. Deve ser entregue para reciclagem
de acordo com as regulamentagdes ambientais locais para tratamento de residuos.
Ao separar um artigo assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume
de residuos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente. Para mais informacdes, contacte a
loja IKEA perto de si.
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Romana

. Statie de incarcare.
. Selecteaza pentru Redare/Pauza/

Volum.

. Buton Pornire boxa si trecere la

melodia urmatoare.

. Buton aprindere lampa.
. Indicator de stare LED.
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Stare LED

Alb intermitent: Asociere Bluetooth
in desfasurare.

Alb constant: Asociat cu un dispozitiv.
Rosu intermitent: Nivel scazut
acumulator.

Rosu constant: Se incarca (cand boxa
este oprita).
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Pregatirea pentru utilizare

Conecteaza statia de Tncarcare (1) la o priza de perete si asaza boxa pe statia de
Tncarcare pentru a o incarca Tnainte de prima utilizare si ori de cate ori LED-ul emite
o lumina rosie intermitenta, care indica nivelul scazut al acumulatorului. In timpul
procesului de incarcare, LED-ul va emite o lumina rosie constanta daca difuzorul este
oprit si se va stinge atunci cand bateria este incarcata complet.

Functiile lampii

Pornire/Oprire. Apasa o singura data butonul (4) de aprindere a lampii
%@”Dﬁ. pentru a activa functia de iluminare disco. In timpul redarii muzicii, boxa va
>/ lumina in culori diferite. Apasa din nou butonul de pornire a lampii pentru a
comuta modul de iluminare la lumina de noapte si inca o data pentru a opri
lampa.

Functiile boxei

Pornire/Oprire.
@ Tine apdsat butonul de Pornire/Oprire (3) pentru a Porni sau pentru a Opri
boxa.

Treci la melodia urmatoare. Apasa scurt butonul de Pornire/Oprire pentru a
trece la melodia urmatoare.

Redare/Pauza. Apasa selectorul (2) pentru a reda sau intrerupe muzica.

Volum. Roteste selectorul (2) in sensul acelor de ceasornic pentru a
creste volumul siin sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce
volumul.

Oprire automata. Daca boxa nu este pusa in pereche cu niciun dispozitiv, aceasta
se va opri automat dupa 5 minute. In cazul in care boxa este asociatd, dar nu se reda
muzicd, aceasta se va opri automat dupa 20 de minute.

Asociere Bluetooth

Pentru a asocia boxa cu un dispozitiv sursa, aceasta trebuie sa se afle in modul de
asociere Bluetooth. Pentru a asocia cele doua dispozitive, deschide setdrile Bluetooth
de pe dispozitivul sursa si conecteaza-te la ,VAPPEBY Peanut”.

Boxa va intra automat in modul de asociere Bluetooth atunci cand este pornita pentru
prima data si de fiecare data cand un dispozitiv asociat anterior nu poate fi gasit.
Pentru a elimina asocierile Bluetooth anterioare, reseteaza boxa tinand apasat
butonul de reglare a volumului pentru mai mult de 5 secunde. Revenirea cu succes

la setarile din fabrica este confirmata prin aprinderea intermitenta a LED-ului rosu si
prin emiterea unei alarme sonore.

In mod alternativ, poti accesa meniul Bluetooth al dispozitivului sursa pentru a anula
asocierea.

Informatii utile

« Boxa este protejata Tmpotriva patrunderii prafului si a apei, conform clasei de
protectie IP54.

« Dispozitivele si acumulatorul se pot Tncalzi Tn timpul incarcarii. Acest lucru este
complet normal; se vor raci treptat dupa finalizarea incarcarii.

» Timpul de incarcare poate varia in functie de capacitatea acumulatorului
dispozitivului, de nivelul de incarcare, de vechimea acumulatorului si de temperatura
mediului ambiant.
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» Temperatura de depozitare: intre -20 °C si 25 °C (intre -4 °F si 77 °F).

» Deconecteaza dispozitivul de la sursa de alimentare Thainte de a-l curata, dar si
atunci cand nu este Tn uz.

« Acumulatorul nu trebuie lasat descarcat mai mult timp.

« Acumulatorul nu trebuie sa fie incarcat in timp ce este in contact cu materiale
inflamabile, cum ar fi materiale textile.

AVERTISMENT:

» Volumul prea ridicat iti poate deteriora auzul.

Pentru incdrcare, utilizeaza numai adaptorul de 24 Vinclus.

Nu Tncdrca dispozitivul atunci cand acesta este umed.

Tncarca dispozitivul numai in spatii interioare.

Nu utiliza o sursa de alimentare defecta pentru a incarca dispozitivul.

Nu instala niciodata dispozitivul intr-un spatiu inchis.

Lasa Intotdeauna un spatiu liber de cel putin 5 mm in jurul dispozitivului, pentru a
permite ventilarea.

Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a-i impiedica sa se joace cu produsul.
Nu modifica, nu dezasambla, nu deschide, nu scapa, nu strivi, nu perfora si nu rupe
acumulatorul.

Nu expune acumulatorul la ploaie sau la apa.

Pericol de incendii si arsuri. Nu expune acumulatorul la temperaturi de peste 60 °C
(140 °F) si nu 1l arunca in foc.

Tine acumulatorul la distanta de flacari deschise si de razele solare, pentru a preveni
supraincalzirea acestuia.

Tine acumulatorul la distanta de aparatele de Tnalta tensiune.

Acest produs nu este o jucdrie; asigura-te ca toate persoanele care utilizeaza acest
produs au citit si respecta aceste avertismente si instructiuni.

Nu scurtcircuita acumulatorul sau celulele acestuia.

Tn cazul scurgerii unei celule, nu permite ca lichidul s& intre in contact cu pielea sau
ochii.

Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizare viitoare.

Instructiuni de intretinere
Pentru a curata produsul, sterge-I cu o laveta moale, umezita. Foloseste o alta laveta
moale, uscata pentru stergere.

Retine!
Nu utiliza niciodata substante de curatare abrazive sau solventi chimici deoarece pot
deteriora produsul.

Repararea produsului
Nu Tncerca sa repari singur acest produs, deoarece deschiderea sau demontarea
capacelor te poate expune pericolului de electrocutare sau altor riscuri.

Dezasamblarea produsului si demontarea acumulatorului sunt permise numai la
sfarsitul ciclului de viata al dispozitivului si trebuie sa fie efectuate exclusiv de catre de
un profesionist calificat.

Date tehnice

Denumire model: VAPPEBY peanut

Numar tip: E2125

Capacitatea acumulatorului: 3,6 V c.c., 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Intrare: 24,0V c.c.; 0,29 A
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Durata de viata estimata a acumulatorului,

la 50% din volum: 11-13 ore

Temperatura de functionare: intre 0 °C si 40 °C (intre 32 °F si 104 °F)
Umiditate de functionare: intre 0 si 95 % RH

Frecventa de functionare: 2400-2483,5 MHz
Putere de transmisie: 3 dBm (EIRP)

Lumina decorativa: 2 Im, 2600 K

Clasa de protectie: IP54

Unitate de alimentare electrica:

Tip: ICPSW24-7-3

Intrare: 100-240 V c.a.; 50/60 Hz; 0.11A
lesire: 24.0 V c.c,; 0.29 A; Max 7.0 W

Eficienta activa medie: 80.0 %
Consum de energie fara sarcina: 0.05 W

Destinat exclusiv utilizarii la interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de Tnregistrare Tn Registrul Comertului: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

€ Bluetooth’

Simbolul si logoul Bluetooth® sunt madrci inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. iar
folosirea acestoa de catre IKEA sunt sub licentd. Alte marci inregistrate si nume sunt
cele ale detinatorilor respectivi.

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul
menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in conformitate
cu reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau
trimise la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul IKEA.
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(SN

. Nabijaci dok LED kontrolka stavu

. Oto¢né tlacidlo s funkciami Prehrat/ Blika nabielo: Prebieha parovanie cez
Pozastavit/Hlasitost. Bluetooth.

. Tlacidlo zapnutia reproduktora a Stabilna biela: Sparované so
preskocenia stopy zariadenim

. Spinac lampy Blika nacerveno: Slaba batéria

. Kontrolka LED stavu Stabilna cervena: Nabijanie (ked je

reproduktor vypnuty).
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Zaciname

Zapojte nabijaci dok (1) do zasuvky na stene a umiestnite reproduktor do nabijacieho
doku, aby ste mohli vyrobok nabit pred prvym pouZzitim a vzdy, ked kontrolka LED
blika na cerveno, ¢im signalizuje slabu batériu. Pri nabijani zostane kontrolka LED
stabilne ¢ervend, ak je reproduktor vypnuty, a vypne sa, ked je batéria plne nabita.

Funkcie svetla

Zapnutie/Vypnutie Raz stlacte spinac lampy (4), aby ste zapli funkciu
3% diskotéky. Svetlo bude pulzovat'v réznych farbéach, ked sa hudba prehrava z
“0 reproduktora. Druhykrat stlacte spinac lampy, aby ste prepli svetlo do rezimu
nocného svetla, a tretim stlatenim ho vypnete.

Funkcie reproduktora

Zapnutie/Vypnutie
@ Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania (3) zapnete a vypnete reproduktor.

Preskocit' Kratkym stlacenim tlacidla napajania preskocite na dalSiu skladbu.

Prehrat/pozastavit Stlacenim oto¢ného tlacidla (2) prehrate alebo
pozastavite hudbu.

Hlasitost. Otocenim oto¢ného tlacidla (2) v smere hodinovych ruciciek
zvysSite hlasitost a oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek zniZite
hlasitost.

Automatické vypnutie Ak reproduktor nie je sparovany so Ziadnym zariadenim, po
5 minutach sa automaticky vypne. Ak je reproduktor sparovany, ale neprehrava sa
Ziadna hudba, po 20 minutach sa automaticky vypne.

Parovanie cez Bluetooth

Ak chcete reproduktor sparovat'so zdrojovym zariadenim, reproduktor musi byt v
rezime parovania cez Bluetooth. Ak chcete sparovat, otvorte nastavenie Bluetooth v
zdrojovom zariadeni a pripojte sa k ,VAPPEBY Peanut”.

Reproduktor automaticky prejde do reZimu parovania cez Bluetooth pri prvom zapnuti
a vzdy, ked sa neda najst predtym sparované zariadenie.

Ak chcete odstranit predchadzajlice parovania cez Bluetooth, obnovte nastavenie
reproduktora stlatenim a podrZzanim gombika hlasitosti na dlh3ie ako 5 sekind.
Uspesné obnovenie vyrobnych nastaveni je potvrdené blikanim ¢ervenej kontrolky
LED a pocutelnym zvukom.

Pripadne prejdite do ponuky Bluetooth na zdrojovom zariadeni a zruSte sparovanie.

Dobré vediet’

Reproduktor je chraneny pred prachom a vodou v stlade s IP54.

Zariadenia a batéria sa mdZu pocas nabijania zohriat. Tento jav je Uplne normalny,
zariadenia po plnom nabiti postupne znova vychladnu.

Doba nabijania sa mozZe liSit'v zavislosti od kapacity batérie zariadenia, Urovne
nabitia, veku batérie a okolitej teploty.

Skladovacia teplota: -20 °C az 25 °C (-4 °F az 77 °F).

Pred cistenim a ked'sa vyrobok nepouZiva, odpojte ho od zdroja napajania.
Batériu nenechdvajte dlhSiu dobu v nenabitom stave.

Batériu nenabijajte, ak je v kontakte s horlavymi latkami, napriklad s textiliami.
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VAROVANIE:

Prili8 vysoka hlasitost moze poskodit'vas sluch.

Na nabijanie pouZzivajte iba priloZzeny 24 V adaptér.

Vyrobok nenabijajte, ked je mokry.

Vyrobok nabijajte iba v interiéri.

Pri nabijani vyrobku nepouZivajte chybny zdroj napajania.

Nikdy neumiestfiujte vyrobok do stiesneného priestoru.

Vzdy nechajte okolo vyrobku aspori 5 mm volného priestoru na vetranie.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali s vyrobkom.

Batériu neupravujte, nerozoberajte, neotvarajte, nenechajte spadnut, nedrvte,
neprepichujte, ani neskartujte.

Batériu nevystavujte dazdu ani vode.

Riziko poZiaru a popalenin. Nezohrievajte batériu nad 60 °C (140 °F) a nepalte ju.
Batériu chrarite pred otvorenym ohriom alebo sIne¢nym Ziarenim, aby sa zabranilo
vytvaraniu tepla.

Batériu uchovavajte mimo dosahu vysokonapatovych zariadeni.

Tento vyrobok nie je hracka. Zabezpecte, aby si vSetky osoby, ktoré pouZivaju tento
vyrobok, precitali tieto upozornenia a pokyny a dodrziavali ich.

Batériu ani jej ¢lanky neskratujte.

V pripade tecenia ¢lankov nedovolte, aby kvapalina prisla do kontaktu s koZou alebo
ocami.

Tento navod si uschovajte pre pripad potreby.

Pokyny na udrzbu
Produkt Cistite tak, Ze ho utriete makkou navihéenou handrickou. Na utretie pouZite
dalSiu makkud a suchd handricku.

Poznamka!
Nikdy nepouZivajte abrazivne €istiace prostriedky alebo chemikalie, pretoZe by mohli
poskodit produkt.

Servis vyrobku
Nikdy sa nepokusSajte opravit' vyrobok sami, pretoZe po otvoreni alebo zloZeni krytov
mdZete byt vystaveni nebezpe¢nému napatiu alebo podobnym rizikam.

Demontaz vyrobku a vybratie batérie je ur¢ené len na konci Zivotného cyklu vyrobku a
vykonava ho kvalifikovany odbornik.

Technické udaje

Nazov modelu: VAPPEBY peanut

Typové cislo: E2125

Kapacita batérie: 3,6 V DC, 3 300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Vstup: 24,0V DC, 0,29 A

Odhadovana doba prehravania na batériu pri

50 % hlasitosti: 11 - 13 hodin

Prevadzkové teploty: 0 °C az 40 °C (32 °F az 104 °F)
Prevadzkova vlhkost: Relativna vihkost' 0 az 95 %

Prevadzkova frekvencia: 2 400 - 2 483,5 MHz
Radiovy vystupny vykon: 3 dBm (EIRP)
Dekorativne svetlo: 2 Im, 2 600 K

Trieda IP: IP54
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Napdjacia jednotka:

Typ: ICPSW24-7-3

Vstup: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 0.11 A
Vystup: 24,0V DC, 0,8 A, Max. 7.0 W

Priemerna aktivna Gcinnost: 80.0 %
Spotreba energie bez zataZenia: 0.05 W

Len na pouZzitie v interiéri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

€ Bluetooth’

Nazov a logo Bluetooth® su registrované obchodné znacky, ktoré su vlastnictvom
Bluetooth SIG, Inc. IKEA pouZiva tieto znacky na zaklade udelenej licencie. Ostatné
ochranné zndmky a obchodné nazvy st nazvy prislusnych vlastnikov.

)i

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu
v stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunélneho odpadu, poméZete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informdcii, prosim, kontaktujte obchodny dom
IKEA.
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. CTaHuuA 3a 3apexpaHe.
. [lnck 3a Bb3npowussexgaHe/naysa/

CMNa Ha 3BYyKa.

. EyTOH 3a BK/IlOYBaHe Ha

BUCOKOroBopuTensa 1 rnponyckaHe Ha
neceH.

. ByToH 3a npeBk/toYBaHe Ha flamnarta.
. CBeToAvoeH NHANKATOp 3a

CbCTOAHMETO.
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osHHAEFTa CBETOAMOAA

Mwra B 6sn0: CaBosiBaHe ypes
Bluetooth.

NocTosiHHa 6sna cBeTnMHa: CABOEHO
KBM YCTPOMCTBO.

Mwura B uepBeHo: /3TOLLEHa
baTtepusi.

MocTosiHHa YepBeHa

CBeT/NIMHA: 3apex/jaHe (koraTo
BVICOKOrOBOPUTENIAT € U3K/IK0YEH).
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MbpBU CTBNKU

CBbpxeTe CTaHUMATa 3a 3apexaaHe (1) KbM CTeHeH KOHTaKT 1 noctaBeTe
BMICOKOrOBOPUTENA B CTaHLMATA, 3a Ja 3apeAnTe NpoAyKTa Cv npean nbpsaTta
ynoTpeba, KakTo 1 Korato CBeTOANOABT MUra B YepBEHO, 3a Ja Nnokaxe, Ye batepusiTa
e nsTouleHa. Mpu 3apexjaHe CBETOANOALT LLe CBETU C MOCTOSHHA YepBeHa
CBET/INHA, aKO BUCOKOTOBOPUTENAT € U3K/I0UEH, U LLie Ce U3K/UK, KoraTo baTepusTa
€ HambJ/IHO 3ape/eHa.

¢1>yHKLI‘I/II/I Ha namMmnaTta

BK/TFOUBAHE/U3K/TIOUYBAHE. HaTncHeTe 6yToHa 3a NpeBK/lOYBaHe Ha
2@”3@. namnara (4) BegHbX, 3a Aa BKAOUNTE PYHKLMATA 3@ AUCKOTeYHa CBET/IMHA.
70>/ CeetvHata e 6bAe B pa3MYHM LiBETOBE NpY Bb3MNpour3BexjaHe Ha
My31Ka OT BMCOKOroBopuTens. HatncHeTe byToHa 3a nNpeBk/toYBaHe Ha
namnara 3a BTOPW MbT, 3a Aa NPEeBKIOYNTE CBETANHATA B HOLLEH peXxum, 1
TPeTV MbT, 3a Aa f U3KAUNTE.

¢pyHKLI‘I/II/I Ha BMcokorosopuTens

BK/TKOUBAHE/U3K/THOUBAHE.
@ HaTtucHeTe 1 3agpbXTe byToHa 3a BktouBaHe (3), 3a ga BK/TKOYUTE n
M3KTHOYUTE Br1cokorosopuTtens.

MponyckaHe. Ypes KpaTKo HaTUcKkaHe Ha 6yToHa 3a BK/IOUBAHE Lije
npeckounTe KbM CNejBallaTta neceH.

Bb3npoussexaaHe/naysa. HatucHeTe jucka (2), 3a Bb3rnpounssexaHe
AN CNMpaHe B Naysa Ha MysuKa.

Cuna Ha 3BYyKa. 3aBbpTeTe A1cKa (2) N0 YacOBHMKOBATa CTpesika, 3a ja
yBennymuTe cunata Ha 3Byka, 1 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a
Ja HamanuTe cunaTa Ha 3ByKa.

ABTOMAaTNYHO N3K/IIOUYBaHe. AKO BYICOKOrOBOPUTENAT HE e CJBOEH KbM YCTPOWCTBO,
TOV LLje ce U3KIHYUM aBTOMATUYHO ciej 5 MUHYTW. B cnyyali 4e BUCOKOroBOpUTENAT
€ C/IBO€eH, HO He ce Bb3MNpounssexa My3unka, Tol Liie ce U3KYN aBTOMaTUYHO Cnej
20 MUHYTN.

CaBosiBaHe ypes Bluetooth

3a fa cBOMTE BMCOKOrOBOPUTENS CU C U3XOAHO YCTPOMCTBO, BUCOKOrOBOPUTENAT
TpsibBa Aa 6be B pexxnM Ha caBosiBaHe upes Bluetooth. 3a ga n3sbpLumnTe
C/\BOsIBAHETO, OTBOPeTe HacTpolikaTa 3a Bluetooth Ha n3xoaHOTO ycTpONCTBO U Ce
cebpxete ¢ ,VAPPEBY Peanut”.

B1COKOroBOpUTENAT LLe B/ie3e B peXUM Ha CABosiBaHe yupes Bluetooth aBToMaTnyHO
NP MbPBOTO CY BK/OYBAHE 1 BUHArK KOraTo He Moxe Aa 6bje HamepeHo
NPeAVLLHO CABOEHO YCTPOIACTBO.

3a Aa npemaxHeTe NpeAnLLHNTe CABOsiIBaHMS upes Bluetooth, Bb3cTaHoBeTe
babpuUHMTe HACTPOLKN Ha BUCOKOrOBOPUTESISI, KAaTO HaTUCHETe 1 3a4bpXuTe
KOM4eTo 3a Cu/la Ha 3ByKa 3a NoBeye OT 5 cekyHAU. PabpUUHKTE HACTPOIKK ca
Bb3CTaHOBEHWY, KOraTo CBETOAMOALT MUra C YepBeHa CBET/IVHA 1 YyeTe 3ByK.
MoxxeTe CblLo Taka Aa OTuAeTe B MeHHoTo Bluetooth Ha M3X04HOTO YCTPOICTBO 1 Aa
npeKbCHeTe CABOSIBAHETO.

[o6pe e pna ce 3Hae
* BricokoroBoputenaT e 3alMTeH OT Nnpax 1 Boja B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapT IP54.
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+ YcTporicTeaTta 1 6aTepuaTa MOXe Aa ce HarpesiT no Bpeme Ha 3apexzaHe. Tosa
€ HaMbJ/IHO HOPMaNHO Y Te NMOCTENEHHO LLie Ce OX/1aAAT, C1eJ, KaTo OTHOBO 6baaT
Hanb/HO 3apejeHM.

BpemeTo 3a 3apex/aHe MOXe Aa Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT KanauureTa Ha
6aTepusiTa Ha YCTPOICTBOTO, HMBOTO Ha 3apsja, Bb3pacTTa Ha baTepuaTa un
TemnepaTtypaTta B OKO/IHWSA PaioH.

Temniepatypa Ha cbxpaHeHue: -20°C go 25°C (-4°F go 77°F).

M3kntousariTe NpoAyKTa OT 3aXpaHBaHeTo Npeju NoYnCcTBaHe 1 KoraTo He ce
n3nonssa.

BatepuaTa He TpsabBa ga 6bje ocTaBAHa U3TOLLEHa 3a NO-AbNbI Neproa.
BatepuaTa He TpsabBa ga 6bje 3apexaaHa, J0KaTo e B KOHTAKT CbC 3anannumm
mMaTepuanu, KaTo Hanpumep TeKCTU.

NPEAYNPEXAEHWUE:

» Tebp/e BMCOKaTa CU1a Ha 3BYKa MOXe Aa yBpeau C1yXa BU.

3a 3apeXxAaHe 13Mnon3BaiTe camo BkAtoUYeHWs 24 V aganTep.

He 3apexgaliTe NpoAyKTa, KOrato € MOKbp.

3apexzariTe NpoAyKTa caMo Ha 3aKpuUTo.

He n3nonsearite gedekTHO 3axpaHBaHe 3a 3apex/jaHe Ha NpojyKTa.

Hwukora He nocTaBanTe NPoAyKTa B OFPaHUYEHO NPOCTPAHCTBO.

BuHaru octassliTe MACTO OT NOHe 5 mm OKO/10 NPOAYKTa 3a BEHTUNaLMS.

Jeuata Tpabsa ga 6bAaT HabNtoAaBaHW, 3a @ € CUrYPHO, Ye M3MOoN3BaT NPOoAyKTa
npasuaHO.

He mogndunumparite, He pasrnobsBalite, He OTBapANTe, He N3MNycKaiTe, He vyneTe,
He npobuBaiiTe 1 He pexxeTe baTepusTa.

He n3nararite 6aTepuaTa Ha AbX/ UK BOja.

Puck oT noxapu 1 nsrapsiius. He 3arpsBatite 6atepusita Hag 60°C (140°F) n He 5
n3rapsire.

[ApbXTe baTepuaTa faney oT OTKPUT NIaMbK UK CbHYEBa CBET/INHA, 3a Aa
npejoTBpaTMTe HaTPyNBaHETO Ha TOMANHA.

+ [pbXTe baTepuATa Janey OT yCTPOMCTBA C BMCOKO HamnpexeHue.

+ To3u NpPOAYKT He e nrpayka. Ysepere ce, Ye BCUYKM 1La, KOUTO 13M0N3BaT
NpoAyKTa, ca NpoYenu 1 cnassat Tesu nNpeaynpexaeHuns 1 ykasaHus.

He cBbp3Balite ,Ha KbCO" baTepusTa UAN KNeTKUTe 1.

B cnyuali Ha Tey OT K/ieTKa He N03Bo/ABaliTe TEYHOCTTa Ja BNe3e B A0MNMP C Koxara
WAn ounte.

3anaseTe Te3M UHCTPYKL MU 3a 6bAella ynoTpe6a.

WHCTpyKLMIM 3a NoAApBXKKa
3a fja No4mncTUTe NPOAYKTa, M3GBbPLUETE C MeKa BNaxHa kbpna. M3nonsgaiite gpyra
MeKa 1 cyxa Kbpra, 3a Aa ro noAcyLumnTe.

3a6enexka!
Hukora He n3nonsBaiiTe abpasvBHN NOYNCTBALLY NPenapaTt NN XMMUYecKn
pasTBoOpUTeNu, TbiA KaTo Te 6rxa MOV Aa NOBPEeAAT NPOoAyKTa.

CepBU13HO 06Cy>KBaHe Ha MPOAYKTA

He ce onuTBaliTe Aa nonpassTe TO3M NPOAYKT Camu, Thbii KaTo OTBaPSIHETO UK
npemMaxBaHeTO Ha KanawuuTe Moxe Aa B/ W3/10XKUN Ha TOUKUN Ha OMacHO HamnpexeHue
UAW ApYru prcKoBe.

PasrnobsBaHeTo Ha NpoAyKTa N OTCTPaHABAHETO Ha 6aTep|/|;|Ta ce n3BbpLUBa OT
KBaﬂI/Iq)I/ILI,I/IpaH I'IpO¢eCI/IOHa/1I/ICT CaMO B Kpas Ha XMN3HEHUA LUMKB Ha NMPpoAyKTa.



95

TexHU4YecKU gaHHU

Nme Ha mopen: VAPPEBY peanut

Tunos Homep: E2125

KanauyuTeT Ha 6aTtepusaTa: 3,6 V npas 1ok, 3300 mAh, 12 Wh, nnTneso-rioHHa
3axpaHBaHe: 24,0V npas 10K, 0,29 A

OuakBaHO BpeMe Ha Bb3MnpounsBexjaHe Ha 6aTepusaTa npyn
50% cuna Ha 3ByKa: 11 - 13 yaca

Pa6oTHa TemnepaTypa: 0°C go 40°C (32°F pgo 104°F)
Bna>kHocT npu pa6oTa: oTHOCUTeNHa BAaxHoOCT oT 0% A0 95%

Pa6oTHa uecTtoTa: 2400 - 2483,5 MHz
MN3xoaHa MOLLHOCT Ha paamnoTo: 3 dBm (EIRP)
[lekopaTUBHa CBET/INHA: 2 1ymeHa, 2600 K

IP knac: IP54

3axpaHBaLy, 610K:

Tun: ICPSW24-7-3

3axpaHBaHe: 100 - 240 V npomeHnus ToK, 50/60 Hz, 0.11 A
N3xopsaLa mowHocT: 24.0 V npas 1ok, 0.29 A, makc. 7.0 W

CpepHa akTuBHa edpekTuBHOCT: 80.0%
KoHcymupaHa MoLHocT 6e3 HaToBapBaHe: 0.05 W

3a ynotpe6a caMo Ha 3aKpuUTO

MpounssopauTen: IKEA of Sweden AB
(TbproBCKM perncrpaumoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, LUBELLNA

€ Bluetooth’

Bluetooth® cnoeHa mapka v 10ro ca perncTpupaHn TbProBCkn Mapku, CO6CTBEHOCT
Ha Bluetooth SIG, Inc. 1 Bcsiko n3non3saHe Ha Te3n mapku ot VKEA e nuueH3npaHo.
[lpyrute TbproBCKM MapKkun 1 TbProBCKW MMEHa OTroBapAT CbOTBETHO Ha TeXHWTe
nputexartenu.

)54

CUMBONTBT CbC 3aApackaH KoLl 3a 60K/lyk 03HavaBa, Ye apTuKyIbT cejBa Aa ce
M3XBBP/IN OTAENHO OT 6UTOBUTE OTNAaAbLN. APTUKYNBT TPsibBa Aa 6bAe npejajeH

3a peumnkvpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPaBu/a 3a U3XBbP/sAHE Ha OTNagbLu.
KaTto oTgensite 0603HaueHNTe apTUKyan OT 6UTOBKTe OTNaAbLM, BUe croMaraTe 3a
HamaIABaHETO Ha KoIMYecTBaTta oTnaAbuUu, NpeAaBaHn B CMETULLLA UK 3a U3rapsiHe,
1 cBexaate 40 MUHVMYM MOTEHLMANHUTE OTPULIATENIHN Bb3/AeNCTBISA BbPXY
YOBELLIKOTO 34paBe 1 oKonHaTa cpea. Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuH MKEA 3a
noeeye NHGopmMaLUs.
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Hrvatski

. Postolje za punjenje.
. Kotaci¢ za reprodukciju/pauziranje/

glasnocu.

. Gumb za ukljucivanje zvu¢nika i

preskakanje pjesme.

. Gumb prekidaca svjetiljke.
. LED svjetlo statusa.

LED status

Treperi bijelo: Bluetooth se uparuje.
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Postojano bijelo: Uparen s uredajem.

Treperi crveno: Slaba baterija.
Postojano crveno: Punjenje (kada je
zvuénik iskljucen).
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Pocetak rada

Prikljucite postolje za punjenje (1) u zidnu uti¢nicu. Zvu¢nik postavite na postolje za
punjenje da biste proizvod napunili prije prve upotrebe te svaki put kad LED svjetlo
treperi crveno, $to ukazuje na to da je baterija slaba. LED svjetlo ¢e tijekom punjenja
svijetlili postojano crveno ako je zvucnik iskljucen te ¢e se iskljuciti kada je baterija
napunjena.

Funkcije svjetiljke

Uklju€ivanje/isklju€ivanje. Pritisnite prekidac svjetiljke (4) jednom da
3% ) ukljucite funkciju disko svjetla. Svjetlo ¢e pulsirati razli¢itim bojama kada se
> glazba reproducira putem zvucnika. Pritisnite prekidac svjetiljke joS jednom
da biste svjetlo prebacili u no¢ni nacin rada. Kada prekidac pritisnete po treci
put, svjetiljka ¢e se iskljuciti.

Funkcije zvu€nika

Uklju€ivanje/isklju€ivanje.
’ Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje (3) da biste ukljucili, to jest, iskljucili

zvulnik.

Preskakanje. Kratkim pritiskom na gumb za ukljucivanje preskocit ¢ete na
sljedec¢u pjesmu.

Reprodukcija/pauziranje. Pritisnite kotacic¢ (2) za reprodukciju ili
pauziranje glazbe.

Glasnoca. Okrenite kotaci¢ (2) u smjeru kazaljke na satu da biste povecali
glasnocu, to jest, u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu da biste
smanijili glasnocu.

Automatsko isklju€ivanje. Ako zvucnik nije uparen s niti jednim uredajem,
automatski ¢e se iskljuciti nakon 5 minuta. U slucaju da je zvucnik uparen, ali se glazba
ne reproducira, automatski ¢e se iskljuciti nakon 20 minuta.

Bluetooth uparivanje

Za uparivanje zvucnika s izvornim uredajem zvucnik mora biti u na¢inu Bluetooth
uparivanja. Za uparivanje otvorite Bluetooth postavku na izvornom uredaju i povezite
se s uredajem "VAPPEBY Peanut".

Zvucnik ¢e automatski prije¢i u nacin Bluetooth uparivanja kada se prvi put ukljuci i
svaki put kada se prethodno upareni uredaj ne moZze pronadi.

Da biste uklonili prethodna Bluetooth uparivanja, resetirajte zvu¢nik tako da pritisnete
i drZite gumb za glasnocu viSe od 5 sekundi. Ako je vracanje na tvornicke postavke bilo
uspjesno, LED svjetlo treperit ¢e crveno te Cete Cuti zvucni signal.

Alternativno, u Bluetooth izborniku izvornog uredaja otkaZite uparivanje.

Korisne informacije

« Zvucnik je zaSti¢en od praSine i vode prema IP54.

« Uredaji i baterije mogu se zagrijati tijekom punjenja. To je sasvim normalno, a nakon
dovrSenog punjenja postupno ¢e se ohladiti.

* Vrijeme punjenja moZe odstupati ovisno o kapacitetu baterije uredaja, razini
napunjenosti, starosti baterije i okoliSnoj temperaturi.

« Temperatura skladistenja: od -20 °C do 25 °C (od -4 °F do 77 °F).

« Kada proizvod ne upotrebljavate te prije CiS¢enja proizvoda izvucite utikac iz izvora
napajanja.
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« Baterija ne smije duZe vrijeme biti prazna.
« Bateriju se ne smije puniti dok je u dodiru sa zapaljivim materijalima kao Sto je
tekstil.

UPOZORENJE:

Prevelika glasno¢a moZe oStetiti vas sluh.

Za punjenje koristite samo priloZeni adapter od 24 V.

Proizvod nemojte puniti ako je mokar.

Proizvod punite samo u zatvorenom prostoru.

Za punjenje proizvoda nemojte se koristiti neispravnim izvorom napajanja.
Proizvod nemojte postavljati u skuceni prostor.

Uvijek ostavite prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za potrebe ventilacije.
Djecu treba nadzirati kako ne bi nepravilno rukovala proizvodom.

Nemojte mijenjati, rastavljati, otvarati, ispustiti, gnjeciti, busiti ili isjeckati bateriju.
Bateriju nemojte izlagati kisi ili vodi.

Rizik od poZara i opeklina. Bateriju nemojte zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) niti
spaljivati.

Bateriju drZite podalje od otvorenog plamena ili sunceve svjetlosti kako biste
sprijecili zagrijavanje.

Bateriju drZite podalje od visokonaponskih uredaja.

Ovaj proizvod nije igracka. Pobrinite se da sve osobe koje se koriste ovim
proizvodom procitaju ova upozorenja i upute te da ih se pridrzavaju.

Nemojte uzrokovati kratki spoj baterije ili njenih celija.

+ U slucaju curenja baterije pazite na to da tekucina ne dode u dodir s koZzom ili o¢ima.

Spremite ove upute za buducu uporabu.

Upute za odrZavanje
Uredaj pri ¢iS¢enju prebriSite navlazenom krpom. Osusite drugom suhom i mekom
krpom.

Napomena!
Za ciS¢enje nikad ne upotrebljavajte abrazivna sredstva ni kemijska otapala jer ona
mogu ostetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda
Ne pokuSavajte popravljati ovaj proizvod jer se otvaranjem ili uklanjanjem poklopca
moZzete izloZiti opasnim to¢kama napona ili drugim rizicima.

Rastavljanje proizvoda i uklanjanje baterije predvideno je samo na kraju Zivotnog
ciklusa proizvoda i mora ih izvesti kvalificiran stru¢njak.

Tehnicki podaci

Naziv modela: kikiriki VAPPEBY

Broj tipa: E2125

Kapacitet baterije: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Napajanje: 24,0V DC, 0,29 A

Procijenjeno vrijeme reprodukcije s baterijom

na 50% glasnoce: 11 - 13 sati

Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)
Radna vlaZnost zraka: od 0 do 95 % relativne vlaZznosti
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Radna frekvencija: 2400 - 2483,5 MHz
I1zlazna snaga radiouredaja: 3 dBm (EIRP)
Dekorativno svjetlo: 2 Im, 2600 K

IP razred: IP54

Jedinica napajanja:

Tip: ICPSW24-7-3

Napajanje: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 0.11 A
I1zlazna snaga: 24.0 V DC, 0.29 A, maks. 7.0 W

Prosjec¢na aktivna ucinkovitost: 80.0 %
Potro3nja elektri¢ne energije bez opterecenja: 0.05 W

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(registracijski broj tvrtke: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

€ Bluetooth’

Bluetooth® znak i logo registrirani su Zigovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svako je
koriStenje tih znakova od strane tvrtke IKEA licencirano. Ostali Zigovi i zastitna imena
pripadaju njihovim vlasnicima.

)54

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okolisa koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem ozna¢enog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za
viSe informacija kontaktirati svoju robnu kuc¢u IKEA.
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. Bdon goptiong.
. Em\oyéag ya Avarntapaywyny/Madon/

‘Evtaon rixou.

. Kouptt evepyottoinong nxetou kat

petamridnon koppatiov.

. Kouptt Stakdémn Aapmripa.
. Auxvia katdotaong LED.
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AvaBoopnvsL HE AEUKO XpwHa: To

Bluetooth Bploketat o€ Stadikactia
Cevgnc.

ZtaBepod Aeuko: Eywve (eVEn pe pla
GUOKEUN.

AvaBoGBrVEL HE KOKKLVO XpWwHa:
XapnAn pmatapia.

2TaBepd KOKKLVO: PopTLon (6Tav TO
nxeto elvat amevepyotonyévo).
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ZEKLVWVTAG

Tuvééote tn Bdon eoptiong (1) oe pLa mpila Tolxou Kal TomoBEeTHoTE To NXELo otn
Baon @opTLONG yLa va YOPTLOETE TO TIPOLOV 0ag TIPLV Artd TNV TIPWTN XPHoN KAl OTIoTE
n Auxvia LED avaBooBrveL e KOKKLVO XpwHa UTIOSeLkvUovTag XapnAr pratapia.
Katd tn @dption, n Auxvia LED Ba mapapeivel avappévn pe otabepd KOKKLVO Xpwpa
€dv to nxelo elval anevepyototnpévo kat Ba oRroeL 6tav n pratapia QopTLoTel
TANPWG.

Nertoupyieg Aapmtipa

Evepyortoinon/Amnevepyomoinaon. MNatriote tov Stakomtn Aapmeripa (4)
%@”Di:. pia cpppc’l ylava evepyonou']oete' ™m 7\EL"[0Upy'LCI LPthopoC) Vti.GIKO. To gug
! Ba TAMETAL O SLAPOPETLKA XpwHATA OTaV aKoUYETAL HOUGLKN amd To
nxeto. Matiote tov SLakdTTn Aapmtripa yla SeUTepn opd yLa va alagete
TO YWG OTN AELTOUPYLA VUXTEPLVOU PWTLOHOU KaL pLa Tpitn gopd yia va to
QTTEVEPYOTIOLOETE.

Nertoupyieg nxeiov

Evepyottoinon/Amnevepyormoinon.
Matrote apatetapéva to KoupTil AeLttoupyiag (3) yLa va eVepyoTIoLHOETE Kal

Va aTeVEPYOTIOLOETE TO Nxelo oag.

Metamnndnon. Eva ocUvtopo matnua tou kouptol Asttoupyiag 6a
TIPOKAAECEL YETATIASNON OTO EMOPEVO TPAyoUSL.

Avarnapaywyn/Madcn. Natriote tov emAoyéa (2) yla avanapaywyn f
malon HOUGLKAG.

‘Evtacn fxou. MeplotpéPte tov mloyea (2) SeEldotpowa yia va
QUENAOETE TNV €VTaon TOU NXOU KaL apLOTEPOCTPOPA YLA VA HELWOETE TNV
€vtaon tou nyou.

Autdpatn amevepyotoinaon. Av To nyelo Sev elvat culeuyHEVo pE Kapia oUoKeLn, TO
nxeto Ba amevepyorolnBetl autdpata PeTd amd 5 Aemtd. Av to nxelo eivat culeuvypévo
MG Sev ylvetal avamapaywyr) HOUGLKNG, To nxelo Ba amevepyorotnBel autdpata
HETA amo 20 Aemtd.

Zev¥n péow Bluetooth

la va paypatomotroete {eVEN avApeoa oTo NYELO0 0ag KAl PLa CUCKEUT TINYNG,
To nxelo Ba mpémet va Bploketat oe Aettoupyia LevEng péow Bluetooth. Ma Jevén,
avoi&te tn puBLoN Bluetooth otn cuokeur) TNy Kat cuvSebeite oto «VAPPEBY
Peanut».

To nxeio Ba eLoéNBeL autodpata otn Asttoupyia {eVEng péow Bluetooth tnv pwtn
(opd Tou Ba evepyotiotnBei, KaBWG kat KGBe Yopd Tou Sev elval Suvatr n evpeon
KATIOLOG OUOKEUNG P TNV oTtola eixe yivel LeLEn TIPONYOUHEVWG.

Ma va agatpéoete iponyoUpeveg {eVEeLG péow Bluetooth, emavagépete to nxeio
TIATWVTAG TIAPATETAPEVA TO KOUMTIL éVTaonG yLa tavw amo 5 Seutepoiernta. H
ETILTUYNG EMAVAPOPA EPYOOTACLAKWY pUBPLoEWVY EMBERALWVETAL ATIO TNV KOKKLVN
Auxvia LED Tou avafooBrveL Kat aro évav rxo Tou akoUyEeTaL.

EvaMakTikd, petaBeite oto pevou Bluetooth otn cUOKeLN TIPOEAELONG KaL
Katapynote tn Jeven.

XpNOLpEG TTANpOYOpLEG
« To nxelo mpootatevetat amnd tn okdvn KaL To VEPO SUHPWVA pE To IP54.
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+ OL OUOKEUEG Kal n pratapia evééyetat va {eotabolv Katd tn SLEpKELa TG
OpTLONG. AUTO elval amoAUTWE YUGLOAOYLKO Kat n Beppokpacia otadlakd Ba
EMAVENDEL OTA KAVOVLKA ETILTIES A PETA TNV OAOKANPWON TNG POPTLONG.

+ O XpOVOG POPTLONG HTTOPEL va SLagépeL avaloya PE T XWpNTKOTNTA TNG
pmatapiag TG CUOKEUNG, TO EMTESO YOPTLONG, TNV TTAAALOTNTA TNG PTtataplag Kat
T Beppokpacia Tou TepLRAAOVTOC,.

+ @eppokpactia anobrikeuong: -20°C éwg 25°C (-4°F €wg 77°F).

+ ATIOOUVSEETE TO TIpoLdV amo tnv Tipida mpLv amd tov kabaplopd Kat otav Sev
xpnotporoteitat.

+ Agv TIPETIEL VA QQIVETE TNV PTIATapia armo@opTLopéVn yLa HEYAAUTEPO XPOVLKO
Stdotnua.

+ H pratapia Sev mpémet va poptiletal evw Bploketat oe ema@n pe EVPAEKTA UALKA,
OTIWG vPaopata.

MPOEIAONOIHZH:

+ H oAU udnAn évtaon propetl va BAAYEL Tnv akory oag.

+ Xpnotpototeite pdvo Tov TTapeXOHEVO TIPpOCappoyEa 24V yLa tn popTLon.

Mnv @optilete To TIpoldv 6tav eivat Bpeypévo.

®opTifeTe TO TIPOLOV HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

MnV XPNOLUOTIOLELTE EAATTWHATLKO TPOYOSOTLIKO OTav poptTilete TO TIPOoLdv.
Mnv £yKaBLOTATE TO TIPOLOV OE TIEPLOPLOPEVO XWPO.

+ Na agrjvete Tavta xwpo TOUAGXLOTOV 5 mm yUpw aro To Tpoldv yla agplopo.
Ta atdLd Ba mpémet va emiBAETOVTAL yLa va SLac@aAiletal dTL Sev KAVOULV KakKr)
XPron Tou TpoloVToG.

MnV TPOTIOTIOLELTE, PNV ATIOCUVAPHOAOYELTE, NV QVOLYETE, PNV PLXVETE, UNV
OUVOAIBETE, PNV TPUTIATE Kal pnv tepayilete tnv pratapia.

Mnv ekBétete TV pmatapia og Bpoxn | vepo.

KivSuvog rupkayLdg Kat eykaupdtwv. Mnv Beppaivete mavw amoé 60°C (140°F) kat
pnv kaite tnv pratapia.

Kpatfiote tnv priatapia pakpLd amd yupveg OAGYEG 1} To NALAKO QWG yLa va
amoUYETE TN CUCCWPEUCH BeppdTNTAG.

Kpatrfiote tnv pratapia pakpLd and cuokeugg uPnAng tdong.

AUTO 1O TIpoidV Sev elval tatyvist. BeBalwbeite dtL dAa ta dtopa mou
XPNOLHOTIoLoUV auTo To TIPOLdV €xouv SLOBACEL Kal TNPovV TLG TTapoUsES
TIPOELSOTIOLOELG KAL 08NYLEG.

Mnv BpayUKUKAWVETE TNV pratapia r) TLg KUPEAEG TNG.

Y& Tieplitwon SLappong oTLg KUWEAEG, PNV a@roste To uypd va €pBeL o emaQn e
To &€ppan ta pdtia.

AToBnNKEVOTE AUTEG TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKN Xprion.

08nyieg ppovtidag
MNa va kaBaploete To TTPOLoV, OKOUTILOTE TO PE €va HaAAKO UypO Ttavi.
XpnotpotoLote éva AANO PaAakd, 0Teyvo Ttavi yLa va TO OTEYVWOETE.

Inpeiwon!
Mnv XpnOLHOTIOLELTE TIOTE SLABPWTLKA KABAPLOTIKA 1) XNHULKOUG SLOAUTEG, KaBWG
evSEXETAL VA TIPOKAAEGOUV BAABN OTO TIPOLoV.

Z€pPLg poidvrog

MnVv ETTLXELPIOETE VA ETILOKEVATETE POVOL 0aG aUTO TO TIPOLOY, KaBWG To Avolypa n n
apaipeon Twv KAAUPPATWY propel va oag ekBEcouv o€ emikivsuva onpeia tdong 1
AM\oUG KLV UVouUG,.

H amocuvappoAdynon tou Tpotldvtog Kat n apaipeon tng Pnatapiag mpoPAEmetat
va yivouv pdvo oto TEAoG Tou KUKAOU {wr|G TOU TIPOoLAVTOG Kal TIPETIEL Va EKTEAOUVTAL
amd KATaPTLOPEVO ETTayyEAATLa.
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Texvikd Sedopéva

‘Ovopa povtéAlou: VAPPEBY peanut

ApLBp oG TuToL: E2125

Xwpntkoétnta pratapiag: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Eloodog: 24,0V DC, 0,29A

EKTLHWHEVOG XPOVOG avarapaywyrg yratapiag

o€ évtaon fxou 50%: 11-13 wpeg

Oeppokpacieg Aettoupyiag: 0°C £wg 40°C (32°F €wg 104°F)
Yypaoia Aettoupyiag: 0 éwg 95% RH

Zuxvotnta Asttoupyiag: 2.400-2.483,5 MHz
loxug €§680u pasdtopwvou: 3 dBm (EIRP)
ALOKOGHNTLKO Ppwe: 2 Im, 2600 K
Katnyopia IP: IP54

Movdda tpowpodoaiag:

TOmog: ICPSW24-7-3

EicoSog: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
'E§€080¢: 24.0 V DC, 0.29 A, MéyLoto 7.0 W

Méon evepyntikn amodotikotnta: 80.0%
KatavaAwon tox0og xwpig poptio: 0.05 W

ATIOKAELOTLKA YLO XPI)OT GE ECWTEPLKO XWPO

Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apBpédg epmopkol pntpwou: 556074-7551)

AlevBuvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZOYHAIA

€ Bluetooth’

To AeKTLKO orpa kat ta Adoydtuta Bluetooth® eivat orjpata katatebévta Tou aviikouv
otnv Bluetooth SIG, Inc. kat oTIoLaSHTOTE XProN AUTWV TwV onudtwy amd tnv IKEA
UTIOKELTAL OE ASELa XPrioNnG. AANA EUTIOPLKA OrjHaTa KAl EPTIOPLKEG OVOHACLEG AVIKOUV
0TOUG avtioToLyoug KatdXoug.

)54

To cUpPoAO He TO SLaypappévo TPoXAAATO KASO UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV
Xpetdletat el8Lkr) Staxeiptlon amdppPng amoBATwy. To TTpoldv TipEMEL va
AVAKUKAWBEL GUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG TIEPLBAMOVTIKOUG KAVOVLGHOUG.
Ataxwpiovtag éva mpoidv pe autd to cUPPBOAO, CUPBAENETE 0T HELWON TOU GyKOU
TWV aMoBAATWY TIOU CTEAVOVTAL OTA ATIOTEPPWTHPLA I} OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNAG
TAPNG KAL HELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV UYela Kat To TiepLBaMov. Ma
TIEPLOCATEPEG TIANPOYOPieg, ameubuvbeite o€ éva katdotnua IKEA.
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. 3apsajHas JoK-CTaHLus.
. Pyuka BocnpownsseaeHus / naysbl /

perynvpoBKy rPOMKOCTY.

. KHonmka BktoueHus gnHammka m

nepexoja K ciefytoLemy Tpekxy.

. KHOMKa BKAOYEHVS TaMMbl.
. CBeTOAMOAHBI NHAVKATOP

COCTOAHNA.

104

NHankaums

Muratowmia 6enbiii: BoinonHaeTcs
conpsixeHwue Bluetooth.
HenpepbiBHbIA 6enbliA: BeinosHeHo
conpsiKeHe C yCTPOCTBOM.
Mwuratowmia KpacHblii: Hu3kuia
3apsj akkymynsTopa.
HenpepebIBHBIA KpacHbIiA: 3apsjka
(ecnn AMHAMUK BbIK/TFOYEH).
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Hauano pa6otbl

MozkntounTe 3apsAHYI0 AOK-CTaHLMIO (1) K HACTEHHOW po3eTke 1 pa3MecTuTe
AVHaMUK Ha 3apsiiHON AOK-CTaHLMM A5 3apsiKL YCTPOicTBa. 3apsijka HeobxoaviMa
nepez nepBbiM UCMO/b30BaHMEM U KaX/Ablli pas, Koraa CBeTOANOAHbIV NHAMKATOP
MUraeT KpacHbIM, yKasbiBasi Ha HU3KWIA 3apsaj akkymynstopa. Bo Bpems 3apsagku
CBEeTOAMO/AHBI NHAMKATOP byAeT HernpepbIBHO ropeTb KPacHbIM, ec/iv AUHaMUK
BbIK/IFOUEH, 1 OTK/IFOUUTCS, KOrja akkyMynsTop NMOSHOCTbIO 3apsANTCS.

DYHKLUNN NaMnbl

BknroueHme / BblKOUeHUE. HaxXMUTe KHOMKY BKIHOYEHUS namnbl (4) oAnH
362 ) pas, uTobbl BKAUNTL GYHKLMIO CBETOMY3bIKW. [py BOCMpoM3BeaeHUN
7 My3bIKW Yepes ANHaMUK CBeT ByAeT NynbCMpoBaTh Pa3HbIMU LiBETAMU.
HaxXmuTe KHOMKY BK/IHOYEHWSA NaMbl BTOPOU pas, YTobbl MepektoUumnTb CBeT
B PeXVIM HOYHOrO OCBeLLeHWs, N TPeTUl pas, YTo6bl BbIK/IOUNTbL ero.

DYHKLMUN JUHaAMUKa

BknoueHue / BbIK/lOUEHMe.
@ HaxmuTe 1 yaepxmsarite KHOMKY NUTaHKA (3), 4TO6bI BKIOUUTD UK
BbIKNOUNTb ANHAMUIK.

Mepexoa. Mpy KOPOTKOM HaXaTUM Ha KHOMKY MUTaHWs 6yAeT BbINONHeH
nepexoj K cnesytoLemy Tpeky.

BocnpounseepgeHune / naysa. HaxmuTe Ha pyuky (2), 4Tobbl 3anycTuTb
WAV NPUOCTaHOBUTL BOCMPOU3BEeHME MY3bIKA.

PerynupoBKa rpoMKocTu. [ToBepHUTe pyuky (2) Mo YacoBoli cTpeske
NS yBEVYEHWS 1 NPOTUB YaCOBOW CTPEKN ANA YMeHbLLIEeHNS
rPOMKOCTU.

ABTOMaTMUYeECKOE BbIK/IIOUEHME. ECn AVHaMVIK He COMPSIXXEH HU C KaKnM
YCTPOWCTBOM, OH aBTOMAaTUYECKM BLIKAOUNTCA Yepes 5 MUHYT. Ecin AnHamnk
ConpsikeH, HO My3blka He BOCMPOU3BOANTCS, OH aBTOMAaTUYECKM BbIK/IHOUNTCSA Yepes
20 MUHYT.

ConpsikeHue no Bluetooth

YT06bI BLINOAHNUTL CONPSAXEHWE ANHAMMKA C UCXOAHBIM YCTPONCTBOM, ANHAMUK
AO/MKEH HAaXOANTLCA B pexKmnme conpsikeHns no Bluetooth. YTobbl BbINOAHNUTL
conpsixeHue, OTKpoKTe HacTporiku Bluetooth Ha ncxoaHom ycTpolicTee n
noakntoumntechb kK «VAPPEBY Peanut».

[VHaMVK aBTOMaTNYeCKN NEePEXOANT B PeXUM conpsixkeHus no Bluetooth npu
nepBOM BK/IOYEHUM N KaXAbI pas, KorAa paHee ConpsixkeHHoe YCTPOCTBO He
HaligeHo.

YTobbl yaanuTb NpesblayLine conpsikeHus no Bluetooth, nepesarpysute gnHamumk
ANIMTENbHBIM HaXaTeM Ha pyyky rpoMKocTu (6onee 5 cekyHa). Mpu ycnewwHom
c6poce K 3aBOACKNM HaCcTpolikaM CBETOAMOAHBI MHANKATOP MUraeT KpacHbIM 1
CNblILLEH 3BYKOBOW CUTHas.

Takxe MOXHO OTKpbITb HacTpoliku Bluetooth Ha NCXOZHOM YCTPOIACTBE 1 OTMEHUTL
conpsikeHue.

Ba>kHasa nHpopmaums
* IMHaMVK 3aLMLLEH OT MblIN N BOAbI B COOTBETCTBUM CO CTeNeHbH 3alnTbl IP54.
* YCTpOIiCTBa 1 akkyMynATOP MOMYT HarpeBaTbCsl BO BpeMsi 3apsAgKku. ITo
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coBepLUeHHO HopMasibHO. Mocne NONHOW 3apAAKN OHM MOCTENEHHO OCThIHYT.
Bpems 3apaaKm 3aBUCUT OT EMKOCTY akKyMySSTOPOB, YPOBHSA 3apsajKu, Cpoka
cny>6bl akKyMynsTopa 1 TeMnepaTypbl OKpy>XatoLLeri cpejbl.

* Temnepatypa xpaHeHus:: -20...+25 °C.

OTK/OYaTe YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA MUTAHWA Nepes, OUNCTKOW 1 KOrj4a OHO He
ncnonb3yercs.

* AKKYMYNATOp He cneAyeT HaZloaro OCTaBAATb Pa3PSKEHHbIM.

Bo Bpems 3apajKku akkyMynsaTop He A0/IXKeH ConpuKacaTbCs € roproynmMm
MaTepranamu, Hanpumep ¢ TKaHbH.

NPEAYNPEXAEHWUE:

MpocnylirBaHmMe Ha CIMLLKOM BbICOKON FPOMKOCTM MOXeT MOBPeAUTb CAIyX.

[lns 3apasKkn ncnonb3yiite ToNbLKO NpunaraemMblii agantep 24 B.

He 3aps>aiiTe yCcTpolicTBO, €CAM Ha Hero nonana soja.

3apsKaiiTe yCTpoiCTBO TONbKO B MOMELLEHNN.

He ncnonb3yiiTe HenmcnpasHbIV 610K NMTaHWSA NPU 3apajke YCTporicTea.

He ycTtaHaBnvBaliTe yCTPOMCTBO B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.

Bceraa octaBnslite BOKpYr yCTPOICTBa NPOCTPAHCTBO He MeHee 5 MM C Kax /Ao
CTOPOHbI ANt BEHTUAALMN.

CnegunTe, UTO6bI AE€TN HE UTPaNN C YCTPONCTBOM.

3anpelyaeTcs MoAMGULMPOBATL, Pa3bupatb, OTKPbIBaTh, POHATL, pa3busaTts,
npoKanbiBaTb akKyMyAaTOP AN Pa3fensTb ero Ha Yactu.

Bepervite akkyMynaTop oT BO3JeNCTBUA JOXAA U BOAbI.

CyLecTByeT pyck BO3ropaHuii 1 0XoroB. 3anpeLuaeTcs HarpeBaTb Bbile 60 °C ur
OKMUraTb akKymynsTop.

XpaHuTe akkyMynsiTop BAann OT OTKPLITOro NniaMeHu 1 CONMHeYHOro CBeTa, YTobbl
OH He neperpeBancs.

* XpaHuUTe akkyMynsTop BAaAN OT YCTPOCTB BLICOKOrO HaMpsKeHMs.

* YCTPOVICTBO He ABNAETCA UIPYLLIKON. Y6eanTech, YTo BCe, KTO MOob3yeTcs
YCTPOWCTBOM, MPOYMTANMN 3TV NpeAynpexAeHVs 1 yKa3aHUs 1 COBN0AAIOT KX.
He 3amblKaliTe HaKOPOTKO akKyMyasaTOP AW €ro Aueriku.

B cnyuae yTeukm XnAKOCTM N3 A4eek He JonyckariTe ee nonagaHusa Ha KoXy Uam B
rnasa.

COXpaHVITe 3TY MHCTPYKUUIO Ans p,aaneD'lmero uncnosb3oBaHUA.

MHCTpyKLMaA no yxoay
NSt OUNCTKIN YCTPOWCTBA UCMONb3YIATE MATKYHO BNAXHYHO TKaHb. [pyroii Markoi un
CYXOVi TKaHbH MPOTPUTE HaCyXo.

BHnmaHue!
Abpa3suBHble YncTaLme CpeAcTBa U XMMUYecke pacTBopUTean MoryT NnoBpeAnTs
YCTPOICTBO.

06cny>KnBaHMe yCTPoACcTBa

He nbiTaliTecb CaMOCTOSATENIbHO OTPEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO, MOCKOLKY pa3bopka
KOpMyca VN CHATME N30SILMN MOTYT 6bITb OMacHbI 13-3a HANPSKEHNS UAN APYTX
pUVCKOB.

Pas6opka ycTpoiicTBa 1 13BNEYEHVIE aKKYMYISITOPA MOTYT BbIMONHATHLCS TONbKO
KBanMGMLMpPOBaHHbIM CMELMancTOM B KOHLLe CPOKa KCMTyaTaLuu.
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TexHU4yeckue gaHHble

HasBaHune mopenn: VAPPEBY peanut

ApTtukyn: E2125

EmKocTb akkymynsaTopa: 3,6 B nocrt. Toka, 3300 MA'Y, 12 BT"Y, ANTUA-NOHHBIA
Bxogp;: 24,0 B nocT. Toka, 0,29 A

PacueTHoe Bpems pa60Tbl aKKyMmy/nsiTopa Npv BOCNpou3sBeAeHnn
Ha 50% rpomkocTu: 11-13 yacos

Pa6ouas Temnepatypa: 0-40 °C

Pa6ouas BnaxkHocTb: 0-95 % OTH. BAaXHOCTUN

Pa6ouas uacrora: 2400-2483,5 MIy,
BbixogHasa MoLWHOCTb paavno: 3 sbm SNNM)
[lekopaTuBHOe ocBeLleHme: 2 1M, 2600 K
Knacc IP: IP54

Bnok nutaHwms:

Tun: ICPSW24-7-3

Bxop: 100-240 B nepem. Toka, 50/60 'y, 0.11 A
Bbixopa: 24.0 B nocT. Toka, 0.29 A, makc. 7.0 BT

CpepaHsAfA 3pPeKTNBHOCTL B aKTUBHOM cocTossHMM: 80.0 %
DHepronoTpe6neHue 6e3 Harpysku: 0.05 BT

ANA Ncnonb30BaHNA TONbKO BHYTpU noMeLleHuns

N3rotosutens: IKEA of Sweden AB
(perncTpaLoHHbIil Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUBELLS1)

€ Bluetooth’

Toproeas mapka 1 ToBapHbIli 3Hak Bluetooth® siBnsAOTCA 3aperncTprpoBaHHbIMIA
TOProBbIMK Mapkamu kopriopaumu Bluetooth SIG, Inc. n ncnonb3yroTcs KoMnaHven
WKEA no nvueHsnn. [ipyrne Toprosblie Mapku 1 TOProBble 3HaKu NpuHaaiexart
COOTBETCTBYIOLMM Blaje/bLam.

)54

3HauoK € n306paxkeHnem nepeyepkHyTOro MyCOpHOro KOHTeliHepa Ha Kolecnkax
0603Ha4YaeT HeO6XOANMOCTb YTUAN3ZNPOBATL JaHHOe N3Jenne OTAeNbHO OT
6bITOBOrO Mycopa. M3genvie Heo6XoAMMO CaBaTh Ha NepepaboTky B COOTBETCTBUN C
HOpMaTVBaMn MeCTHOTO 3aKOHOZaTeNbCTBa. [paBuabHan yTunmnsaumusa obecneyrsaeT
COKpaLLleHVe KoMYecTBa Mycopa, Hamnpas/eMoro Ha MyCcopoOKMraTesibHble
NPeAnpUSTUS 1 CBaJIKW, N CHXKAET NMOTeHLUManbHOe HeraTuBHoe BAVSIHNE Ha
3/,0pOBbe YesioBeKa 1 OKpyXKatoLLyto cpesy. bonee nogpobHas nHpopmauus - B
marasuHe VIKEA.
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1. 3apsgHas JOK-CTaHLMSA. NHankaums

2. Pyyka BocnpousBejeHns / naysbl / Mwuratowmia 6enblid: BeinonHseTcs
perynnmpoBKu FPOMKOCTH. conpspkeHue Bluetooth.

3. KHomka BK/IH0UeHNs AnHaMIUKa v HenpepbIBHbLIN 6enbliA: BoinonHeHO
nepexoja K cieaytoLiemy Tpeky. conpsiKeHe C yCTPOCTBOM.

4. KHoMKa BKIOYEHWNs namrbl. Mwuratowmia KpacHblii: Hu3kuia

5. CBETOAMOAHLIN NHANKATOP 3apsaj akkymynsTopa.
COCTOAHMSA. HenpepbIBHLIA KpacHbIA: 3apsaka

(ecnn AMHAMUK BbIK/TFOYEH).
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Hauano pa6otbl

MozkntounTe 3apsAHYI0 AOK-CTaHLMIO (1) K HACTEHHOW po3eTke 1 pa3MecTuTe
AVHaMUK Ha 3apsiiHON AOK-CTaHLMM A5 3apsiKL YCTPOicTBa. 3apsijka HeobxoaviMa
nepez nepBbiM UCMO/b30BaHMEM U KaX/Ablli pas, Koraa CBeTOANOAHbIV NHAMKATOP
MUraeT KpacHbIM, yKasbiBasi Ha HU3KWIA 3apsaj akkymynstopa. Bo Bpems 3apsagku
CBEeTOAMO/AHBI NHAMKATOP byAeT HernpepbIBHO ropeTb KPacHbIM, ec/iv AUHaMUK
BbIK/IFOUEH, 1 OTK/IFOUUTCS, KOrja akkyMynsTop NMOSHOCTbIO 3apsANTCS.

DYHKLUNN NaMnbl

BknroueHme / BblKOUeHUE. HaxXMUTe KHOMKY BKIHOYEHUS namnbl (4) oAnH
362 ) pas, uTobbl BKAUNTL GYHKLMIO CBETOMY3bIKW. [py BOCMpoM3BeaeHUN
7 My3bIKW Yepes ANHaMUK CBeT ByAeT NynbCMpoBaTh Pa3HbIMU LiBETAMU.
HaxXmuTe KHOMKY BK/IHOYEHWSA NaMbl BTOPOU pas, YTobbl MepektoUumnTb CBeT
B PeXVIM HOYHOrO OCBeLLeHWs, N TPeTUl pas, YTo6bl BbIK/IOUNTbL ero.

DYHKLMUN JUHaAMUKa

BknoueHue / BbIK/lOUEHMe.
@ HaxmuTe 1 yaepxmsarite KHOMKY NUTaHKA (3), 4TO6bI BKIOUUTD UK
BbIKNOUNTb ANHAMUIK.

Mepexoa. Mpy KOPOTKOM HaXaTUM Ha KHOMKY MUTaHWs 6yAeT BbINONHeH
nepexoj K cnesytoLemy Tpeky.

BocnpounseepgeHune / naysa. HaxmuTe Ha pyuky (2), 4Tobbl 3anycTuTb
WAV NPUOCTaHOBUTL BOCMPOU3BEeHME MY3bIKA.

PerynupoBKa rpoMKocTu. [ToBepHUTe pyuky (2) Mo YacoBoli cTpeske
NS yBEVYEHWS 1 NPOTUB YaCOBOW CTPEKN ANA YMeHbLLIEeHNS
rPOMKOCTU.

ABTOMaTMUYeECKOE BbIK/IIOUEHME. ECn AVHaMVIK He COMPSIXXEH HU C KaKnM
YCTPOWCTBOM, OH aBTOMAaTUYECKM BLIKAOUNTCA Yepes 5 MUHYT. Ecin AnHamnk
ConpsikeH, HO My3blka He BOCMPOU3BOANTCS, OH aBTOMAaTUYECKM BbIK/IHOUNTCSA Yepes
20 MUHYT.

ConpsikeHue no Bluetooth

YT06bI BLINOAHNUTL CONPSAXEHWE ANHAMMKA C UCXOAHBIM YCTPONCTBOM, ANHAMUK
AO/MKEH HAaXOANTLCA B pexKmnme conpsikeHns no Bluetooth. YTobbl BbINOAHNUTL
conpsixeHue, OTKpoKTe HacTporiku Bluetooth Ha ncxoaHom ycTpolicTee n
noakntoumntechb kK «VAPPEBY Peanut».

[VHaMVK aBTOMaTNYeCKN NEePEXOANT B PeXUM conpsixkeHus no Bluetooth npu
nepBOM BK/IOYEHUM N KaXAbI pas, KorAa paHee ConpsixkeHHoe YCTPOCTBO He
HaligeHo.

YTobbl yaanuTb NpesblayLine conpsikeHus no Bluetooth, nepesarpysute gnHamumk
ANIMTENbHBIM HaXaTeM Ha pyyky rpoMKocTu (6onee 5 cekyHa). Mpu ycnewwHom
c6poce K 3aBOACKNM HaCcTpolikaM CBETOAMOAHBI MHANKATOP MUraeT KpacHbIM 1
CNblILLEH 3BYKOBOW CUTHas.

Takxe MOXHO OTKpbITb HacTpoliku Bluetooth Ha NCXOZHOM YCTPOIACTBE 1 OTMEHUTL
conpsikeHue.
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Ba>kHasa nHpopmaums

* IMHaMVK 3aLMLLEH OT MblIN N BOAbI B COOTBETCTBUM CO CTeNeHbH 3awnTbl IP54.
* YCTpOIiCTBa 1 akkyMynATOP MOMYT HarpeBaTbCsl BO BpeMsi 3apsAgKku. ITo
coBepLUeHHO HopManbHO. [Tocne NoAHOM 3apsaAKM OHM MOCTENEHHO OCTbIHYT.
Bpems 3apsaku 3aBUCUT OT eMKOCTU akKyMY/IATOPOB, YPOBHS 3apsAKK, Cpoka
Ccnyx6bl akkyMynsiTopa 1 TeMnepaTtypbl OKpy>KatoLLeli cpesbl.

* Temnepatypa xpaHeHus:: -20...+25 °C.

OTKAtOYaTe YCTPOMCTBO OT UCTOUHMKA NMUTAHWS nepej OUYNCTKO 1 KOrAa OHO He
MCNONb3yeTcs.

* AKKYMYNSiTOp He cieflyeT HafloNro OCTaBAATb Pa3psXKeHHbIM.

Bo Bpemsi 3apAaKM akKyMynsiTOp He JO/IKEH CONpUKacaTbCs C roproYnMm
mMaTtepuanamu, HanprmMep ¢ TKaHbto.

NPEAYNPEXAEHWUE:

MpocnylirBaHmMe Ha CIMLLKOM BbICOKOM FPOMKOCTM MOXeT MOBPeAUTb CAIyX.

[ins 3apasKkn ncnonb3yiite TONbKO NpunaraemMblii agantep 24 B.

He 3aps>aiiTe ycTpoIicTBO, €CAn Ha Hero nonana soja.

3apsKaiiTe yCTpoiCTBO TONbKO B MOMELLEHNN.

He ncnonb3yiiTe HemcnpasHbI 610K NMTaHWSA NPU 3apajke YCTporicTea.

He ycTraHaBnvBaliTe yCTPOMCTBO B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.

Bceraa octaBnsliTe BOKpYr yCTPOICTBa NPOCTPAHCTBO He MeHee 5 MM C Kax /Ao
CTOPOHbI ANt BEHTUAALMN.

CnegunTe, UTO6bI AE€TN HE UTPaNN C YCTPONCTBOM.

3anpelyaeTcs MOAMGULMPOBATL, Pa3bupaTb, OTKPbIBaTh, POHATL, pa3busaTts,
npoKanbiBaTb akKyMyaAaTOP NN Pa3fensTh ero Ha YacTu.

Bepervite akkymMynaTop oT BO3JeNCTBUA JOXAA U BOAbI.

CyLecTByeT pUck BO3ropaHuii 1 0XoroB. 3anpeLuaeTcs HarpeBaTb Bbile 60 °C u
OKMUraTb akkKymynsTop.

XpaHuTe akkyMynsTop BAann OT OTKPbLITOro NniaMeHu 1 CONMHeYHOro CBeTa, YTobbl
OH He neperpeBancs.

* XpaHuUTe akkyMynsaTop BAaAN OT YCTPOCTB BLICOKOrO HaMpsKeHMs.

* YCTPOVICTBO He ABNAETCA UIPYLLKON. Y6eanTech, YTo BCe, KTO MOo/b3yeTcs
YCTPOWCTBOM, MPOYMTANMN 3TV NpeAynpexAeHVs 1 yKa3aHUs 1 COBN0AAOT KX.
He 3amblKaliTe HAaKOPOTKO akKyMyasaTOP NN €ro Aueriku.

B cnyuae yTeukm XnAKOCTM N3 A4eek He JonyckariTe ee nonagaHusa Ha KoXy Uam B
rnasa.

COXpaHVITe 3TY MHCTPYKUUIO Ans p,aaneD'lmero uncnosb3oBaHUA.

MHCTpyKLMa no yxoay
NS OUNCTKIN YCTPOWCTBA UCMONb3YIATE MATKYHO BNAXHYHO TKaHb. [pyroli Markoi 1
CyXOVi TKaHbH MPOTPUTE HaCyXo.

BHnmaHue!
Abpa3suBHble YncTaLme CpeACcTBa U XMMUYecKe pacTBoOpUTen MoryT NoBpeAnTb
YCTPOICTBO.

06cny>KnBaHue yCTPoACcTBa

He nbiTaliTeck CaMOCTOSATENIbHO OTPEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO, MOCKOLKY pa3bopka
KOpMyca N CHATME N30ISILMN MOTYT 6bITb OMacHbI 13-3a8 HANPSKEHNS UAN APYTUX
pUVCKOB.

Pas6opka ycTpoiicTBa 1 13BNeYEHVIE aKKyMYISITOPA MOTYT BbINONHATHCS TONbKO
KBanMGMLMpPOBaHHbIM CMELMancTOM B KOHLLe CPOKa KCMTyaTaLuu.
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TexHU4yeckue gaHHble

HasBaHune mopenn: VAPPEBY peanut

ApTtukyn: E2125

EmKocTb akkymynsaTopa: 3,6 B nocrt. Toka, 3300 MA'Y, 12 BT"Y, ANTUA-NOHHBIA
Bxogp;: 24,0 B nocT. Toka, 0,29 A

PacueTHoe Bpems pa60Tbl aKKyMmy/nsiTopa Npv BOCNpou3sBeAeHnn
Ha 50% rpomkocTu: 11-13 yacos

Pa6ouas Temnepatypa: 0-40 °C

Pa6ouas BnaxkHocTb: 0-95 % OTH. BAaXHOCTUN

Pa6ouas uacrora: 2400-2483,5 MIy,
BbixogHasa MoLWHOCTb paavno: 3 sbm SNNM)
[lekopaTuBHOe ocBeLleHme: 2 1M, 2600 K
Knacc IP: IP54

Bnok nutaHwms:

Tun: ICPSW24-7-3

Bxop: 100-240 B nepem. Toka, 50/60 'y, 0.11 A
Bbixopa: 24.0 B nocT. Toka, 0.29 A, makc. 7.0 BT

CpepaHsAfA 3pPeKTNBHOCTL B aKTUBHOM cocTossHMM: 80.0 %
DHepronoTpe6neHue 6e3 Harpysku: 0.05 BT

ANA Ncnonb30BaHNA TONbKO BHYTpU noMeLleHuns

N3rotosutens: IKEA of Sweden AB
(perncTpaLoHHbIil Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUBELLS1)

€ Bluetooth’

CnoBecHWIA TopriBenbHUIA 3Hak Ta norotnn Bluetooth® € 3apeecTpoBaHnMUK
TOProBUMM Mapkamu, SkuM Bonogie Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis IKEA BukopuctoBye
Li 3HaKu BiAMOBIAHO A0 NiLleHsii. |HLWi TopriBeNibHi 3HaKW1 Ta TOpriBefibHi Ha3BuU
HanexaTtb CBOIM BiZMOBIAHMM BNACHMKaM.

)54

MantoHoK i3 3aKpecneHNM KOHTEHEPOM AN CMITTA Ha KolecaxX 03HAYaE, Lo
BMPi6 HEOBXiAHO BUKMAAT OKPEMO Big, MOBYTOBMX BiAX04iB. Bupi6 HeobxigHO
34aTN Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0 MICLIEBUX MONOXEHb LWOAO YTUAi3aLi BiAXOAIB.
Bigokpemitoroun nosHauveHnn B1pi6 Big NobyTOBUX BiAXOAIB, BM JOMOMOXeTe
3MEHLUNTY 06'eEM BiAXOAIB, Ki BIiANPaBNSOTLCA Ha CMITTECMANOBaNbHI CTaHLi abo
3BaNNLLA Ta JOMOMOXeTe 3MEHLUNTN MNOTEHLiAHNA HeraTUBHWUIA BNIVB Ha 340POB'A
JIOAVIHN Ta HaBKOJIMLLIHE CepefioBuLLe. 3a AeTaNbHO iHPOPMaLLiEl0 3BePHITLCS A0
marasuHy IKEA.



Srpski

_

. Baza za punjenje.
2. Birac za reprodukciju/pauzu/jacinu
zvuka.
3. Taster za ukljucivanje zvu¢nika i
preskakanje numere.
. Prekidac za lampu.
. LED indikator statusa.

(SN
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LED status
Treperi belo: Bluetooth uparivanje
u toku.
Svetli belo: Uparen sa uredajem.
Treperi crveno: Baterija skoro
ispraznjena.
Svetli crveno: Punjenje (kada je
zvuénik iskljucen).
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Pokretanje

PoveZite bazu za punjenje (1) na zidnu uti¢nicu i postavite zvuénik u bazu za punjenje
kako biste napunili proizvod pre prvog koriséenja. U¢inite isto i svaki put kada LED
indikator treperi crvenom bojom ¢ime se signalizira da je kapacitet napunjenosti
baterije nizak. Prilikom punjenja, LED ce svetleti crveno kada je zvu¢nik isklju¢en i LED
e se iskljuciti kada se baterija u potpunosti napuni.

Funkcije lampe

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE. Pritisnite jedanput prekida¢ za lampu (4) da
3% biste ukljucili funkciju disko-osvetljenja. Svetlost razli¢itih boja ¢e treperiti dok
i) . . v . - S
se muzika reprodukuje putem zvucnika. Nakon drugog pritiska na prekidac
za lampu osvetljenje ¢ete prebaciti u no¢ni rezim rada, a nakon treceg cete ga
iskljuciti.

Funkcije zvu€nika

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE. y
Pritisnite i drZite pritisnutim taster za ukljucivanje (3) da biste UKLJUCILI i

ISKLJUCILI zvuénik.

Preskakanje. Kratkim pritiskom na taster za ukljucivanje preskocicete
aktuelnu numeru i preci ¢ete na sledecu.

Play/Pause (Reprodukcija/Pauziranje). Pritisnite bira¢ (2) da biste
reprodukovali ili pauzirali muziku.

Volume (Ja€ina zvuka). Rotirajte bira¢ (2) u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste povecali jacinu zvuka i u smeru suprotnom od kazaljke na
satu da biste smanijili jacinu zvuka.

Auto-off (Automatsko iskljucivanje). Ako zvucnik nije uparen ni sa jednim uredajem,
automatski ¢e se iskljuciti nakon 5 minuta. U slu¢aju da je zvu¢nik uparen ali da se
muzika ne reprodukuje, automatski ¢e se iskljuciti posle 20 minuta.

Bluetooth uparivanje

Zvucnik treba da bude u reZimu uparivanja putem Bluetooth veze da biste ga uparili
sa uredajem koji je izvor zvuka. Otvorite Bluetooth podeSavanje na uredaju koji je
izvor zvuka i povezite se sa ,VAPPEBY Peanut” zvu¢nikom.

Zvucnik ¢e automatski ukljuciti rezim uparivanja putem Bluetooth veze prilikom prvog
ukljucivanja i svaki sledeci put kada prethodno upareni uredaj nije moguce pronadi.
Drzite pritisnutim birac za ja¢inu zvuka duZe od 5 sekundi kako biste uspostavili
pocetna pode3avanja zvucnika (reset) i obrisali sva prethodna uparivanja putem
Bluetooth veze. UspeSno uspostavljanje fabrickih podeSavanja bi¢e signalizirano
treperenjem LED lampice crvenom bojom i reprodukcijom zvu¢nog signala.

Takode moZete da udete u Bluetooth podeSavanja na uredaju koji je izvor zvuka i da
prekinete uparivanje.

Sta treba znati

« Zvu¢nik ima klasu zaStite IP54 protiv prodora prasine i vlage.

« Uredaji i baterija mogu da se zagreju tokom punjenja. Ovo je sasvim normalno i oni
Ce se postepeno ohladiti nakon $to budu potpuno napunjeni.

« Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od kapaciteta baterije uredaja, nivoa
napunjenosti, starosti baterije i temperature okoline.
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« Temperatura skladistenja: od -20 °C do 25 °C (od -4 °F do 77 °F).

« Iskljucite proizvod sa izvora napajanja pre ¢iS¢enja i kada se ne koristi.

« Baterija ne treba da ostane prazna duZi vremenski period.

« Baterija ne treba da se puni kada je u kontaktu sa zapaljivim materijalima kao to su
tekstili.

UPOZORENJE:

Prevelika jacina zvuka moZe da prouzrokuje oStecenje sluha.

Za punjenje koristite iskljucivo priloZeni adapter od 24 V.

Proizvod nemojte da punite kada je vlazan.

Proizvod punite isklju¢ivo u zatvorenom prostoru.

Prilikom punjenja proizvoda nemojte koristiti neispravno napajanje.

Nikada nemojte da postavljate proizvod u skuceni prostor.

Uvek ostavite prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za ventilaciju.

Deca treba da budu pod nadzorom da bi se obezbedilo da se ne igraju ovim
proizvodom.

Bateriju nemojte da modifikujete, rastavljate, otvarate, bacate, gnjecite, busite il
seclete.

Bateriju ne izlazite kisi ili vodi.

Opasnost od poZara i opekotina. Ne zagrevajte bateriju na temperaturi vecoj od 60
°C (140 °F) i ne palite bateriju.

DrZzite bateriju podalje od otvorenog plamena ili direktne sunceve svetlosti da biste
sprecili stvaranje toplote.

DrZzite bateriju podalje od visokonaponskih uredaja.

Ovaj proizvod nije igracka. Postarajte se da sve osobe koje koriste ovaj proizvod
procitaju i slede ova upozorenja i uputstva.

Nemojte da pravite kratak spoj na bateriji ili njenim celijama.

* U slucaju da Celija curi, pazite da te¢nost ne dode u dodir sa koZom ili o¢ima.

Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

Uputstva za odrzavanje
Ocistite proizvod tako 3to ¢ete ga obrisati mekom navlazenom krpom. Koristite drugu
meku i suvu krpu da biste ga osusili brisanjem.

Napomena!
Nikada nemojte da koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili hemijske rastvarace jer
njima moZete da oStetite proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte sami da popravite proizvod zato Sto otvaranjem ili skidanjem
poklopaca moZete da budete izloZeni opasnom naponu ili da izazovete druge
opasnosti.

Rasklapanje proizvoda i uklanjanje baterije se obavlja iskljucivo na kraju radnog veka
proizvoda i treba da ga obavi obuceno strucno lice.

Tehnicki podaci

Naziv modela: VAPPEBY peanut

Broj tipa: E2125

Kapacitet baterije: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Li-ion
Ulaz: 24,0V DC, 0,29 A
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Procenjeno vreme reprodukcije baterije

na 50% jacine zvuka: 11-13 sati

Opseg temperatura prilikom koriS¢enja: Od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)
Opseg vlaZnosti vazduha prilikom koriSéenja: od 0% do 95% RH (Relativna
vlaznost)

Radna frekvencija: 2400-2483,5 MHz
Izracena snaga radio-talasa: 3 dBm (EIRP)
Ukrasno svetlo: 2 Im, 2600 K

IP klasa: IP54

Napajanje:

Tip: ICPSW24-7-3

Ulaz: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
I1zlaz: 24.0 V DC, 0.29 A, Maks. 7.0 W

Prosecna efikasnost u reZimu rada: 80.0%
Potro3nja elektri€ne energije bez opterecenja: 0.05 W

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvodac: IKEA Sweden AB
(registarski broj preduzeca: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

€ Bluetooth’

Rec¢ Bluetooth® i njene oznake registrovani su robni znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG,
Inc. Kompanija IKEA te znake upotrebljava s dozvolom. Druge robne oznake i robni
nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

)54

Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da dati proizvod treba odloZiti odvojeno
od ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu u skladu

s vazec¢im propisima za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomaze$ da se smanji obim otpada
koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanjiti neZeljeni ucinak na
ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi bliZzih obavestenja, molimo obrati se robnoj
ku¢i IKEA.



Slovenscina

_

(SN

. Polnilna postaja.
. Vrtljivi gumb za predvajanje/premor/

glasnost.

. Gumb za vklop zvo¢nika in preskok na

naslednjo skladbo.

. Gumb stikala lucke.
. LED lu¢ka stanja.
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Stanje LED
Utripajoca bela: Seznanjanje
Bluetooth.
Neprekinjeno bela: Seznanjeno z
napravo.
Utripajoca rdeca: Nizko stanje
baterije.
Neprekinjeno rdeca: Polnjenje (ko je
zvocnik izklopljen).
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Uvod

Prikljucite polnilno postajo (1) v stensko vti¢nico in postavite zvocnik v polnilno
postajo, da izdelek napolnite pred prvo uporabo in vsaki¢, ko LED lu¢ka utripa rdece,
kar pomeni nizko stanje napolnjenosti baterije. Med polnjenjem bo LED lucka ostala
rdeca, Ce je zvocnik izklopljen, in ugasnil, ko je baterija popolnoma napolnjena.

Funkcije lucke

VKLOP/IZKLOP. Enkrat pritisnite stikalo za lu¢ (4), da vklopite funkcijo disko
3% luéi. Svetloba bo utripala v razli¢nih barvah, ko se glasba predvaja iz zvo¢nika.
! Drugi€ pritisnite stikalo za lu¢, da preklopite lu¢ v nacin no¢ne ludi, in tretjic,
da jo izklopite.

Funkcije zvo€nika

VKLOP/IZKLOP.
@ Pritisnite in drzite gumb za vklop (3), da VKLOP in IZKLOP zvo¢nik.

Preskoci. S kratkim pritiskom gumba za vklop preskocite na naslednjo
skladbo.

Predvajanje/premor. Pritisnite vrtljivi gumb (2), da predvajate ali
zaustavite glasbo.

Glasnost. Obracajte vrtljivigumb (2) v smeri urinega kazalca, da povecate
glasnost in v nasprotni smeri urinega kazalca, da zmanjSate glasnost.

Samodejni izklop. Ce zvocnik ni seznanjen z nobeno napravo, se bo samodejno
izklopil po 5 minutah. Ce je zvocnik seznanjen z napravo, vendar se glasba ne
predvaja, se bo samodejno izklopil po 20 minutah.

Seznanjanje Bluetooth

Ce Zelite zvo¢nik seznaniti z izvorno napravo, mora biti zvoénik v nacinu zdruzevanja
Bluetooth. Za seznanjanje odprite nastavitev Bluetooth na izvorni napravi in se
poveZite z »VAPPEBY Peanutx.

Zvocnik samodejno vstopi v nacin zdruzZevanja Bluetooth ob prvem vklopu in vsakic,
ko prej seznanjene naprave ni mogoce naijti.

Ce Zelite odstraniti prejénje povezave Bluetooth, ponastavite zvo¢nik tako, da
pritisnete in drzite gumb za glasnost za vec kot 5 sekund. UspeSno ponastavitev na
tovarniSke nastavitve potrdi utripajoca rdeca LED lucka in zasliSi se zvo¢ni signal.
Lahko pa odprete meni Bluetooth na izvorni napravi in prekinite seznanitev.

Dobro je vedeti

Zvocnik je zaS¢iten proti prahu in vodi v skladu z IP54.

Naprave in baterija se lahko med polnjenjem segrejejo. To je povsem normalno in se
bodo postopoma znova ohladile, ko so popolnoma napolnjene.

Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na zmogljivost baterije naprave, stanje
napolnjenosti, starost baterije in temperaturo v okolici.

Temperatura shranjevanja: -20 °C do 25 °C (-4 °F do 77 °F).

Napravo izkljucite iz vira napajanja pred ¢iS¢enjem in ko je ne uporabljate.

Baterije ne smete pustiti prazne dlje Casa.

Baterije ne smete polniti, Ce je v stiku z vnetljivimi materiali, kot so tkanine.
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OPOZORILO:

Previsoka glasnost lahko po3koduje vas sluh.

Za polnjenje uporabljajte samo priloZzen 24 V adapter.

Izdelka ne polnite, ko je moker.

Izdelek polnite samo v notranjih prostorih.

Za polnjenje izdelka ne uporabljajte pokvarjenega napajalnika.

Izdelka nikoli ne names3¢&ajte v zaprtem prostoru.

Za prezracevanje vedno pustite najmanj 5 mm razmika okoli izdelka.

Otroke je treba nadzirati in zagotoviti, da ne bodo zlorabljali izdelka.

Ne spreminjajte, razstavljajte, odpirajte, spustite na tla, prebadajte ali zdrobite
baterije.

Baterije ne izpostavljajte deZju ali vodi.

Nevarnost poZara in opeklin. Ne segrevajte nad 60 °C (140 °F) in baterije ne seZigajte.
Baterijo hranite stran od odprtega ognja ali son¢ne svetlobe, da preprecite kopicenje
toplote.

Baterijo drZite stran od visokonapetostnih naprav.

Ta izdelek ni igraca, zagotovite, da bodo vse osebe, ki uporabljajo ta izdelek, prebrale
in upostevale ta opozorila in navodila.

Ne vzpostavite kratkega stika na bateriji ali njenih celicah.

V primeru iztekanja tekocine iz celic ne dovolite, da tekocina pride v stik s koZo ali
ocmi.

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Navodila za €is€enje

Ce Zelite izdelek ocistiti, ga obriSite z mehko vlazno krpo. Z drugo mehko, suho krpo
obriite do suhega.

Opomba!
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih €istilnih sredstev ali kemi¢nih topil, saj lahko s tem
poskodujete izdelek.

Servis izdelka
Izdelka ne posku3ajte popravljati sami, saj ste lahko ob odpiranju ali odstranjevanju
pokrovov izpostavljeni nevarni visoki napetosti ali drugim tveganjem.

Razstavljanje izdelka in odstranitev baterije je predvideno le ob koncu Zivljenjske dobe
izdelka in ju mora izvesti usposobljen strokovnjak.

Tehnicni podatki

Ime modela: VAPPEBY peanut

Stevilka tipa: E2125

Zmogljivost baterije: 3,6 V DC, 3300 mAh, 12 Wh, litij-ionska
Vhod: 24,0V DC, 0,29 A

Ocenjen cas predvajanja na baterije pri

50-odstotni glasnosti: 11 - 13 ur

Obratovalne temperature: 0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)
Obratovalna vlaznost: 0 do 95 % RV

Frekvenca obratovanja: 2400 - 2483,5 MHz
Izhodna moc radia: 3 dBm (EIRP)
Dekorativna svetloba: 2 Im, 2600 K

Razred IP: IP54
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Napajalna enota:

Vrsta: ICPSW24-7-3

Vhod: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0.11 A
I1zhod: 24.0 V DC, 0.29 A, najv. 7.0 W

Povprecna ucinkovitost delovanja: 80.0 %
Brez porabe obremenitve: 0.05 W

Samo za notranjo uporabo

Proizvajalec: IKEA, Sweden AB
(Stevilka vpisa v register gospodarskih druzb: 556074-7551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

€ Bluetooth’

Besedni znak in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe
Bluetooth SIG, Inc. in vsakrSna uporaba tovrstnih oznak s strani podjetja IKEA je
dovoljena z licenco. Vse druge blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njihovih
lastnikov.

)i

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v
seZigalnicah in na smeti3¢ih in s tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje
in okolje. Dodatne informacije so na voljo v najbliZji trgovini IKEA.
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1. Sarj istasyonu. LED durumu
2. Oynat/Duraklat/Ses icin tus. Yanip sénen beyaz: Bluetooth
3. Hoparlér Gug Agma digmesi ve esleniyor.

pargay!i atla. Sabit beyaz: Bir cihaz ile eslendi.
4. Lamba Agma dugmesi. Yanip sénen kirmizi: Dusuk pil.

5. LED durum 151§1. Sabit kirmizi: Sarj oluyor (hoparlér

kapaliyken).
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Baslarken

Sarj istasyonunu (1) bir duvar prizine baglayin ve Grtintinazi ilk kullanimdan énce

ve pilin zayif oldugunu belirten kirmizi LED ne zaman yanip sénerse sarj etmek igin
hoparléru sarj yuvasina yerlestirin. Sarj sirasinda, hoparlér kapaliysa LED sabit kirmizi
sekilde kalacak ve pil tamamen sarj oldugunda kapanacaktir.

Lamba fonksiyonlari

ACMA/KAPATMA. Disko 1s1d1 islevini agmak icin Lamba digmesine (4) bir kez
3% ) basin. Hoparlérden mizik calindiginda isik farkli renklerde yanip sénecektir.
! Is1§1 gece 151§ moduna gecirmek icin Lamba digmesine ikinci kez ve
kapatmak icin tglncl kez basin.

Hoparlér fonksiyonlari

ACMA/KAPATMA.
Hoparléranuzi ACMAK ve KAPATMAK icin Glg dugmesine (3) basih tutun.

Atla. Glg¢ dugmesine kisa bir slire basmak, bir sonraki sarkiya gececektir.
Oynat/Duraklat. Muzigi oynatmak veya duraklatmak icin tusa (2) basin.

Ses. Sesi agmak icin tusu (2) saat yoninde ve sesi kismak i¢in saat
yoénunin tersine cevirin.

Otomatik kapatma. Hoparlér hicbir cihaz ile eslenmezse 5 dakika sonra otomatik
olarak kapanir. Hoparlér eslenirse ancak muzik oynatilmazsa 20 dakika sonra otomatik
olarak kapanir.

Bluetooth Eslestirme

Hoparlérinizi bir kaynak cihazla eslestirmek icin hoparlériin Bluetooth eslestirme
modunda olmasi gerekir. Eslestirmek icin kaynak cihazinizda Bluetooth ayarini agin ve
"VAPPEBY Peanut"a baglanin.

Hoparldr, ilk acildiginda ve daha énce eslestirilmis bir cihaz bulunamadiginda
otomatik olarak Bluetooth eslestirme moduna girer.

Onceki Bluetooth eslestirmelerini kaldirmak icin ses diizeyi diigmesine 5 saniyeden
fazla basili tutarak hoparléru sifirlayin. Basaril fabrika ayarlarina sifirlama, kirmizi
LED'in yanip sénmesi ve duyulabilir bir ses ile onaylanir.

Alternatif olarak, kaynak cihazinizdaki Bluetooth menustine gidin ve eslestirmeyi
kaldirin.

Faydali bilgiler

» Hoparlér, IP54 uyarinca toza ve suya karsi korumalidir.

« Cihazlar ve pil, sarj sirasinda i1sinabilir. Bu tamamen normaldir ve tamamen sarj
olduktan sonra kademeli olarak tekrar soguyacaklardir.

« Sarj suresi cihazinizin pil kapasitesine, sarj seviyesine, pilin yasina ve ortamdaki
sicakliga bagh olarak degisebilir.

» Depolama sicakhgr: -20 °Ciila 25 °C (-4 °F ila 77 °F).

» Temizlemeden 6nce ve kullanimda degilken Grtnin fisini gti¢ kaynagindan gekin.

* Pil, uzun sure bos birakilmamahdir.

« Pil, tekstil gibi yanict maddelerle temas halindeyken sarj edilmemelidir.
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UYARI:

» Cok ylksek ses seviyesi isitme duyunuza zarar verebilir.

« Sarj icin yalnizca birlikte verilen 24V adaptoru kullanin.

Uriind 1slakken sarj etmeyin.

Uriind yalnizca i¢ mekanlarda sarj edin.

Uriin sarj ederken arizali bir gii¢ kaynagi kullanmayin.

Uriina asla dar alanlara kurmayin.

Havalandirma icin, Griintn etrafinda daima en az 5 mm bosluk birakin.
Uriina yanhs kullanmadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetilmelidir.
Pili deg@istirmeyin, sékmeyin, agmayin, dusirmeyin, ezmeyin, delmeyin veya
parcalara ayirmayin.

Pili yagmura veya suya maruz birakmayin.

Yangin ve yanma riski mevcuttur. 60 °C'nin (140 °F) tzerinde isitmayin ve pili
yakmayin.

Isi birikimini dnlemek icin, pili agik alevden veya glines 1sigindan uzak tutun.
Pili ylksek voltajli cihazlardan uzak tutun.

Bu Urlin bir oyuncak degildir; bu Grind kullanan tim kisilerin, bu uyarilari ve
talimatlari okumasini ve bunlara uymasini saglayin.

Pile veya hiicrelerine kisa devre yaptirmayin.

Hucrelerden sizinti olmasi durumunda, sivinin ciltle veya gézle temas etmesine izin
vermeyin.

Bu talimatlari ileride kullanmak Uzere saklayin.

Bakim talimatlan
Urdnu temizlemek icin yumusak, nemli bir bezle silin. Kuruyken silmek icin baska bir
yumusak, kuru bez kullanin.

Not!
Urline zarar verebileceginden asindirici temizlik maddelerini veya kimyasal cézeltileri
asla kullanmayin.

Uriin servisi
Kapaklari agmak veya s6kmek sizi tehlikeli voltaj noktalarina veya diger risklere maruz
birakabileceginden bu Grinu kendiniz tamir etmeye calismayin.

Uriiniin sékilmesi ve pilin ¢ikarilmasi, yalnizca riinin kullanim émriniin sonu igin
amaclanmistir ve kalifiye bir profesyonel tarafindan gergeklestirilmelidir.

Teknik veriler

Model Adi: VAPPEBY peanut

Tip Numarasi: E2125

Pil kapasitesi: 3,6V DC, 3300 mAh, 12 Wh, Lityum iyon
Giris: 24,0V DC, 0,29A

%50 ses seviyesinde tahmini

pil calma siiresi: 11-13 saat

Calisma sicakliklari: 0°C ila 40°C (32°F ila 104°F)
Calisma nemi: %0 ila 95 BN

Calisma Frekansi: 2400-2483,5 MHz
Radyo cikis giicii: 3 dBm (EIRP)
Dekoratif 1s1k: 2 Im, 2600 K

IP Sinifi: IP54
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Gli¢ Kaynag Unitesi:

Tip: ICPSW24-7-3

Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.11A
Cikis: 24.0V DC, 0.29 A, Maks. 7.0 W

Ortalama aktif verimlilik: %80.0
Yuksiiz gug tiiketimi: 0.05W

Sadece kapali mekan kullanimi igindir

Uretici: IKEA of Sweden AB
(ticari sicil numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG

€ Bluetooth’

Bluetooth® markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketine ait tescilli ticari
markalardir ve bu isaretlerin IKEA tarafindan herhangi bir sekilde kullaniimasi lisansa
tabidir. Diger ticari markalar ve ticari isimler kendi sahiplerine aittir.

)54

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembold, o Grinin ev atiklarindan
ayri olarak ¢6pe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, ¢dpe atilmasi gerektiginde geri
dénlstm igin yerel cevre dizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢épe veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip Grtinlerin dogru bir sekilde ¢dpe atilmasi,
yakma veya depolanma icin génderilen atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA magazasi ile irtibata geginiz.
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